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  Het rapport van wijlen Calame




  

    Zoals altijd wanneer hij 's avonds thuiskwam, hief Maigret op dezelfde plek op het trottoir het hoofd op naar de verlichte ramen van zijn woning. Hij was zich dat niet eens meer bewust. Wellicht zou hij, wanneer iemand hem onverhoeds de vraag had gesteld of er licht brandde of niet, zo gauw geen antwoord hebben kunnen geven. Evenzo begon hij, in een soort gewoontegebaar, tussen de tweede en de derde verdieping zijn overjas los te knopen om de sleutel uit zijn broekzak te halen, hoewel de huisdeur onveranderlijk openging, zodra hij zijn voet op de mat zette. Dit maakte deel uit van een ritueel dat in de loop der jaren was ontstaan en waaraan hij meer gehecht was dan hij wel zou hebben willen erkennen. Vandaag bijvoorbeeld bestond hier geen aanleiding toe, want het regende niet, maar zijn vrouw had een heel eigen gebaar om hem zijn natte paraplu uit handen te nemen, terwijl zij tegelijk het hoofd neigde om hem op de wang te kussen. Hij vroeg oudergewoonte:


  




  

    -Geen telefoontjes?


    Zij deed de deur dicht en gaf ten antwoord:


    -Jawel. Het is, vrees ik, niet de moeite waard je jas uit te trekken.


    Het was een grijzige dag geweest, niet koud en niet warm, met een regenbui tegen twee uur 's middags. Op de Quai des Orfèvres had Maigret enkel een aantal lopende zaken afgehandeld.


    -Heb je lekker gegeten?


    Het licht in hun woning was warmer, intiemer dan op kantoor. Hij zag de kranten klaar liggen naast zijn leunstoel, en zijn pantoffels ervoor.


    -Ik heb met de baas, Lucas en Janvier gegeten in de Brasserie Dauphine.


    Daarna waren ze gevieren naar de vergadering van het Personeelsfonds van de politie gegaan. Drie jaar achtereen was Maigret nu al tegen zijn zin telkens weer tot vice-voorzitter gekozen.


    -Je hebt wel even tijd om een kopje koffie te drinken. Trek je jas toch maar uit. Ik heb gezegd dat je niet vóór elven thuis zou komen.


    Het was nu half elf. De vergadering had niet lang geduurd. Ze hadden met een stuk of wat nog tijd gehad een glas bier te gaan drinken in een café, en Maigret was met de métro naar huis gegaan.


    -Wie heeft er opgebeld?


    -Een minister.


    Hij stond midden in de kamer en keek haar aan met gefronste wenkbrauwen. -Welke minister?


    -Die van Openbare Werken. Een zekere Point, als ik zijn naam goed heb verstaan.


    -Auguste Point, ja. Hij heeft hierheen opgebeld? Persoonlijk?


    -Ja.


    -Heb je niet tegen hem gezegd dat hij naar de Quai des Orfèvres moest telefoneren?


    -Jij bent het, die hij wil spreken. Hij zit dringend om je verlegen. Toen ik hem ten antwoord gaf dat je niet thuis was, vroeg hij mij of ik het dienstmeisje was. Hij scheen het erg vervelend te vinden. Ik zei dat ik mevrouw Maigret was. Hij verontschuldigde zich, wilde weten waar je was, wanneer je thuis zou komen. Hij maakte op mij de indruk, een verlegen iemand te zijn.


    -Die naam heeft hij anders niet.


    -Ik heb hem zelfs moeten vertellen of ik alleen was of niet. Daarop heeft hij mij duidelijk gemaakt dat zijn telefoontje geheim moest blijven, dat hij mij niet van het ministerie af opbelde maar uit een publieke telefooncel, en dat het voor hem van belang was, zo spoedig mogelijk met je in contact te komen.


    Gedurende dit hele verhaal bleef Maigret haar aankijken met gefronste wenkbrauwen en een gezicht, waarop duidelijk zijn wantrouwen in de politiek te lezen stond. Het was in de loop van zijn carrière herhaaldelijk voorgekomen, dat een staatsman, een kamerlid, een senator of een andere hooggeplaatste persoonlijkheid een beroep op hem had gedaan, maar dat was altijd langs de normale banen gelopen; iedere keer was hij bij de baas ontboden, en iedere keer was het gesprek begonnen met:


    'Neem me niet kwalijk, arme kerel, dat ik je moet opknappen met een zaakje dat je weinig zal aanstaan.' Inderdaad waren het onveranderlijk heel onaangename zaakjes. Hij kende Auguste Point niet persoonlijk en had hem nooit in levenden lijve gezien. Het was niet een van die figuren waarover veel in de kranten wordt geschreven.


    -Waarom heeft hij niet opgebeld naar de Quai?


    Hij sprak eigenlijk meer tot zichzelf. Desondanks gaf mevrouw Maigret antwoord:


    -Hoe kan ik dat weten? Ik heb je overgebracht wat hij tegen mij heeft gezegd. Om te beginnen dat hij opbelde uit een publieke telefooncel...


    Deze bijzonderheid had grote indruk gemaakt op mevrouw Maigret, die een minister van de republiek voor een gewichtig personage hield, van wie zij zich moeilijk kon voorstellen dat hij op een avond haast stiekem een publieke telefooncel binnenging op de hoek van een of andere boulevard.


    -... en verder, dat je niet naar het ministerie moest komen, maar naar zijn eigen woning waar hij zou blijven zolang...


    Zij raadpleegde een stuk papier waarop zij enkele woorden had opgeschreven:


    -...Boulevard Pasteur, 27. Je hoeft de conciërge niet te storen. Het is op de vierde verdieping, links.


    -Zit hij daar op me te wachten?


    -Hij blijft daar wachten zolang als dat nodig is. Eigenlijk zou hij vóór twaalf uur weer op het ministerie hebben moeten zijn.


    Ze vroeg op heel andere toon:


    -Denk je dat het een grap is?


    Hij schudde ontkennend het hoofd. Het was zeer bepaald ongewoon, eigenaardig, maar het deed geenszins denken aan een grap.


    -Wil je je koffie hebben?


    -Nee, dank je wel. Niet na dat bier.


    En staande schonk hij zich een bodempje likeur in, pakte van de schoorsteen een andere pijp, liep naar de deur.


    -Tot zometeen.


    Toen hij zich weer op de boulevard Richard Lenoir bevond, begon de vochtigheid in de lucht die de hele dag al voelbaar was geweest, zich te condenseren tot een vuile nevel die de lichten omgaf met een stralenkrans. Hij nam geen taxi; om op de boulevard Pasteur te komen, kon hij net zo vlug met de métro gaan; misschien kwam het ook wel doordat hij niet het gevoel had, een officiële opdracht te hebben. Heel de rit zat hij werktuiglijk te staren naar een meneer met een snor tegenover hem die een krant las, terwijl hij zich afvroeg wat Auguste Point van hem kon willen, en vooral waarom die zo'n tegelijk dringende en geheimzinnige afspraak had gemaakt.


    Wat hij van Point afwist, was dat hij 'n advocaat was uit de Vendée - uit La Roche-sur-Yon, wanneer hij zich niet vergiste, - die pas laat in de politiek was gegaan. Hij behoorde tot die parlementsleden, die na de oorlog verkozen waren om hun karakter en om hun gedrag in de bezettingstijd. Wat hij precies had gedaan, wist Maigret niet. Wel was het een feit dat, terwijl sommige van zijn collega's weer uit het Parlement verdwenen waren zonder sporen achter te laten, Point keer op keer was herkozen en drie maanden geleden, bij de laatste kabinetsformatie, was belast met de portefeuille van Openbare Werken.


    De commissaris had over hem geen enkel roddelverhaal gehoord, zoals die in omloop plegen te zijn over de meeste politici. Zijn vrouw deed niet van zich spreken. Zijn kinderen al evenmin, zo hij die had.


    Toen hij bij het station Pasteur uit de métro naar boven kwam, was de mist dichter geworden, gelig, en Maigret herkende de vieze smaak ervan op zijn lippen. Hij zag op de boulevard geen sterveling, hoorde alleen ver weg stappen, de kant van Montparnasse uit, en in dezelfde richting een trein die fluitend het station uitreed.


    Achter een aantal ramen brandde nog licht en die gaven in de mist een indruk van vredigheid, van veiligheid. Deze huizen, rijk noch arm, nieuw noch oud, werden voornamelijk bewoond door mensen uit de middenstand, leraren, ambtenaren, kantoormensen die elke morgen op dezelfde tijd hun métro of hun autobus namen.


    Hij drukte op de bel, gromde, toen de deur openging, een onverstaanbare naam en liep naar de lift. Het was een nauwe kooi, voor twee personen, die langzaam maar zonder schokken en zonder geluid, begon te rijzen in de schacht van een spaarzaam verlicht trappehuis. De deuren op de verdiepingen waren van eenzelfde donkerbruine kleur, de vloermatten eender.


    Hij belde aan bij de deur links, en die ging meteen open, alsof iemand met de hand op de deurknop had staan wachten.


    Het was Point die drie passen naar buiten deed om de lift weer naar beneden te laten gaan, iets waar Maigret niet bij had stilgestaan.


    -Neemt u me niet kwalijk dat ik u zo laat heb lastig gevallen, gromde hij. Deze kant uit, alstublieft...


    Mevrouw Maigret zou ontgoocheld zijn geweest, want hij beantwoordde allerminst aan de voorstelling die zij zich van een minister maakte. Van postuur en met zijn buikje was hij het tegendeel van de commissaris, die vierkanter was, gespierder, zo te zeggen boerser, en zijn scherpe gelaatstrekken, zijn grote neus en zijn mond deden denken aan koppen, zoals die wel van een kastanje worden gesneden. Hij had een heel gewoon grijs pak aan met een stropdas. Twee dingen vielen vooral op: zijn borstelige, forse en dikke wenkbrauwen, net een snor, en de bijna even lange haren die zijn handen overdekten.


    Zijnerzijds nam hij Maigret aandachtig op, zonder een poging dit te verhelen, zonder beleefdheidshalve te glimlachen.


    -Gaat u zitten, commissaris.


    De flat, kleiner dan die aan de boulevard Richard Lenoir, bestond kennelijk uit twee, misschien drie vertrekken, met een heel klein keukentje. Uit het portaal waar wat kleren hingen, waren ze naar een studeerkamer gegaan die deed denken aan de behuizing van een vrijgezel. Aan de muur hing een rek met wel tien, twaalf, goeddeels stenen pijpen, en één heel mooie van meerschuim. Een ouderwets bureau, zoals de vader van Maigret er vroeger ook een had gehad, was bezaaid met paperassen en asbakken, en aan de achterkant torende een loketkast met een wilde hoeveelheid latjes. Hij durfde niet prompt de foto's aan de wand gaan bestuderen, de vader en de moeder van Point, in dezelfde lijsten van zwart en goud, die hij ook in een boerderij in dé Vendée zou hebben aangetroffen.


    Point, die op een draaistoel zat, ook al net zo een als die van Maigret's vader, greep achteloos naar een doos sigaren.


    -Ik neem aan..., begon hij.


    De commissaris glimlachte en mompelde:


    -Ik rook liever mijn pijp.

  




  

    -Baai?


    De minister reikte hem een aangebroken pakje baaitabak aan en stak zelf de pijp weer op die hij had laten uitgaan.


    -U zult wel verbaasd zijn geweest, toen uw vrouw u vertelde...


    Hij trachtte het gesprek op gang te brengen, was niet tevreden met zijn zinnetje. Eigenaardig was het, wat zich hier afspeelde. In deze rustige en warme studeerkamer zaten twee mannen tegenover elkaar van hetzelfde postuur, ongeveer van dezelfde leeftijd, en namen elkaar op zonder te proberen dit voor elkaar te verheimelijken. Je zou hebben gezegd dat ze onderlinge overeenkomst ontdekten, daardoor verrast waren, en aarzelden om hun verwantschap te erkennen.


    -Hoort u eens, Maigret. Het is nergens goed voor, om hier beleefdheidszinnetjes te gaan uitwisselen. Ik ken u alleen uit de kranten en van wat ik over u heb horen vertellen.


    -Zo gaat het mij ook, Excellentie.


    Met een handgebaar scheen Point aan te geven dat deze titel hier, tussen hen, niet op zijn plaats was.


    -Ik zit in de puree. Niemand weet dit nog, niemand heeft er een vermoeden van, noch mijn minister-president, noch mijn vrouw die anders van al mijn doen en laten op de hoogte is. Ik heb me tot u gewend-


    Zijn blik dwaalde even af, hij trok aan zijn pijp, als schaamde hij zich voor wat, in dit laatste zinnetje, de indruk zou kunnen wekken van platte of opzettelijke vleierij.


    -Ik heb de hiërarchische weg niet willen bewandelen door me tot het hoofd van de C.R. te richten. Wat ik doe, is niet volgens de regels. U was in het geheel niet verplicht hier te komen, zoals u ook in het geheel niet verplicht bent, mij te helpen.


    Hij kwam met een zucht overeind.


    -Drinkt u een borrel?


    En met iets dat kon doorgaan voor een glimlach:


    -Weest u maar niet bang. Ik probeer niet u om te kopen. De zaak is alleen dat ik vanavond echt behoefte heb aan een beetje alcohol.


    Hij ging naar het aangrenzende vertrek, kwam terug met een aangebroken fles en twee glaasjes zonder voet, zoals die worden gebruikt in dorpskroegen.


    -Het is gewoon eigengestookte brandewijn, die mijn vader elk jaar zelf distilleert. Deze is al zo'n twintig jaar oud. Met het glas in de hand keken zij elkaar aan.


    -Op uw gezondheid.


    -Op de uwe, Excellentie.


    Ditmaal scheen Point het laatste woord niet te horen.


    -Dat ik niet weet hoe te beginnen, komt niet doordat ik me tegenover u verlegen voel, maar doordat het moeilijk is, het geval duidelijk uiteen te zetten. Leest u de kranten?


    -Op de avonden dat de boosdoeners me daartoe de tijd laten.


    -Volgt u de politiek?


    -Amper.


    -U weet dat ik niet ben, wat men een politicus noemt? Maigret knikte bevestigend.


    -Goed! U bent, uiteraard, op de hoogte van de ramp in Clairfond?


    Ditmaal kon Maigret een rilling niet onderdrukken, en zijn gezicht moest een zekere ergernis, een zeker wantrouwen verraden, want zijn gastheer liet het hoofd zakken en ging op doffere toon voort:


    -Dat is helaas de kwestie, waarom het gaat.


    Daarnet in de métro had Maigret geprobeerd te gissen, waarover de minister hem onder vier ogen wilde spreken. Hij had niet gedacht aan de zaak Clairfond, waarover de kranten toch al een maand lang vol hadden gestaan. Het sanatorium van Clairfond, in de bergen van Savoye, tussen Ugines en Mégève, op een hoogte van meer dan veertienhonderd meter, was een, der meest geruchtmakende projecten van na de oorlog.


    Wie het eerst met het plan was gekomen om voor de meest misdeelde kinderen een inrichting te bouwen die de vergelijking zou kunnen doorstaan met de moderne particuliere sanatoria, kon Maigret zich niet herinneren, want dat was al een aantal jaren geleden geweest. Er was toentertijd druk over gesproken. Sommige mensen hadden de hele zaak als een louter politieke stunt beschouwd, en er was in de Kamer hartstochtelijk over gedebatteerd. Er was een commissie benoemd ter bestudering van het project, dat na veel tegenstand eindelijk toch was uitgevoerd.


    Een maand geleden was de ramp voorgevallen, een der pijnlijkste in de geschiedenis. De sneeuw was begonnen te smelten in een tijd, waarin dat sinds mensenheugenis niet was voorgekomen. De bergstromen waren gezwollen. Dat was ook het geval geweest met een onderaardse rivier, de Lize, overigens zo onbelangrijk dat zij niet eens op de kaarten stond, maar die desondanks de funderingen van een hele vleugel van Clairfond had ondermijnd. Het onderzoek, de dag na de catastrofe ingesteld, was nog niet afgesloten. De deskundigen waren het onderling niet eens. De kranten evenmin die, al naar hun richting, andere standpunten verdedigden.


    Honderdachtentwintig kinderen hadden de dood gevonden, toen een der gebouwen was ingestort, en de andere waren in allerijl ontruimd.


    Na een kort stilzwijgen mompelde Maigret:


    -U had toch geen zitting in het ministerie tijdens de bouw van Clairfond, is het wel?


    -Nee. Ik was zelfs geen lid van de parlementaire commissie die de begrotingspost heeft goedgekeurd. Eerlijk gezegd, wist ik tot voor kort van de zaak niet meer af dan iedereen in de kranten heeft kunnen lezen.


    Hij wachtte even.


    -Hebt u wel eens gehoord van het rapport-Calame, commissaris?


    Maigret keek hem verbaasd aan, schudde het hoofd.


    -Daar zult u dan nog wel van horen. U zult er ongetwijfeld maar al te veel van horen. Ik neem aan dat u de kleine weekblaadjes niet leest, zoals bijvoorbeeld La Rumeur?


    -Nooit.


    -Kent u Hector Tabard?


    -Alleen zijn naam en zijn reputatie. Mijn collega's van de rue des Saussaies moeten hem beter kennen dan ik. Hij zinspeelde op de nationale veiligheidsdienst, de Sureté Nationale, die rechtstreeks onder het Ministerie van Binnenlandse Zaken staat en dikwijls opdrachten krijgt, die onmiddellijk of zijdelings verband houden met de politiek. Tabard was een duistere figuur in de journalistiek; zijn tijdschrift stond vol met roddelpraatjes en gold als een chantageblaadje.


    -Leest u dit eens. Het zag zes dagen na de ramp het licht. Het was kort en raadselachtig.


    Zal men er, onder druk van de openbare mening, nog eens toe besluiten, de inhoud van het rapport-Calame bekend te maken?


    -Is dat alles? vroeg de commissaris verwonderd.


    -Hier is een knipsel uit het volgende nummer.


    In strijd met wat algemeen wordt aangenomen, is het noch de buitenlandse politiek, noch de gang van zaken in Noord Afrika, waarover de huidige regering nog vóór het begin van de zomer zal struikelen, maar het rapport-Calame. Bij wie berust het rapport-Calame?


    De woorden: rapport-Calame klonken met zoveel nadruk haast komisch, en Maigret vroeg glimlachend:


    -Wie is Calame?


    Point glimlachte echter niet. Terwijl hij zijn pijp leegklopte in een grote koperen asbak, legde hij uit:


    -Een professor aan de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde. Hij is twee jaar geleden gestorven, aan kanker, als ik me niet vergis. Zijn naam is bij het grote publiek niet bekend, maar hij is een vermaardheid in de wereld van de toegepaste mechanica en van de woningbouwkunde. Men heeft Calame meermalen om advies gevraagd bij grote bouwwerken in zulke ver uiteenlopende gebieden als Japan of Zuid-Amerika, en hij was ontegenzeglijk een autoriteit op het gebied van de weerstandskracht van materialen, met name van beton. Hij heeft een werk geschreven dat u noch ik hebben gelezen, maar dat alle architecten bezitten, getiteld : De kwalen van het beton.


    -Heeft Calame te maken gehad met het bouwwerk in Clairfond?


    -Zijdelings. Laat ik u de geschiedenis vertellen op een andere manier, meer in persoonlijke volgorde. Ten tijde van de ramp, dat heb ik u al gezegd, wist ik van het sanatorium niets anders af dan wat er in de kranten had gestaan. Ik herinnerde me niet eens of ik, vijf jaar geleden, vóór dan wel tegen het project had gestemd. Ik heb de kamerverslagen moeten raadplegen om tot de ontdekking te komen dat ik vóór had gestemd. Zelf lees ik La Rumeur al evenmin.


    Pas na het tweede stukje dat daarin heeft gestaan, heeft de minister-president me terzijde genomen en me gevraagd: 'Kent u het rapport-Calame?'


    -Nergens op verdacht, heb ik hem geantwoord dat ik datniet kende. Hij scheen verbaasd te zijn en ik vraag me af ofhij mij toen niet wat argwanend aankeek.


    'Het moet zich toch in uw archief bevinden,' zei hij tegenmij.


    - Daarop heeft hij mij op de hoogte gebracht. Tijdens het debat over Clairfond, nu vijf jaar geleden, heeft één van de afgevaardigden, wie weet ik niet, aangezien de parlementaire commissie verdeeld was, voorgesteld een technicus van onbetwistbare deskundigheid om een rapport te vragen. Hij heeft de naam genoemd van professor Julien Calame, van de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde; die heeft een tijdlang de ontwerpen bestudeerd, en is zelfs ter plaatse in Savoye poolshoogte gaan nemen. Vervolgens heeft hij een rapport opgesteld dat normaliter aan de commissie moet zijn toegestuurd. Maigret meende het te begrijpen.


    -Dat rapport was ongunstig?


    -Wacht even. Toen de premier mij over de zaak sprak, had hij het Kamerarchief al laten nazoeken. Men had het rapport horen te vinden in de dossiers van de commissie. Nu is de zaak deze, dat niet alleen het rapport daar niet in aangetroffen is, maar dat ook een deel van de notulen is verdwenen.


    -Begrijpt u wat dit betekent?


    -Dat bepaalde mensen er belang bij hebben dat het rapport nooit wordt gepubliceerd?


    -Leest u dit eens.


    Het was nog een knipsel uit La Rumeur, al even kort, maar niet minder dreigend:


    Zal de heer Arthur Nicoud machtig genoeg blijken te zijn om te verhinderen dat het rapport-Calame het licht ziet? Maigret kende deze naam zoals hij er honderden andere kende. Hij kende nog beter de firma Nicoud en Sauvegrain, omdat die bijna overal te lezen stond, waar openbare werken werden uitgevoerd, of het nu ging om wegenaanleg, bruggenbouw of sluizen.


    -Het is de firma Nicoud en Sauvegrain die Clairfond heeft gebouwd.


    Maigret begon het te betreuren dat hij gekomen was. Ook al gevoelde hij voor Auguste Point onwillekeurig sympathie, het verhaal dat deze hem deed, gaf hem een even onbehaaglijk gevoel als wanneer hij in het bijzijn van een vrouw onsmakelijke praatjes hoorde verkopen. Zijns ondanks trachtte hij te gissen, welke rol Point kon hebben gespeeld in de tragedie, die aan honderdachtentwintig kinderen het leven had gekost. Het scheelde niet veel, of hij had hem botweg gevraagd:


    -Wat is uw aandeel in dit alles?


    Hij raadde dat bepaalde mensen politici hadden benaderd, misschien zelfs hooggeplaatste persoonlijkheden.


    -Ik zal proberen het kort te maken. De premier heeft me dus gevraagd, nauwkeurig nasporingen in het archief van mijn ministerie te laten verrichten. De Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde staat rechtstreeks onder Openbare Werken. Derhalve zouden wij ergens, in onze dossiers, althans een kopie dienen te hebben van het rapport-Calame.


    Daar had je weer, als een refrein, diezelfde woorden: het rapport-Calame.


    -U hebt niets gevonden?


    -Niets. Tevergeefs zijn er tot op de zolders tonnen stoffige paperassen overhoop gehaald.


    Maigret zat nu, allesbehalve op zijn gemak, te draaien op zijn stoel, en zijn gastheer merkte dit.


    -U houdt niet van de politiek?


    -Dat geef ik toe.


    -Ik ook niet. Hoe vreemd dat misschien ook schijnt, juist om de politiek te bestrijden heb ik me, nu twaalf jaar geleden, kandidaat laten stellen. En toen mij voor drie maanden werd gevraagd toe te treden tot het kabinet, was het nog altijd die gedachte, iets van fatsoen in de politiek te brengen, waarom ik me heb laten overhalen. U ziet hoe wij hier in Parijs, tijdens de Kamerzittingen, behuisd zijn, sedert ik afgevaardigde ben. Het heeft meer weg van een vrijgezellenflat. Mijn vrouw had wel in La Roche-sur-Yon kunnen blijven, waar ons huis staat, maar we zijn er niet aan gewoon zover van elkaar te zijn.


    Hij sprak heel gewoon, zonder een zweem van sentimentaliteit in zijn stem.


    -Sedert ik minister ben, wonen we officieel in het ministerie, aan de boulevard Saint Germain, maar zodra het maar even kan, nemen we onze toevlucht hierheen, met name des zondags.


    Het doet er ook niet toe. Dat ik u heb opgebeld uit een publieke telefooncel, zoals uw vrouw u ongetwijfeld heeft verteld - want u hebt, als ik mij niet vergis, net zo'n soort vrouw als ik, - dat ik u heb opgebeld uit een publieke telefooncel, zeg ik, komt doordat ik er altijd op verdacht ben, te worden afgeluisterd. Ik ben er, terecht of ten onrechte, van overtuigd dat mijn gesprekken op het ministerie, misschien ook die hier in deze woning, ergens worden gecontroleerd, en ik wil liever niet weten, waar. Daar wil ik nog aan toevoegen, zonder dat ik daar prat op ga, dat ik vanavond, alvorens hierheen te komen, een bioscoop op één van de Boulevards ben binnengegaan door de ene deur om die door een andere te verlaten, en dat ik tweemaal van de ene taxi in een andere ben overgestapt. Toch zou ik er niet op durven zweren dat het huis niet onder bewaking staat.

  




  

    -Toen ik hier kwam, heb ik niemand gezien.


    Nu was het een zeker medelijden, wat Maigret voelde. Tot dusver had Point geprobeerd te spreken op ongedwongen toon. Toen de kern van hun gesprek aan de orde kwam, begon hij te aarzelen, om de hete brij heen te draaien, alsof hij vreesde dat Maigret een verkeerde indruk van hem zou krijgen.


    -De archieven van het ministerie zijn ondersteboven gekeerd, en de hemel weet hoeveel paperassen daarin zitten, waar geen sterveling meer iets van afweet. Al die tijd kreeg ik minstens tweemaal per dag 'n telefoontje van de premier, en ik ben er niet zeker van of hij mij volkomen vertrouwt.

  




  

    -Ook in de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde zijn nasporingen verricht, tot gistermorgen zonder enig resultaat.


    Maigret kon niet nalaten te vragen, zoals je ook informeert naar de ontknoping van een roman:


    -Is het rapport-Calame teruggevonden?


    -Althans iets wat het rapport-Calame schijnt te zijn.

  




  

    -Waar?


    -Op een zolder van de Hogeschool.


    -Door een professor?


    -Door een pedel. Gistermiddag kreeg ik op mijn bureau een bezoekformulier, ingevuld door een zekere Piquemal, van wie ik nog nooit had gehoord, en waarop met potlood stond geschreven: In verband met het rapport-Calame. Ik heb hem meteen binnen laten komen. Ik heb uit voorzorg eerst mijn secretaresse weggestuurd, juffrouw Blanche, die ik overigens al twintig jaar heb, want ze komt uit La Roche-sur-Yon en werkte daar op mijn advocatenbureau. U zult zien dat dat wel van belang is. De chef van mijn kabinet bevond zich ook niet in het vertrek. Ik was alleen met iemand van ondefinieerbare leeftijd, met iets starends in zijn blik, die voor mijn bureau bleef staan, zonder een woord te zeggen met onder zijn arm een pakket in grijs papier. 'Meneer Piquemal?' - vroeg ik, lichtelijk verontrust, want ik meende een ogenblik te maken te hebben met een gek. Hij knikte bevestigend.


    'Gaat u zitten.'


    'Dat hoeft niet.'


    -Ik had de indruk, dat zijn blik ijskoud was. Hij vroeg mij, haast op onhebbelijke toon:


    'U bent de minister?' 'Ja.'


    'Ik ben pedel van de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde.'


    -Hij kwam een paar passen dichterbij, reikte mij het pakket aan, en zei op diezelfde toon:


    'Maakt u het open en geeft u mij een ontvangstbewijs.'


    -Het pakket bevatte een document van ongeveer veertig pagina's, kennelijk een doorslag:


    Rapport inzake de bouw van een sanatorium in de gemeente Clairfond, Savoye.


    -Er stond geen handtekening onder het stuk, maar de naam van Julien Calame was met zijn titel getikt op de laatste bladzijde, evenals de datum. Nog altijd staande, vroeg Piquemal opnieuw: 'Ik wil een ontvangstbewijs hebben.'


    -Dat heb ik voor hem met de hand geschreven. Hij vouwde het op, liet het in een versleten portefeuille glijden en liep naar de deur. Ik heb hem teruggeroepen.


    'Waar hebt u deze papieren ontdekt?' 'Op de zolder.'


    'U zult waarschijnlijk een oproep krijgen om een schriftelijke verklaring af te leggen.' 'Ze weten waar ik te vinden ben.' 'Hebt u dit document aan niemand laten zien?' -Hij keek me aan met een misprijzende uitdrukking: 'Aan niemand.'


    'Er waren geen andere afschriften?' 'Niet bij mijn weten.'


    'Ik dank u wel.'


    Point keek Maigret bedremmeld aan.


    -En toen heb ik een fout gemaakt, hernam hij. Dat kwam, dunkt me, door het vreemde doen van die Piquemal, want ik kan me best een anarchist voorstellen, die net zo doet op het ogenblik dat hij een bom gooit.


    -Welke leeftijd? vroeg Maigret.


    -Misschien zo'n vijfenveertig jaar. Niet goed en niet slecht gekleed. Zijn blik is die van een gek of van een fanaticus.


    -Hebt u inlichtingen over hem ingewonnen?


    -Niet terstond. Het was vijf uur. Er zaten nog vier, vijf mensen in de wachtkamer en die avond moest ik fungeren als tafelpraeses op een diner van ingenieurs. Zodra ze wist dat mijn bezoeker vertrokken was, kwam mijn secretaresse weer binnen en toen heb ik het dossier-Calame in mijn eigen aktentas gestopt.


    -Ik had de minister-president horen op te bellen. Dat ik dat niet gedaan heb, dat kwam, ik bezweer het u, ook al doordat ik me afvroeg of Piquemal niet getikt was. Er was geen enkel bewijs dat het stuk niet vervalst was. We krijgen bijna dagelijks bezoek van maniakken.


    -Wij ook.


    -Dan kunt u het van mij wellicht begrijpen. Mijn laatste audiëntie was pas om zeven uur afgelopen. Ik had nog maar net de tijd om naar mijn kamer te gaan en mijn rok aan te trekken.


    -Hebt u uw vrouw verteld van dat rapport-Calame?


    -Nee. Ik heb mijn aktentas meegenomen. Ik heb haar gezegd dat ik na het diner nog even naar de boulevard Pasteur zou gaan. Dat doe ik vrij vaak. Niet alleen komen wij hier 's zondags met ons allen voor een etentje dat zij zelf klaarmaakt in de huiselijke kring, maar ik kom hier ook wel alleen wanneer ik belangrijk werk onderhanden heb en rust wil hebben.


    -Waar werd het diner gegeven?


    -In het Palais d'Orsay.


    -U hebt uw aktentas mee naar binnen genomen?


    -Die had ik op slot gedaan en achtergelaten onder de hoede van mijn chauffeur, in wie ik het volste vertrouwen heb.

  




  

    -Bent u rechtstreeks hierheen gekomen, na afloop?


    -Tegen half elf. De ministers zijn vrij om weg te gaan na de tafelrede.


    -Was u in rok?


    -Die heb ik uitgetrokken om aan dit bureau te gaan zitten.


    -U hebt het rapport gelezen ?

  




  

    -Ja.


    -Het kwam u authentiek voor? De minister knikte bevestigend.


    -De publikatie ervan zou inderdaad werken als een bom?


    -Zonder enige twijfel.


    -Waarom precies?


    -Omdat professor Calame zo te zeggen de ramp heeft voorspeld die er heeft plaatsgegrepen. Ook al heeft men mij de portefeuille van Openbare Werken toevertrouwd, toch ben ik niet in staat u zijn redenering weer te geven, en met name niet de technische details, die hij ter staving van zijn oordeel aanhaalt. Maar het is buiten kijf dat hij duidelijk, ondubbelzinnig, stelling heeft genomen tegen het project, en dat iedereen die het rapport gelezen had, het als zijn plicht moest beschouwen tegen het bouwplan voor Clairfond te stemmen, zoals dat was opgezet, of althans een nader onderzoek te eisen. Begrijpt u?


    -Ik begin het te begrijpen.


    -Hoe La Rumeur de lucht heeft gekregen van het document, is mij onbekend. Hebben ze er een afschrift van?


    Dat weet ik al evenmin. Voor zover na te gaan, was er gisteravond niemand anders in het bezit van een exemplaar van het rapport-Calame dan ik.


    -En wat is er toen gebeurd?


    -Tegen middernacht heb ik de minister-president willen opbellen, maar ik kreeg ten antwoord dat hij een politieke vergadering in Rouen bijwoonde. Bijna had ik hem daar opgebeld...


    -Dat hebt u niet gedaan?


    -Nee. Juist omdat ik stilstond bij dat afluisteren van gesprekken, niet alleen in staat om de regering te doen vallen, maar ook om een aantal van mijn collega's de nek te breken. Het had niet mogen voorkomen dat mensen die het rapport hebben gelezen, hebben kunnen doordrijven, dat... Maigret meende de rest wel te kunnen raden. -Hebt u het rapport hier in deze woning achtergelaten?

  




  

    -Ja.


    -In dat bureau?


    -Daar zit een slot op. Ik was van mening dat het hier veiliger was dan op het ministerie, waar te veel mensen rondlopen die ik amper ken.


    -Is uw chauffeur de hele tijd dat u het dossier zat te bestuderen, beneden blijven wachten?


    -Ik heb hem laten weggaan. Ik heb op de hoek van de boulevard een taxi genomen.


    -Hebt u, toen u thuis kwam met uw vrouw gesproken? -Niet over het rapport-Calame. Daarover heb ik tegen niemand met een woord gerept, totdat ik de volgende dag, om één uur 's middags, de minister-president in de Kamer heb ontmoet. Ik heb hem in een vensternis op de hoogte gesteld.


    -Was hij erg onder de indruk?


    -Me dunkt van wel. Iedere premier zou dat in zijn plaats zijn geweest. Hij heeft me verzocht het rapport te gaan ophalen en het hem persoonlijk in zijn kabinet te komen brengen.


    -Bevond het rapport zich niet meer in uw bureau?

  




  

    -Nee.


    -Was het slot van de deur geforceerd?


    -Dat geloof ik niet.


    -Hebt u de president daarna nog gezien?


    -Nee. Ik voelde me echt niet wel. Ik heb me naar de boulevard Saint Germain laten rijden en al mijn afspraken afgezegd. Mijn vrouw heeft de premier opgebeld dat ik niet goed was, dat ik een duizeling had gehad en dat ik hem de volgende dag zou komen opzoeken.


    -Is uw vrouw op de hoogte?


    -Voor het eerst in mijn leven heb ik tegen haar gelogen. Ik weet niet precies meer wat ik haar heb verteld, en ik moet herhaaldelijk met mezelf in tegenspraak zijn gekomen.


    -Weet zij dat u hier bent?


    -Ze meent dat ik op een vergadering ben. Ik vraag me af of u mijn positie begrijpt. Ik zie me plotseling alleen staan en heb de indruk dat, zodra ik de mond opendoe, iedereen over me heen zal vallen. Niemand kan aan mijn verhaal geloof hechten. Ik heb het rapport-Calame in handen gehad. Ik ben, buiten Piquemal, de enige die dat in zijn bezit heeft gehad. Verder ben ik in de afgelopen jaren minstens driemaal te gast geweest bij Arthur Nicoud, de aannemer in kwestie, op zijn buiten bij Samois.


    Zijn gestalte zakte plotseling ineen. Zijn schouders werden minder vierkant, zijn kin slapper. Het was alsof hij te kennen gaf:


    'Gaat u uw gang maar. Ik, ik weet het niet meer.' Maigret schonk zich, zonder iets te vragen, een glas brandewijn in, en pas nadat hij dat naar zijn lippen had gebracht, kwam hij op de gedachte ook de minister bij te schenken.


    De minister-president belt op


    Ongetwijfeld moest hij in de loop van zijn carrière deze indruk al wel eens eerder hebben gehad, maar nooit, scheen het hem, zo sterk. De warmte, de intimiteit van het kleine vertrek droegen bij tot dit gevoel, evenals de geur van de eigen gestookte brandewijn, het bureau dat leek op dat van zijn vader, de fotografische vergrotingen van de 'ouwelui' aan de wand: Maigret voelde zich echt als een dokter bij een spoedgeval, aan wiens handen de patiënt zijn lot heeft toevertrouwd.


    Het eigenaardige was dat de man daar tegenover hem, die zijn diagnose scheen af te wachten, geleek op hemzelf, zoal niet als een broer dan toch als een neef. Het was niet louter een lichamelijke gelijkenis. Een blik op de familieportretten maakte de commissaris duidelijk dat Point en hij ongeveer uit dezelfde kringen stamden. Beiden waren zij geboren op het platteland, uit een boerengeslacht met al enige ontwikkeling. Vermoedelijk hadden de ouders van de minister reeds bij zijn geboorte, net als de ouders van Maigret, de eerzucht bezeten om een dokter van hem te maken of een advocaat. Point had hun verwachtingen nog overtroffen. Waren zij er beiden nog om dit te beleven? Hij durfde deze vragen niet zo maar klakkeloos te stellen. Tegenover hem zat een verslagen man en hij had het gevoel dat dat niet voortkwam uit zwakheid. Terwijl hij zo naar hem zat te kijken, was Maigret vervuld van gemengde gevoelens, van ergernis en woede, en ook van ontmoediging.


    Eenmaal in zijn leven had hij zich al eerder in een dergelijke situatie bevonden, hoewel die toen minder dramatisch was, en ook dat was het gevolg geweest van een politieke affaire. Hij had er niets aan kunnen doen. Hij had precies gedaan wat hij had moeten doen, had zich niet alleen gedragen als een fatsoenlijk man, maar strikt overeenkomstig zijn plicht als ambtenaar gehandeld.


    Desondanks had hij in aller ogen, of bijna in aller ogen, verkeerd gedaan. Hij had voor een tuchtraad moeten verschijnen en aangezien de schijn volkomen tegen hem was, was men wel genoopt geweest hem in het ongelijk te stellen. Dat was de periode geweest, waarin hij tijdelijk van de C.R. was verdwenen en een jaar lang in ballingschap had moeten gaan naar de Vliegende Brigade van Lucon, in de Vendée, juist naar het departement dat Point in de Kamer vertegenwoordigde.


    Hij had, zoals zijn vrouw en zijn vrienden hem voortdurend voorhielden, een vrij geweten, en toch overkwam het hem herhaaldelijk dat hij zich, zonder zich daarvan bewust te zijn, gedroeg als iemand die schuldig was. Gedurende de laatste dagen op de C.R., bijvoorbeeld, toen zijn zaak in de hoogste regionen werd besproken, durfde hij ondergeschikten geen bevelen meer te geven, zelfs niet aan een Lucas of aan een Janvier, en wanneer hij de hoofdtrap afging, sloop hij langs de muren.


    Ook Point was niet meer in staat helder over zijn eigen geval na te denken. Hij had net alles opgebiecht wat hij te vertellen had. Gedurende de laatste uren had hij zich gedragen als iemand die wegzakt in het moeras en alleen nog maar hoopt op een wonderdadig ingrijpen.


    Was het niet vreemd dat hij juist op Maigret, die hij niet kende, die hij nooit had gezien, een beroep had gedaan?


    Zonder zich daar rekenschap van te geven, nam Maigret hem nu onder handen, en zijn vragen deden denken aan die van een dokter, die tracht zijn diagnose te stellen. -U hebt u overtuigd van de identiteit van Piquemal?


    -Ik heb mijn secretaresse de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde laten opbellen en daar heeft men haar bevestigd dat Jules Piquemal er al vijftien jaar lang werkzaam was als pedel.


    -Is het niet ongebruikelijk dat hij het document ter hand heeft gesteld aan de directeur van die Hogeschool in plaats van het u persoonlijk in uw kabinet te komen brengen?


    -Dat weet ik niet. Ik heb daar niet bij stilgestaan.


    -Dat schijnt er toch op te duiden, nietwaar, dat hij zich ervan bewust was, hoe belangrijk het was?


    -Dat geloof ik ook. Ja.


    -Alles welbeschouwd, is dus Piquemal de enige, met u, die gelegenheid heeft gehad het rapport-Calame te lezen, sinds dat weer teruggevonden is.


    -Ongerekend dan de persoon of de personen die het nu in handen hebben.


    -Laten we die nog even met rust laten. Wanneer ik me niet vergis, is er, buiten Piquemal om, slechts één persoon die het sedert dinsdagmiddag één uur bekend was, dat het document in uw bezit was ?


    -U bedoelt de minister-president?


    Point keek Maigret aan met een ontstelde blik. Het huidige regeringshoofd, Oscar Malterre, was een man van vijfenzestig jaar, die reeds als veertiger minister was geworden en sindsdien in vrijwel alle kabinetten zitting had gehad. Zijn vader was al prefect geweest, één van zijn broers was kamerlid, en een andere gouverneur in de koloniën.


    -Ik hoop dat u niet veronderstelt...


    -Ik veronderstel niets, Excellentie. Ik tracht te begrijpen. Het rapport-Calame bevond zich gisteravond in dat bureau daar. Nu, vanmiddag, is het er niet meer. Bent u er zeker van dat de deur niet geforceerd is?


    -U kunt het zelf controleren. Er is daarvan geen spoor te vinden op het hout of op het koper van het slot. Misschien heeft men gebruik gemaakt van een loper?


    -En het slot van uw bureau?


    -Kijkt u maar. Dat is dóódsimpel. Ik heb het wel eens, wanneer ik mijn sleutel vergeten had, opengemaakt met een eindje staaldraad.


    -Staat u mij toe dat ik voortga, op de gebruikelijke manier van een politieman, vragen te stellen, al was het alleen maar om het terrein te verkennen. Wie bezit er, buiten u, een sleutel van deze woning?


    -Mijn vrouw, uiteraard.


    -U hebt mij verteld dat zij niet op de hoogte is van de zaak Calame.


    -Ik heb haar daar niet over gesproken. Zij weet zelfs niet dat ik hier gisteren en vandaag naar toe ben gegaan.


    -Volgt zij de politiek aandachtig?


    -Zij leest de kranten en houdt zich voldoende op de hoogte, zodat wij samen over mijn werk kunnen spreken. Toen men mij heeft voorgesteld me kandidaat te laten stellen, heeft ze getracht me daarvan te weerhouden. Zij was er evenmin vóór dat ik minister zou worden. Zij is helemaal niet ambitieus.


    -Zij is afkomstig uit La Roche-sur-Yon?-Haar vader was daar zaakwaarnemer.


    -Nog even over de sleutels. Wie heeft er verder één?


    -Mijn secretaresse, juffrouw Blanche.


    -Blanche wat?


    Maigret maakte aantekeningen in zijn zwarte notitieboekje.


    -Blanche Lamotte. Ze moet... wacht eens even... eenenveertig jaar zijn... nee, tweeënveertig.


    -Kent u haar al lang?


    -Ze is bij mij in dienst gekomen als typiste, toen ze amper zeventien jaar was en net haar diploma had gehaald. Al die tijd is ze niet bij me weggeweest.


    -Ook afkomstig uit La Roche?


    -Uit een dorp in de buurt. Haar vader was slager.


    -Een knappe verschijning?


    Point scheen na te denken, alsof hij zich die vraag nog nooit had gesteld.


    -Nee. Dat kun je niet zeggen.


    -Draagt ze u een warm hart toe?


    Maigret glimlachte, nu hij de minister zag blozen.


    -Hoe weet u dat? Laten we zeggen dat ze mij warm toegenegen is op haar manier. Ik geloof niet dat er ooit een man in haar leven is geweest.


    -Is zij afgunstig op uw vrouw?


    -Niet in de gebruikelijke zin van het woord. Ik heb wel de indruk dat zij afgunstig is op wat zij beschouwt als haar eigen deel.


    -Dat wil dus zeggen dat op kantoor zij over u waakt. Point die toch anders het leven ook wel kende, toonde zich verbaasd, dat Maigret zulke alledaagse waarheden ontdekte. -Zij bevond zich in uw kamer, hebt u mij verteld, toen Piquemal werd aangekondigd, en u hebt haar weggestuurd. Toen u haar later terug hebt laten komen, had u toen het rapport nog in de hand?


    -Ik meen van wel... Maar ik verzeker u...


    -Begrijpt u goed, Excellentie, dat ik niemand beschuldig, dat ik niemand verdenk. Net als u tracht ik de zaak te doorgronden. Bestaan er nog andere sleutels van deze flat?


    -Mijn dochter heeft er één.


    -Hoe oud?


    -Anne-Marie? Vierentwintig jaar.


    -Getrouwd?


    -De volgende maand gaat ze, of liever gezegd, zou ze gaan trouwen. Met deze storm in het vooruitzicht, ben ik daar niet meer zo zeker van. Kent u de familie Courmont?


    -Van naam.


    Zo de Malterre's hoog stonden aangeschreven in de politieke wereld, de Courmonts waren dat niet minder in diplomatieke kringen, al minstens drie geslachten lang. Robert Courmont, die aan de rue de la Faisanderie een groot herenhuis bezat en die één der laatste Fransen was die een monocle droeg, was meer dan dertig jaren ambassadeur geweest, afwisselend in Tokio en in Londen, en was lid van de Académie. -Zijn zoon?


    -Alain Courmont, ja. Op zijn tweeëndertigste jaar is hij als attaché al verbonden geweest aan drie, vier ambassades, en nu is hij hoofd van een belangrijke afdeling aan Buitenlandse Zaken. Hij heeft een benoeming voor Buenos Aires in zijn zak, en daar zal hij drie weken na zijn huwelijk heengaan. U begrijpt nu wel dat de situatie nog tragischer is dan ze lijkt. Een schandaal zoals mij morgen of overmorgen te wachten staat...


    -Komt uw dochter hier vaak?


    -Niet meer sinds wij officieel in het ministerie wonen.


    -Is dat nooit meer voorgekomen?


    -Ik vertel u liever alles, commissaris. Anders zou het niet de moeite lonen dat ik u heb laten komen. Anne-Marie heeft haar eindexamen gymnasium gedaan, en vervolgens haar kandidaatsexamen in de letteren. Het is geen blauwkous, maar het is evenmin een meisje zoals je ze tegenwoordig pleegt te zien. Eens, ongeveer een maand geleden, heb ik hier sigarettenas aangetroffen. Juffrouw Blanche rookt niet. Ik heb Anne-Marie er naar gevraagd en zij heeft mij bekend dat zij wel eens met Alain hier in de woning kwam. Ik heb niet getracht daarover nog meer aan de weet te komen. Ik herinner mij wat ze me toevoegde, zonder te blozen, en terwijl ze me recht in de ogen keek: 'Laten we reëel zijn, vader. Ik ben vierentwintig jaar en hij is tweeëndertig.'


    -Hebt u kinderen, Maigret?


    De commissaris schudde ontkennend het hoofd.


    -Ik neem aan dat er vandaag geen sigarettenas lag?

  




  

    -Nee.


    Nu hij enkel nog maar antwoord hoefde te geven op vragen, was Point reeds minder terneergeslagen, net als een zieke die de dokter antwoord geeft in de wetenschap dat die hem straks een geneesmiddel zal geven. Wie weet, was het met opzet dat Maigret bleef doorgaan over die kwestie van de sleutels?


    -Niemand anders?


    -De chef van mijn kabinet.

  




  

    -Wie is dat?


    -Jacques Fleury.


    -Kent u hem al lang?


    -Ik ben samen met hem op het lyceum en later op de universiteit geweest.


    -Ook iemand uit de Vendée?


    -Nee. Hij komt uit Niort. Dat ligt er niet zo ver vandaan. Hij is ongeveer van mijn leeftijd.


    -Advocaat?


    -Hij heeft zich nooit bij de balie laten inschrijven.


    -Waarom niet?


    -Het is een eigenaardige jongen. Zijn ouders hadden geld. In zijn jeugd lag het hem helemaal niet om regelmatig te werken. Elk half jaar wierp hij zich hartstochtelijk op iets anders. Een tijdlang heeft hij zich bijvoorbeeld in zijn hoofd gehaald om voor reder te spelen en toen heeft hij ook een aantal vissersschepen gehad. Verder heeft hij zich ingelaten met een koloniale onderneming die niet goed afliep. Ik heb hem uit het oog verloren. Toen ik tot kamerlid verkozen was, zag ik hem af en toe weer hier in Parijs.


    -Geruïneerd?


    -Volkomen. Hij maakte nog altijd een flinke indruk. Hij heeft nooit anders dan een flinke en bijzonder sympathieke indruk gemaakt. Het is het onvervalste type van de sympathieke mislukkeling.


    -Heeft hij u om gunsten gevraagd?


    -Min of meer. Niets van belang. Kort voor ik minister werd, kwam ik hem toevallig wat vaker tegen, en toen ik hier een chef van mijn kabinet nodig had, was hij bij de hand en vrij.


    Point fronste zijn borstelige wenkbrauwen.

  




  

    -Op dit punt moet ik u even iets uitleggen. Ongetwijfeld is het u niet duidelijk wat het betekent, van de ene dag op de andere minister te worden. Neem mijn geval. Ik ben advocaat, een advocaatje uit de provincie, jawel, maar met dat al ben ik jurist. Ik ben echter benoemd aan Openbare Werken. Zonder overgang, zonder tijd om me in te werken, ben ik het hoofd geworden van een ministerie waar het wemelt van hoge en kundige ambtenaren en zelfs van mensen, even befaamd als wijlen Calame. Ik heb net zo gedaan als de anderen. Ik heb een zelfverzekerde houding aangenomen. Ik heb gedaan alsof ik alles wist. Desniettemin voelde ik om mij heen ironie en vijandigheid. Ik besefte ook dat er een aantal intriges gaande was waarvan ik niets


    begreep.


    Zelfs in de engere kring van het ministerie blijf ik een vreemdeling, want ook daar bevind ik mij te midden van mensen, die al heel lang op de hoogte zijn van alle dessous van de politiek.


    Dat ik iemand bij mij heb als Fleury, tegenover wie ik me kan laten gaan...


    -Ik begrijp u. Toen u hem hebt gekozen als chef van uw kabinet, had Fleury toen al politieke relaties?


    -Alleen de vage relaties die men opdoet in bars en restaurants.


    -Getrouwd?


    -Getrouwd geweest. Hij zal het nog wel zijn, want hij is, meen ik, niet gescheiden en hij heeft twee kinderen bij zijn vrouw. Ze wonen niet meer samen. Hij heeft minstens één ander gezin in Parijs, misschien wel twee, want hij heeft een gave om zich het leven moeilijk te maken.


    -Bent u er zeker van dat hij niet wist dat u in het bezit was van het rapport-Calame?


    -Hij heeft Piquemal niet eens op het ministerie gezien. Ik heb nergens met hem over gesproken.


    -Hoe is de verhouding tussen Fleury en juffrouw Blanche?


    -Zo op het oog hartelijk. In feite kan juffrouw Blanche hem niet uitstaan, want zij heeft degelijke burgeropvattingen en het liefdeleven van Fleury kwetst haar gevoelens, en prikkelt haar. U ziet dat we zo niets opschieten.


    -Bent u er zeker van dat uw vrouw niet vermoedt dat u hier bent?


    -Zij heeft vanavond gemerkt, dat er mij iets plaagde. Ze wou dat ik deze ene avond, waarop ik nu eens geen belangrijke afspraak had, zou benutten om vroeg naar bed te gaan. Ik heb haar iets gezegd van een vergadering...


    -Geloofde zij u?


    -Ik weet het niet.


    -Vertelt u haar wel vaker leugentjes?

  




  

    -Nee.


    Het was bijna middernacht. Ditmaal was het de minister die de glaasjes zonder voetstuk had bij geschonken en met een zucht naar het rek was gelopen om een kromme pijp met een zilveren band uit te zoeken.


    Als om de vermoedens van Maigret te bevestigen, ging de telefoon. Point keek de commissaris aan met een vragende blik, of hij moest antwoorden.


    -Dat is natuurlijk uw vrouw. Als u straks naar huis gaat, zult u haar toch alles moeten opbiechten.


    De minister nam de telefoon op. - Hallo!... Ja... Ik ben het... Zijn gezicht keek al schuldbewust.


    -Nee... Ik heb hier iemand bij me... We hadden een heel belangrijke kwestie te bespreken... Ik zal je er straks wel over vertellen... Ik weet het niet... Zo heel lang zal het niet meer duren... Uitstekend... Ik verzeker je dat ik me heel goed voel... Wat?... Van de minister-president?... Hij wil dat...?... Goed... Ik zal wel zien... Ja... Ik zal het meteen doen... Tot straks...


    Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd, toen hij Maigret weer aankeek met de blik van een mens die niet meer weet, tot welke heilige hij zich wenden moet.


    -De premier heeft me driemaal laten opbellen. Hij heeft de boodschap voor me achtergelaten, hem onverschillig hoe laat, op te bellen...


    Hij veegde zijn gezicht af. Door dit alles had hij vergeten, zijn pijp op te steken.


    -Wat moet ik doen ?


    -U belt hem toch zeker op? Morgenvroeg zult u hem toch wel moeten vertellen dat u het rapport niet meer hebt. En heus, er bestaat geen schijn van kans, dat we dat zo maar in één nacht weer te pakken kunnen krijgen.


    Het was even een beetje komisch, nu gelijktijdig bleek hoe Point volkomen van streek was en welk instinctief vertrouwen sommige mensen stellen in het kunnen van de politie. Hij zei, haast werktuigelijk: -Meent u?


    Toen ging hij zwaar zitten en draaide een nummer, dat hijuit het hoofd kende.


    -Hallo! U spreekt met de minister van Openbare Werken... Ik zou de premier willen spreken... Neemt u me niet kwalijk, mevrouw... U spreekt met Point... Ik meen dat uw man wacht op... Ja... Ik blijf aan het toestel-Hij dronk zijn glas in één teug leeg, de blik star gevestigd op één der knopen van Maigret's colbertjasje. -Ja, waarde president... Neemt u me niet kwalijk dat ik u niet eerder opgebeld heb... Ik ben al weer opgeknapt, jazeker... Het was niets... Wellicht vermoeidheid, ja-En verder... Ik wou u zeggen...


    Maigret hoorde in het toestel een stem gonzen die allesbehalve geruststellend klonk; Point maakte de indruk van een kind dat een standje krijgt en dat tevergeefs probeert zich te verdedigen.


    -Ja... Ik weet het... Gelooft u mij-


    Eindelijk liet men hem praten en hij zocht naar zijn woorden.


    -Ziet u, er is iets gebeurd..., iets volslagen onbegrijpelijks... U zegt?... Het gaat over het rapport, jawel... Ik had het gister meegenomen naar mijn eigen flat... Boulevard Pasteur, ja...


    Als men hem tenminste maar had toegestaan het verhaal te vertellen, zoals hij dat had willen doen! Maar de ander onderbrak hem voortdurend. Die bracht hem van zijn stuk. -Jazeker... Ik ben gewoon hier te komen werken wanneer ik... Wat? Daar ben ik op het ogenblik, ja... Zeker niet, mijn vrouw wist dat niet, anders zou ze mij uw boodschap hebben doorgegeven... Nee! Ik heb het rapport-Calame niet meer... Dat probeer ik u de hele tijd al te vertellen... Ik had het hier achtergelaten, in de mening dat het hier veiliger was dan op het ministerie en toen ik het wilde ophalen, vanmiddag, na ons gesprek... Maigret wendde het hoofd af, nu hij een traan, van nervositeit of van vernedering, uit de dikke oogleden te voorschijn zag komen.


    -Ik heb er uitvoerig naar gezocht... Nee! Uiteraard heb ik dat niet gedaan...


    Met de hand op het mondstuk fluisterde hij tegen Maigret:


    -Hij vraagt me of ik de politie gewaarschuwd heb... Daarna luisterde hij berustend en gromde af en toe:


    -Ja... Ja... Ik begrijp...


    Het zweet droop van zijn gelaat en Maigret kreeg neiging, het raam open te zetten.


    -Ik zweer u, mijn waarde president.


    Het bovenlicht was niet aan. De beide mannen in de hoek van het bureau waren enkel verlicht door een lamp met een groene kap die de rest van het vertrek in het schemerduister liet. Nu en dan hoorde men op de boulevard Pasteur een taxi-claxon loeien in de mist, en een heel enkele keer het gefluit van een trein.


    Het portret van de vader aan de muur was dat van een man van een jaar of vijfenzestig en was, afgaande op de leeftijd van Point, waarschijnlijk een jaar of tien geleden genomen. Het portret van de moeder daarentegen was dat van een vrouw van amper dertig, gekleed en gekapt naar de mode in het begin van de eeuw, en Maigret maakte hieruit op dat mevrouw Point, evenals zijn eigen moeder, gestorven was toen haar zoon nog maar heel jong was. Er bestonden ook mogelijkheden waarover hij het nog niet met de minister had gehad en die hij nu onbewust door zijn hoofd liet gaan. Doordat hij toevallig getuige was van dit telefoongesprek, dacht hij aan Malterre, de ministerpresident, die tevens minister van Binnenlandse Zaken was en die, in deze hoedanigheid, volledige zeggingsmacht had over de Nationale Veiligheidsdienst.


    Veronderstel dat Malterre lucht had gekregen van het bezoek van Piquemal aan de boulevard Saint Germain en dat hij Auguste Point had laten schaduwen... Of enkel maar dat hij na het gesprek dat hij met hem had gehad... Alles was denkbaar: dat hij het document had willen bemachtigen om het te vernietigen evenzeer als de mogelijkheid het onder zich te houden als een troefkaart. De gangbare journalistieke term was in dit geval juist: het rapport-Calame was echt een bom, die de bezitter ervan ongekende mogelijkheden bood.


    -Ja, mijn waarde president... Niet de politie, dat zeg ik u nog eens...


    De ander overstelpte hem blijkbaar met vragen die hem onzeker maakten. Zijn ogen smeekten Maigret om hulp, maar die kon hem geen hulp bieden. Hij begon reeds te weifelen. — Degene die op mijn studeerkamer is, bevindt zich daar niet in zijn kwaliteit van...


    En toch was het een flinke kerel, moreel en lichamelijk. Maigret beschouwde zichzelf ook als een flinke kerel, en toch was hij indertijd ook bezweken, toen hij tussen de wielen was geraakt van een overigens minder machtig raderwerk. Wat hem vooral klein had gemaakt, hij herinnerde het zich nog en zou het zich zijn hele leven blijven herinneren, was dat gevoel te staan tegenover een macht zonder naam, zonder gezicht, een macht die ongrijpbaar was. En ook dat die kracht voor de hele wereld de Macht met een hoofdletter was, het Recht. Point verloor zijn laatste houvast.


    -Het is commissaris Maigret... Ik heb hem verzocht mij privé te komen opzoeken... Ik ben er zeker van dat hij... Hij werd in de rede gevallen. De hoorn zoemde. -Geen enkel spoor, nee... Niemand... Nee, mijn vrouw weet ook niet... Noch mijn secretaresse... Ik zweer u, meneer de president-


    Door dat alles vergat hij het traditionele Waarde President en sloeg een nederige toon aan.


    -Ja... Meteen om negen uur... Dat beloof ik u... U wilt hem spreken?... Een ogenblikje... Beschaamd keek hij Maigret aan.


    -De president verlangt...


    De commissaris nam de hoorn over.


    -Hier ben ik, meneer de president.


    -Ik hoor dat mijn collega van Openbare Werken u van de zaak op de hoogte heeft gesteld?


    -Jawel, meneer de president.


    -Ik hoef u toch zeker niet ook nog eens te zeggen dat het geval strikt geheim moet worden gehouden. Het gaat er dus niet om, normaal een onderzoek in te stellen. De Nationale Veiligheidsdienst krijgt daartoe evenmin opdracht.


    -Ik heb het begrepen, meneer de president.


    -Het spreekt vanzelf dat, wanneer u persoonlijk, en zonder officiële stappen te doen, zonder de indruk te wekken dat u zich ermee bemoeit, iets mocht ontdekken, onverschillig wat, met betrekking tot het rapport-Calame, u mij daarvan...


    Hij slikte zijn woorden in. Hij wilde persoonlijk niet in de zaak gemengd worden.


    -... dat u dan daarvan mijn collega Point op de hoogte stelt.


    -Jawel, meneer de president.


    -Dat is alles.


    Maigret wilde de hoorn teruggeven aan de minister, maar aan de andere kant was de telefoon al opgehangen. -Neem me niet kwalijk, Maigret, hij heeft me ertoe geprest, over u te spreken. Men zegt dat hij een vermaard strafpleiter was voordat hij in de politiek ging, en dat wil ik graag geloven. Ik vind het erg vervelend, u in een situatie te hebben gebracht...


    -U spreekt hem morgenvroeg?


    -Om negen uur. Hij wil niet dat de andere leden van het kabinet op de hoogte worden gesteld. Hij maakt zich vooral zorgen, dat Piquemal gaat praten of, wie weet, al heeft gepraat, omdat hij buiten ons drieën om de enige is die weet dat het document teruggevonden is.


    -Ik zal proberen er achter te komen, wat voor iemand het is.


    -Toch zonder u bloot te geven?


    -Ik moet u alleen, fatsoenshalve, waarschuwen dat ik verplicht ben er met mijn chef over te spreken. Ik hoef niet in bijzonderheden te treden, dus ook het rapport-Calame niet te vermelden. Maar wel is het nodig dat hij weet, dat ik werk voor u. Als het alleen om mij ging, zou ik me met de zaak kunnen bezighouden buiten mijn diensturen. Maar ik zal ongetwijfeld ook enkele van mijn medewerkers nodig hebben...


    -Moeten die het weten?


    -Ze krijgen niets te weten over het rapport, dat beloof ik u.


    -Ik stond op het punt mijn ontslag aan te bieden, maar hij heeft me de pas afgesneden door te zeggen dat zelfs mijn heengaan uit het kabinet voor hem geen uitweg was, omdat wanneer daardoor de waarheid al niet aan het licht zou komen, die toch in elk geval zou zijn te gissen voor hen die de jongste politieke ontwikkelingen hebben gevolgd. Voortaan ben ik het schurftige schaap, en mijn collega's... -Weet u zeker dat het rapport dat u in handen hebt gehad, inderdaad een kopie is van het rapport-Calame? Point hief verbaasd het hoofd op.


    -U bedoelt dat het ook een vervalsing zou kunnen zijn?


    -Ik bedoel niets. Ik blijf alle mogelijkheden nagaan. Door u een rapport-Calame, echt of vervalst, voor te leggen en dat vervolgens te laten verdwijnen, brengt men u en de hele regering automatisch in diskrediet, want u zult ervan beschuldigd worden, dat u het hebt laten verdwijnen.


    -In dat geval zullen we er morgen al meer van horen. -Zo gauw hoeft dat niet. Ik zou wel eens willen weten waar, en in welke omstandigheden, het rapport is teruggevonden.


    -Meent u daarachter te kunnen komen, zonder dat het bekend wordt?


    -Ik zal het proberen. Ik neem aan, Excellentie, dat u mij alles hebt verteld? Dat ik zo vrij ben hierop door te gaan, komt doordat het in de gegeven omstandigheden van belang is dat...


    - Ik weet het. Een enkele bijkomstigheid, waar ik het nog niet over heb gehad. Ik heb u in het begin gesproken over Arthur Nicoud. In de tijd dat ik hem aan een of ander diner, welk weet ik niet meer, heb ontmoet, was ik gewoon kamerlid en kwam de gedachte nog niet bij mij op dat ik ooit aan het hoofd van Openbare Werken zou staan. Ik wist dat hij één van de firmanten was van Nicoud en Sauvegrain, de aannemers van de avenue de la République. Arthur Nicoud deed zich niet voor als een zakenman maar als een man van de wereld. In tegenstelling met wat men allicht zou denken, is hij niet het type van de parvenu noch van de geldpatser. Hij is beschaafd. Hij is een levenskunstenaar. In Parijs komt hij in de beste restaurants, altijd in het gezelschap van knappe vrouwen, meestal actrices en filmsterren.


    Me dunkt dat iedereen die meetelt in de wereld van de letterkunde, van de kunst, van de politiek, minstens eens is uitgenodigd een zondag bij hem in Samois door te brengen. Ik heb daar heel wat van mijn collega's uit de Kamer ontmoet, krantendirecteuren en professoren, mensen voor wier integriteit ik volkomen wil instaan.


    Nicoud zelf maakt op zijn buitengoed de indruk, iemand te zijn die het er in de allereerste plaats om gaat zijn gasten op de meest uitgelezen en originele wijze te onthalen in een uiterst smaakvolle omgeving. Mijn vrouw heeft hem nooit gemoogd. We zijn er misschien een keer of zes geweest, nooit alleen, nooit op intieme voet. Sommige zondagen zaten er aan de verschillende tafeltjes wel een dertig mensen te lunchen, die dan later bijeenkwamen in de bibliotheek of bij het zwembad.


    Wat ik u nog niet verteld had, is dit, dat met Kerstmis twee jaar geleden, als ik me niet vergis, ja, twee jaar geleden, met Kerstmis, mijn dochter een gouden vulpennetje met zijn initialen erop gegraveerd kreeg toegestuurd, met daarbij een naamkaartje van Arthur Nicoud. Bijna heb ik haar het geschenk terug laten sturen. Ik herinner me niet meer met wie ik erover gesproken heb, één van mijn collega's, en ik was toen nogal in een kwaadaardig humeur. Hij zei me dat dat gebaar van Nicoud niets om het lijf had, dat het een hobby van hem was jaarlijks tegen Kerstmis een aardigheidje te sturen aan de vrouw of aan de dochter van zijn gasten. Dat jaar waren het vulpennen, waarvan hij er ongetwijfeld dozijnen had besteld. Een ander jaar waren het poederdoosjes geweest, ook al van goud, want hij is, naar het schijnt, verzot op goud. Mijn dochter heeft de vulpen behouden. Ik meen dat ze die nog gebruikt. Laat er morgen, wanneer het verhaal van het rapport-Calame in de pers losbarst, worden gepubliceerd dat de dochter van Auguste Point een gouden vulpen... Maigret schudde het hoofd eens. Hij onderschatte het belang van een dergelijke bijkomstigheid toch niet.


    -Anders niets? Heeft hij u geen geld geleend?


    Point werd rood tot aan zijn haren. Maigret begreep waarom. Dat was niet omdat hij zich iets te verwijten had, maar omdat voortaan iedereen het recht zou hebben hem deze vraag te stellen. -Nooit! Ik zweer het u...


    -Ik geloof u. U bezit geen enkel aandeel in de onderneming van Nicoud en Sauvegrain? De minister zei van nee, met een bittere glimlach.


    -Ik zal meteen, morgenvroeg al, doen wat ik kan, beloofde Maigret. U dient wel te bedenken dat ik op dit gebied minder goed thuis ben dan u, en dat ik allerminst vertrouwd ben met politieke kringen. Ik betwijfel, dat heb ik u al gezegd, of wij het rapport kunnen terugvinden voordat degene die het in handen heeft, er gebruik van maakt. En uzelf, zoudt u het hebben laten verdwijnen om die collega's van u die er door gecompromitteerd worden, te redden?


    -Zeker niet.


    -Zelfs niet wanneer uw partijleider u dat had gevraagd?


    -Zelfs niet wanneer de minister-president me dat zou hebben ingeblazen.


    -Dat verwachtte ik ook eigenlijk niet anders. Neemt u me niet kwalijk, dat ik deze vraag heb gesteld. Nu laat ik u alleen, Excellentie.


    De twee mannen stonden op, en Point stak zijn grote, behaarde hand uit.


    -Ik mag u wel excuus vragen dat ik u in dit alles betrek. Ik voelde me dermate ontmoedigd, uit het veld geslagen... Nu hij zijn lot in handen van een ander had gelegd, voelde hij zich ietwat opgelucht. Zijn stem klonk weer gewoon, hij deed het bovenlicht aan, opende de deur.


    -U kunt me op het ministerie niet komen opzoeken zonder dat dat argwaan wekt, want u bent te algemeen bekend. U kunt me evenmin opbellen, want mijn gesprekken kunnen worden afgeluisterd, dat heb ik u al gezegd. Deze flat is voor niemand een geheim. Hoe kunnen we elkaar bereiken?


    -Ik vind er wel iets op om u te spreken wanneer dat nodig zal zijn. U kunt mij altijd 's avonds thuis opbellen, uit een openbare telefooncel, zoals u dat vandaag hebt gedaan, en als ik er niet mocht zijn, een boodschap achterlaten aan mijn vrouw.


    Ze hadden allebei op hetzelfde ogenblik dezelfde gedachte, en konden niet nalaten te glimlachen. Maakten zij, zoals ze daar bij de deur stonden, niet de indruk van twee samenzweerders?


    -Goedenacht, Excellentie.


    -Welbedankt, Maigret. Goedenacht.


    De commissaris nam niet de moeite, de lift naar boven te laten komen. Hij daalde de vier trappen af, drukte op het belletje van de conciërge om de deur te laten openen, stond weer buiten op straat in de mist die nog dikker en kouder was geworden. Om kans te hebben een taxi te vinden, moest hij naar de boulevard Montparnasse lopen. Hij sloeg rechtsaf, de pijp tussen de tanden, de handen in de zakken, en toen hij een meter of twintig had afgelegd, gingen er voor hem uit twee grote lichten op, terwijl de motor van een auto werd aangezet.


    De mist maakte het moeilijk afstanden te schatten. Even had Maigret de indruk dat de auto, die begon te rijden, recht op hem afkwam, maar die reed enkel langs hem heen, nadat ze hem gedurende enkele seconden had omgeven met een diffuus licht. Hij had geen tijd gehad, de hand op te heffen om zijn gezicht te verbergen. Hij had trouwens zo'n gevoel dat dat zinloos zou zijn geweest. Hoogstwaarschijnlijk had iemand er achter willen komen, wie die avond zo'n langdurig bezoek had gebracht aan de flat van de minister, wiens ramen daar in de hoogte licht uitstraalden.


    Maigret haalde de schouders op, vervolgde zijn weg, kwam alleen maar een paartje tegen dat, innig gearmd, elkaar voortdurend kussend, voortslenterde en dat bijna tegen hem was opgebotst.


    Eindelijk vond hij een taxi. Bij hem thuis, aan de boulevard Richard Lenoir brandde nog licht. Hij haalde, als altijd, zijn sleutel uit zijn zak. En als altijd deed zijn vrouw hem open voordat hij het slot had gevonden. Ze was in haar nachthemd, op blote voeten, de ogen dik van de slaap, en zij ging zich prompt weer nestelen in haar holletje in het bed.


    -Hoe laat is het? vroeg zij met verre stem.


    -Tien over één.


    Hij glimlachte bij de gedachte dat in een andere woning, wel weelderiger maar anoniem, een ander paar op dit ogenblik hetzelfde beleefde.


    Point en zijn vrouw waren niet in hun eigen huis. Het was hun kamer niet, noch hun bed. Zij waren vreemdelingen in het reusachtige officiële gebouw waarin zij woonden en dat hun moest voorkomen als een doolhof vol hinderlagen.


    -Wat wou hij van je?


    -Eerlijk gezegd, is dat me niet volkomen duidelijk. Zij was slechts half wakker en deed haar best, helemaal wakker te worden, terwijl hij zich uitkleedde.


    -Weet je waarom hij je te spreken vroeg?


    -Eigenlijk was het alleen maar om me advies te vragen. Hij wilde het woord 'hulp' niet gebruiken, wat juister zou zijn geweest. Grappig was dat. Het kwam hem voor dat, als hij hier, in de vertrouwde, haast tastbare intimiteit van zijn woning, de woorden 'rapport-Calame' had uitgesproken, hij in lachen zou zijn uitgebarsten.


    Een half uur geleden hadden die woorden, aan de boulevard Pasteur, dramatisch geklonken. Een in het nauw gedreven minister had ze als het ware in paniek uitgesproken. Een minister-president had zich laten storen om daarover te spreken alsof het de belangrijkste staatszaak was. Het ging om een dertigtal velletjes papier die jarenlang hadden rondgeslingerd op een zolder of ergens anders, 'onder dat een sterveling er naar om had gezien, en die de pedel van een school nu had ontdekt, wellicht bij toeval.


    -Waar denk je aan?


    -Aan een zekere Piquemal.

  




  

    -Wie is dat?


    -Dat weet ik niet precies.


    Het was waar dat hij aan Piquemal dacht, of liever dat hij de drie lettergrepen van diens naam bij zichzelf herhaalde en ze komisch vond.


    -Slaap lekker.


    -Jij ook. 0 ja, wek me morgenvroeg om zeven uur.


    -Waarom zo vroeg?


    -Ik moet dan even telefoneren.


    Mevrouw Maigret had de arm al uitgestrekt om het licht uit te doen, het knopje bevond zich aan haar kant.


    De onbekende in het hartje


    Een hand raakte zachtjes zijn schouder aan, terwijl een stem hem zachtjes in het oor fluisterde:


    -Maigret! Het is zeven uur.


    De geur van de kop koffie die zijn vrouw in de hand had, drong in zijn neusgaten. Zijn zintuigen en zijn hersens begonnen te werken ongeveer op dezelfde wijze als een orkest, wanneer de musici in de bak hun instrumenten stemmen. Er was nog geen coördinatie. Zeven uur, dus een andere dag dan anders, want hij stond gewoonlijk om acht uur op. Zonder de ogen open te doen, drong het tot hem door dat de zon scheen, terwijl het de vorige avond mistig was geweest. Voordat de herinnering aan de mist hem weer deed denken aan de boulevard Pasteur, proefde hij in zijn mond een nare smaak, wat hem al tijdenlang bij het ontwaken niet meer was overkomen. Hij vroeg zich af of hij een kater zou hebben, dacht aan de glaasjes zonder voet en aan de eigen-gestookte brandewijn van de minister. Gemelijk opende hij de ogen en ging overeind zitten in zijn bed, enigszins gerustgesteld nu hij merkte, dat hij geen hoofdpijn had. Hij had er de vorige avond niet op gelet, dat zij beiden hun glaasjes nogal eens hadden bijgeschonken.


    -Moe? vroeg zijn vrouw hem.


    -Nee. Het gaat best.


    De ogen nog halfdicht, dronk hij zijn koffie met kleine teugjes, terwijl hij om zich heen keek en op nog half slaperige toon mompelde:


    -Het is mooi weer.


    -Ja. Er ligt rijp.


    Het zonlicht was rins en koel als een wit landwijntje. Het leven van Parijs begon aan de boulevard Richard Lenoir met een reeks vertrouwde geluiden.


    -Moet je al zo vroeg de deur uit?


    -Nee. Ik moet alleen Chabot even opbellen, en na acht uur loop ik de kans, hem niet meer thuis te treffen. Als het in Fontenay-le-Comte marktdag is, is hij zelfs al om half acht de deur uit.


    Julien Chabot, die rechter-commissaris was geworden in Fontenay-le-Comte, waar hij samen met zijn moeder woonde in het grote huis waar hij ook geboren was, was één van zijn vrienden uit de tijd dat hij in Nantes studeerde, en Maigret had hem twee jaren eerder op de thuisreis van een congres in Bordeaux opgezocht. De oude mevrouw Chabot woonde de vroegmis bij, die van zes uur in de morgen, en om zeven uur gonsde het huis al van leven; om acht uur stapte Julien de deur uit, niet om naar het gerechtsgebouw te gaan waar hij het niet erg druk had, maar om door de straten van de stad te slenteren of in de Vendée te zwerven.


    -Geef me nog een kopje, wil je?


    Hij haalde de telefoon naar zich toe, vroeg de verbinding aan. Op het ogenblik dat de telefoniste het nummer herhaalde, bedacht hij eensklaps dat zijn eigen telefoon, wanneer één van zijn veronderstellingen van de vorige avond juist was, al lang en breed zou zijn afgetapt. Dat maakte hem grommerig. Plotseling beving hem opnieuw de weerzin die hem ook had aangegrepen, toen hij zijns ondanks zelf tussen de wielen was geraakt in een politieke intrige. Haast nam hij het Auguste Point, die hij in het geheel niet kende en die hij nooit had ontmoet, kwalijk dat hij z® vrij was geweest zich tot hem te wenden om hem uit de moeilijkheden te helpen...


    -Mevrouw Chabot?... Hallo!... Spreek ik met mevrouw Chabot?... U spreekt met Maigret... Nee! Maigret... Ze was hardhorend. Hij moest zijn naam vijf, zesmaal herhalen, en die nader toelichten:


    -Jules Maigret, die bij de politie is... Daarop riep zij uit:

  




  

    - U bent in Fontenay?


    -Nee. Ik bel op uit Parijs. Is uw zoon thuis?


    Ze schreeuwde te luid, te dicht bij de hoorn. Hij verstond niet wat zij zei. Het duurde wel een minuut voordat de stem van zijn vriend Chabot hem in het oor klonk.


    -Julien? -Ja.


    -Kun je me verstaan?


    -Even duidelijk als wanneer je me van het station had opgebeld. Hoe gaat het er mee?


    -Uitstekend. Luister eens. Ik val je lastig om je een paar inlichtingen te vragen. Zat je net te ontbijten?


    -Ja. Dat doet er niet toe.


    -Heb jij Auguste Point gekend?


    -Die nu minister is? -Ja.


    -Ik zag hem veel toen hij advocaat was in La Roche-sur-Yon.


    -Wat is je oordeel over hem?


    -Het is een opmerkelijke vent.


    -Vertel me eens wat bijzonderheden. Alles wat je maar te binnen schiet.


    -Zijn vader, Evariste Point, drijft in Sainte-Hermine, het dorp van Clémenceau, een hotel dat vermaard is, niet om zijn kamers, maar om zijn goede keuken. Van heinde en ver komen er gastronomen eten. Hij moet in de tachtig zijn. Enkele jaren geleden heeft hij de zaak overgedaan aan zijn schoonzoon en zijn dochter, maar hij bemoeit er zich altijd nog zelf mee. Auguste Point, zijn enige zoon, heeft ongeveer tegelijk gestudeerd met ons, maar in Poitiers, later in Parijs. Ben je daar nog?

  




  

    -Ja.


    - Wil ik verder gaan? Het is een heldere kop. Een blokker. Hij is een advocatenpraktijk begonnen op het Raadhuisplein, in La Roche-sur-Yon. Je kent die stad. Hij heeft het daar jarenlang uitgehouden en had het vooral druk met twisten tussen pachtboeren en grondbezitters. Hij is getrouwd met de dochter van een zaakwaarnemer, Arthur Belion, die twee of drie jaar geleden gestorven is en wiens weduwe nog in La Roche woont.


    Ik vermoed dat, zonder de oorlog, Auguste Point nog steeds rustig zou pleiten in de Vendée en in Poitiers. Gedurende de bezettingsjaren heeft hij niet van zich doen spreken, maar zette hij zijn bescheiden bestaan rustig voort alsof er niets aan de hand was. Iedereen keek verbaasd op toen de Duitsers, enkele weken voor ze terugtrokken, hem hebben gearresteerd en meegenomen naar Niort, en later naar een of andere plaats in de Elzas. Bij diezelfde golf arrestaties hebben ze ook nog drie of vier anderen opgepakt, onder wie een chirurg uit Bressuires, en zo is men aan de weet gekomen dat Point de hele oorlog door in een boerderij die hij in La Roche bezit, Engelse agenten heeft geherbergd en vliegers die ontsnapt waren uit de Duitse kampen. Een paar dagen na de bevrijding zag men hem terugkeren, vermagerd en ziekelijk. Hij heeft niet geprobeerd zich op de voorgrond te plaatsen, is in geen enkel comité gestapt, nam aan geen enkele optocht deel.


    Je herinnert je wat een chaos het toentertijd was. Dat was ook het geval in de politiek. Je wist niet meer waar de scheidingslijn liep tussen de goede vaderlanders en de anderen. Tenslotte hebben ze zich tot hem gewend, toen men nergens meer zeker van was. Hij heeft goed werk gedaan, altijd zonder ophef, zonder zich het hoofd op hol te laten brengen, en we hebben hem afgevaardigd naar Parijs. Dat is zo ongeveer zijn hele geschiedenis. De Point's hebben hun huis aan het Raadhuisplein behouden. Tijdens de parlementszittingen wonen ze in Parijs, maar om zo gauw mogelijk weer naar huis te gaan, en Point heeft nog altijd een deel van zijn praktijk behouden.


    Ik geloof dat zijn vrouw een grote steun voor hem is. Zehebben één dochter.


    -Dat weet ik.


    -Dan weet je net zoveel als ik.


    -Ken je zijn secretaresse?


    -Juffrouw Blanche? Ik heb haar vaak gezien op zijn kantoor. Wij noemen haar de Draak, om de felheid waarmee zij waakt over haar baas.


    -Anders is er niets van haar te vertellen?


    -Ik vermoed dat zij verliefd op hem is, zoals oude vrijsters dat kunnen zijn.


    -Ze werkte al voor hem voordat ze een oude vrijster was.


    -Ik weet het. Maar dat is een andere kwestie, en daar kan ik geen antwoord op geven. Wat is er aan de hand?


    -Nog niets. Ken je een zekere Jacques Fleury?


    -Amper. Ik heb hem twee of drie keer ontmoet, maar dat is al minstens twintig jaar geleden. Hij moet in Parijs wonen. Ik weet niet wat hij uitvoert.


    -Vriendelijk bedankt en nogmaals mijn excuus dat ik je van je ontbijt heb afgehouden.


    -Mijn moeder houdt het voor mij warm.


    Daar hij niets anders wist te zeggen, liet Maigret hierop volgen:


    -Is het daarginds mooi weer?


    -De zon schijnt, maar de daken zijn wit van de rijp.


    -Hier is het ook koud. Tot spoedig ziens, ouwe kerel. Doe mijn groeten aan je moeder.


    -Tot kijk, Jules.


    Voor Julien Chabot was dit telefoontje een hele gebeurtenis en hij zou op zijn wandeling door de straten van de stad er aan lopen denken, zich afvragen waarom Maigret zich bezighield met het doen en laten van de minister van Openbare Werken.


    De commissaris ging zelf ook ontbijten, met nog altijd een nasmaak van drank in de mond, en toen hij de deur uitging, besloot hij te gaan lopen, stapte op de place de la République een kroegje binnen om zijn maag weer op streek te helpen met een glas witte wijn.


    Tegen zijn gewoonte in kocht hij alle ochtendbladen en kwam op de Quai des Orfèvres nog maar net op tijd aan voor het rapport.


    Terwijl zijn collega's bijeen waren in het kantoor van de baas, zei hij niets, luisterde hij amper, en keek vaag naar de Seine en de voorbijgangers op de pont Saint Michel. Hij bleef als laatste achter. De chef wist wat dat betekende.


    -Wat is er aan de hand, Maigret?


    -Een akkevietje! antwoordde hij eerst.


    -Binnen de dienst?


    -Nee. Parijs is nog nooit zo rustig geweest als deze laatste vijf dagen. Maar gisteravond ben ik persoonlijk ontboden bij een minister, die mij heeft gevraagd me te bemoeien met een zaakje dat me niet aanstaat. Ik kon niet anders dan ja zeggen. Ik heb hem gewaarschuwd dat ik er met u over zou praten, maar zonder u bijzonderheden mee te delen. Het hoofd van de C.R. fronste de wenkbrauwen.


    -Een erg vervelend zaakje?


    -Heel erg.


    -Dat in verband staat met de ramp van Clairfond?

  




  

    -Ja.


    -Het is een minister, die je op eigen gezag een opdracht geeft?


    -De minister-president is op de hoogte.


    -Ik verlang er niet naar er meer van te weten. Ga je gang maar, ouwe kerel, want het moet nou eenmaal. Wees voorzichtig.


    -Ik zal mijn best doen.


    -Heb je hulp nodig?


    -Drie of vier mannetjes, in elk geval. Ze krijgen niet te horen, waar het precies om gaat.


    -Waarom hebben ze zich niet gewend tot de Nationale Veiligheidsdienst?


    -Begrijpt u dat niet?


    -Jawel. Daarom maak ik me juist zorgen over je. Enfin! Maigret ging terug naar zijn bureau, deed de deur naar de inspecteurskamer open.


    -Wil je even hier komen, Janvier?


    En toen hij zag, dat Lapointe aanstalten maakte om naar buiten te gaan:


    -Heb je belangrijk werk?


    -Nee, chef. Gewoon routinewerk.


    -Geef dat zaakje dan door aan iemand anders en wacht op mij. Jij ook, Lucas.


    Toen hij met Janvier op zijn eigen kamer was deed hij de deur dicht.


    -Ik ga je met een vervelend karweitje opknappen, ouwe kerel. Er hoeft geen proces-verbaal te worden opgemaakt, en je hoeft aan niemand anders verslag uit te brengen dan aan mij. Als je een onvoorzichtigheid begaat, kan dat je duur te staan komen.


    Janvier glimlachte, gelukkig dat hem een vertrouwelijke opdracht werd gegeven.


    -De minister van Openbare Werken heeft een secretaresse, Blanche Lamotte, die ongeveer tweeënveertig jaar oud is. Hij had zijn zwarte notitieboekje te voorschijn gehaald.


    -Ik weet niet waar zij woont en wat haar kantooruren zijn. Ik moet haar doen en laten kennen, het soort leven dat ze buiten het ministerie leidt en de mensen waar ze mee omgaat. Noch zij, noch iemand anders mag een vermoeden hebben dat de C.R. belang in haar stelt. Misschien kun je door een kijkje te gaan nemen, wanneer het personeel naar buiten komt voor de middagpauze, er achter komen waar ze luncht. Kijk maar eens. Wanneer ze bemerkt dat je op haar let, speel dan zo nodig voor de verliefde jongeling. Janvier, die getrouwd was en net voor de vierde keer vader was geworden, trok een grijns.


    -Afgesproken, chef. Ik zal mijn best doen. Er is niets bepaalds, dat u graag wilt dat ik moet ontdekken?


    -Nee. Kom mij alles vertellen wat je aan de weet komt, dan zal ik wel zien waar we al dan niet iets aan hebben.


    -Is er haast bij ?


    -Grote haast. Je mag er met niemand over spreken, zelfs niet met Lapointe of met Lucas. Begrepen?


    Opnieuw ging hij de tussendeur opendoen.


    -Lapointe! Kom even hier.


    De kleine Lapointe, zoals iedereen hem noemde, omdat hij de jongste kracht in de dienst was en omdat hij er veeleer uitzag als een student dan als een politieman, had reeds begrepen dat het om een vertrouwelijke opdracht ging en was daarvan onder de indruk.


    -Je kent de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde?


    -In de rue des Saints Pères, ja. Ik heb een tijd lang geluncht in een restaurant dat daar bijna vlak tegenover ligt. Goed. Er is daar een pedel werkzaam, Piquemal geheten. Zijn voornaam is Jules, net als de mijne. Ik weet niet of hij in het gebouw woont of niet. Ik weet helemaal niets van hem af en ik wil graag zoveel mogelijk van hem af weten. Hij herhaalde ongeveer hetzelfde als wat hij tegen Janvier had gezegd.


    - Ik weet niet waarom, maar afgaande op de beschrijving die men mij van hem heeft gegeven, lijkt hij mij vrijgezel te zijn. Misschien woont hij in een hotelletje? Neem in dat geval een kamer in hetzelfde hotel en geef je uit voor student. Eindelijk was het de beurt van Lucas, die een soortgelijk verhaal te horen kreeg, met dit verschil dat Lucas de kabinetschef van de minister, Jacques Fleury, kreeg toegewezen.


    Dit drietal had slechts een enkele keer hun foto's in de kranten zien staan. Het grote publiek kende hen niet. Of liever gezegd, het kende alleen maar Lucas en hem nog slechts bij naam.


    Uiteraard zouden ze onmiddellijk worden herkend, wanneer de Nationale Veiligheidsdienst achter de zaak heenzat, maar daar was niets aan te doen. In dat geval werden trouwens, zoals Maigret die morgen al had gedacht, zijn telefoontjes, of hij nu het toestel bij zich thuis gebruikte of dat op de Quai, afgeluisterd door de rue des Saussaies. De afgelopen nacht had iemand hem opzettelijk belicht, zo goed als dat in de mist mogelijk was geweest, en wanneer die iemand de flat van Auguste Point kende, wist dat die zich daar die avond bevond en dat hij bezoek had, dan moest die iemand ook in staat zijn Maigret op het eerste gezicht te herkennen.


    Toen hij eindelijk alleen was op zijn kantoor, ging hij het raam opendoen alsof zijn bemoeienissen met deze zaak hem deden snakken naar een hap frisse lucht. De kranten lagen op zijn tafel. Bijna had hij die opengeslagen, maar hij gaf er de voorkeur aan eerst de lopende zaken af te doen, rapporten en oproepen te tekenen.


    Dat gaf hem bijna een warm gevoel voor de gauwdieven, de maniakken, de oplichters, de boosdoeners van allerlei slag, waarmee hij zich gewoonlijk bezig moest houden. Hij belde links en rechts, ging weer naar de inspecteurskamer om instructies te geven die niets te maken hadden met Point noch met dat verwenste rapport-Calame. Om deze tijd moest Auguste Point reeds de tocht naar de minister-president hebben gemaakt. Had hij van tevoren alles aan zijn vrouw verteld, zoals de commissaris het hem had aangeraden?


    Het was toch killer dan hij had gedacht, en hij moest het raam weer sluiten. Hij installeerde zich in zijn armstoel, sloeg eindelijk de eerste krant van de stapel open. Allemaal hadden ze het nog over de ramp in Clairfond, en allemaal, van welke richting zij ook waren, zagen ze zich vanwege de openbare mening genoopt, met groot misbaar een onderzoek te eisen.


    Het was vooral Arthur Nicoud, waarop de meesten het gemunt hadden. Onder anderen droeg één artikel het opschrift :


    Het monopolie Nicoud Sauvegrain


    Daaronder stond een lijst opgesomd van de werken, die gedurende de laatste jaren aan de aannemers uit de avenue de la République waren opgedragen door de regering en door sommige gemeenten. Daarnaast stonden onder elkaar de kosten van die werken, waarvan het totaal in de miljarden liep.


    Het geheel eindigde met de volgende conclusie: Het zou interessant zijn een lijst op te stellen van de officiële persoonlijkheden, ministers, kamerleden, senatoren, gemeenteraadsleden van de stad Parijs en van andere plaatsen die te gast zijn geweest bij Arthur Nicoud op zijn weelderige buiten bij Samois.


    Wellicht zou ook een aandachtige bestudering van de adviesstrookjes van de cheques van de heer Nicoud uiterst leerzaam zijn?


    Een enkele krant, de Globe, waarvan het kamerlid Mascoulin zoal niet de eigenaar, dan toch in elk geval de bezielende geest was, had een zware kop in de geest van het vermaarde 'Ik beschuldig' van Emile Zola: Is het waar dat...?


    Daaronder stond, in groter lettertype dan de gewone berichten en in een kadertje dat de tekst nog meer deed uitkomen, een aantal vragen:


    Is het waar dat het idee van het sanatorium van Clairfond


    niet ontsproten is aan het brein van overheidspersonen, bezield door zorg voor de gezondheid van de jeugd, maar aan dat van een handelaar in beton?


    Is het waar dat dit idee nu vijf jaar geleden een aantal hooggeplaatste persoonlijkheden is ingeblazen tijdens weelderige maaltijden, welke deze handelaar in beton gaf op zijn buiten bij Samois?


    Is het waar dat men daar niet alleen vergast werd op uitgelezen spijzen en dranken, maar dat de bezoekers veelal ook de werkkamer van die zakenman verlieten met een cheque in hun zak?


    Is het waar dat, toen het plan vaste vorm aannam, allen die bekend waren met het terrein waarop het befaamde sanatorium zou verrijzen, de dolzinnigheid en het gevaar van deze aanbesteding hebben beseft?


    Is het waar dat de parlementaire commissie, belast met de aanbevelingen aan de Kamer en onder voorzitterschap van de broeder van de huidige minister-president, zich genoopt heeft gezien, een beroep te doen op de voorlichting van een deskundige van onomstreden reputatie? Is het waar dat deze specialist, Julien Calame, hoogleraar in de toegepaste mechanica en de woningbouw aan de Nationale Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde, drie weken lang ter plaatse de plannen heeft bestudeerd? ... dat hij bij zijn terugkeer aan de bevoegde instantie een rapport heeft overhandigd dat vernietigend was voor de promotors van het project?


    ... dat desondanks de kredieten zijn goedgekeurd en dat met de bouw bij Clairfond enkele weken later een begin is gemaakt?


    Is het waar dat Julien Calame tot aan zijn dood, nu twee jaar geleden, volgens het eenstemmige oordeel van allen die hem in die tijd hebben ontmoet, de indruk heeft gemaakt van een man wiens geweten ernstig bezwaard was? Is het waar dat hij in zijn rapport de ramp van Clairfond vrijwel precies zo heeft voorspeld als die zich heeft voltrokken?


    Is het waar dat het rapport-Calame, waarvan toch een aantal verschillende exemplaren hebben moeten bestaan, is verdwenen uit het archief van de Kamer, evenals uit


    dat van de verschillende hierbij betrokken ministeries? Is het waar dat minstens een dertigtal hogere ambtenaren sedert de ramp in voortdurende doodsangst verkeren dat een afschrift van dit rapport zal worden teruggevonden? Is het waar dat, ondanks alle genomen voorzorgsmaatregelen, zeer onlangs toch een exemplaar is ontdekt...? ... en dat het zo wonderbaarlijk gespaard gebleven afschrift ter hand is gesteld aan de bevoegde instantie? Hier stond weer een opschrift over de hele breedte.


    WIJ WILLEN WETEN


    Bevindt het rapport-Calame zich nog altijd in handen van degeen aan wie het is toevertrouwd?


    Heeft hij het afschrift vernietigd teneinde de troep gecompromitteerde politici te redden?


    Wanneer dat niet het geval is geweest, waar bevindt het afschrift zich dan op het ogenblik dat wij dit schrijven en waarom is het rapport nog niet gepubliceerd, ofschoon de openbare mening terecht de bestraffing eist van de ware schuldigen aan een ramp die het leven heeft gekost aan honderdachtentwintig Franse kinderen?


    Tenslotte stond er onder aan de pagina, en met dezelfde grote letters als de beide vorige opschriften:


    WAAR IS HET RAPPORT-CALAME?


    Maigret betrapte zichzelf erop dat hij zich het voorhoofd afwiste. Het was niet moeilijk je de reacties van Auguste Point voor te stellen bij de lezing van ditzelfde artikel. De Globe had geen grote oplaag. Het was een polemisch blaadje. Het was geen spreekbuis van één van de grote partijen, maar van een kleine politieke groepering, die onder leiding stond van Joseph Mascoulin.


    Met dat al zouden de andere kranten ook een onderzoek gaan instellen, elk op eigen houtje, om achter de waarheid te komen. En die waarheid wilde Maigret zelf ook ontdekt zien, maar dan volledig ontdekt.


    Dit laatste was echter, zo had hij de indruk, de bedoeling niet. Wanneer Mascoulin, bijvoorbeeld, degene was in wiens handen het rapport zich op dit ogenblik bevond, waarom publiceerde hij dat dan niet met even grote letters als zijn artikel, in plaats van vragen te stellen? Prompt zou hij daarmee een ministercrisis hebben uitgelokt, grondig schoonmaak hebben gehouden onder de kamerleden en in de ogen van het publiek zelf op de voorgrond zijn getreden als de kampioen van de volksbelangen en van het politieke fatsoen.Voor hem, die altijd een figuur op de achtergrond was gebleven, betekende dit een unieke kans om voor het voetlicht der actualiteit te treden en in de komende jaren ongetwijfeld een invloedrijke rol te spelen.


    Als hij het document bezat, waarom publiceerde hij het dan niet?


    Het was nu de beurt van Maigret, om net als in het artikel vragen te stellen.


    Als Mascoulin het niet bezat, hoe wist hij dan dat het rapport teruggevonden was?


    Hoe was hij te weten gekomen dat het door Piquemal ter hand was gesteld aan een officiële persoonlijkheid? En hoe kon hij vermoeden dat Point het niet op zijn beurt aan een nog hogere instantie had doorgegeven? Maigret was niet op de hoogte van de dessous der politiek en wilde dat ook niet zijn. Hij hoefde overigens ook niet veel verstand te hebben van de knoeierijen die achter de schermen bekonkeld worden, om op te merken: 1° Dat er in een ongunstig bekend staand weekblaadje, zo dat al geen chantageblad was, de Rumeur, die toebehoorde aan Hector Tabard, sedert de ramp van Clairfond, tot driemaal toe melding was gemaakt van het rapport-Calame. 2° Dat het terugvinden van dat rapport onder alleszins eigenaardige omstandigheden was gevolgd op die publicaties.


    3° Dat Piquemal, een gewone pedel op de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde, rechtstreeks naar het kabinet van de minister was gelopen in plaats van de hiërarchische weg te bewandelen, in dit geval naar de directeur van de Hogeschool te gaan.


    4° Dat Joseph Mascoulin van deze stap op de hoogte was. 5° Dat hij van de verdwijning van het rapport op de hoogte scheen te zijn.


    Speelden Mascoulin en Tabard eenzelfde spel? Speelden zij onder één hoedje of ieder op eigen houtje? Maigret ging nog eens het raam openzetten en bleef lange tijd staan kijken naar de kaden van de Seine, onderwijl zijn pijp rokend. Nog nooit had hij zich ingelaten met een duister zaakje, terwijl hij zo weinig gegevens tot zijn beschikking had.


    In geval van een kraak of een moord voelde hij zich meteen op bekend terrein. Hier daarentegen ging het om mensen wier naam en faam hij vaag uit de kranten kende. Hij wist bijvoorbeeld, dat Mascoulin elke dag lunchte aan hetzelfde tafeltje van een restaurant aan de place des Victoires, de Filet de Sole, waar voortdurend mensen hem de hand kwamen drukken of hem inlichtingen toefluisterden. Het heette dat Mascoulin op de hoogte was van het particuliere leven van alle politici. Slechts zelden hield hij een interpellatie, zijn naam stond vrijwel nooit in de kranten behalve aan de vooravond van een belangrijke stemming. Dan stond er te lezen:


    Het kamerlid Mascoulin voorspelt dat het ontwerp zal worden aangenomen met driehonderdtweeënveertig stemmen. De ingewijden beschouwden deze uitspraken als evangelie, want Mascoulin vergiste zich zelden, en dan nog hoogstens twee of drie stemmen.


    Hij zat in geen enkele commissie, was van geen enkel comité voorzitter en toch was hij meer gevreesd dan menig leider van een grote fractie.


    Tegen het middaguur bekroop Maigret de lust, naar de Filet de Sole te gaan en daar te lunchen, al was het alleen maar om de man die hij enkel bij officiële plechtigheden had opgemerkt, eens van naderbij te bezien. Mascoulin was een vrijgezel, hoewel hij al over de veertig was. Zijn naam werd niet in verband gebracht met vriendinnetjes. Hij werd noch in de salons, noch in de schouwburgen of de nachtcabarets gezien.


    Hij had een lang, benig hoofd, en reeds in de middag zagen zijn wangen er ongeschoren uit. Hij kleedde zich slecht, of liever bekommerde zich niet om zijn kleren, die nooit werden opgeperst en die hem een weinig zindelijk voorkomen gaven.


    Wat voor reden had Maigret om, afgaande op de beschrijving die Point hem had gegeven van Piquemal, bij zichzelf te denken dat dat iemand van hetzelfde slag moest zijn? Hij stond wantrouwend tegenover eenzelvige lieden, die niet ronduit voor een of andere hartstocht uitkomen. Per slot van rekening ging hij toch maar niet lunchen in de Filet de Sole, omdat dat wel een oorlogsverklaring zou hebben geleken, maar begaf hij zich naar de Brasserie Dauphine. Daar trof hij twee collega's aan, met wie hij een uurlang over iets anders kon praten dan over het rapport-Calame. Eén van de middagbladen nam het thema van de Globe gedeeltelijk over, maar veel voorzichtiger, in gesluierde zinnetjes, en vroeg alleen wat de waarheid was inzake het rapport-Calame. Een redacteur had geprobeerd de ministerpresident hierover te interviewen, maar had hem niet kunnen bereiken.


    De naam van Point werd niet genoemd, want de bouw van het sanatorium ressorteerde in feite onder het Ministerie voor Volksgezondheid.


    Het was drie uur toen er bij Maigret werd geklopt en de deur ging prompt open nadat hij een kreunend gegrom had laten horen. Het was Lapointe, met een verstrooid gezicht.


    -Heb je nieuws?


    -Niets positiefs, chef. Tot dusver kan het allemaal nog toeval zijn.


    -Vertel eens nauwkeurig.


    -Ik heb mijn best gedaan uw instructies op te volgen. U moet het maar zeggen als ik fouten heb gemaakt. Ik ben begonnen met de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde op te bellen met de bewering dat ik een neef van Piquemal was, dat ik net in Parijs was aangekomen, dat ik hem graag wilde ontmoeten en dat ik zijn adres niet bezat.


    -Hebben ze je dat gegeven?


    -Meteen. Hij woont in het Hotel du Berry, in de rue Jacob. Het is een heel eenvoudig hotel, waar niet meer dan een dertig kamers zijn en waar de vrouw zelf de kamers helpt schoonhouden, terwijl de baas op het kantoortje zit. Ik ben langs huis gegaan om een koffer op te halen en daarmee naar de rue Jacob gegaan, waar ik me heb voorgedaan als een student, zoals u het mij had aangeraden. Ik heb geboft dat er een kamer vrij was, en die heb ik voor een week gehuurd. Het was ongeveer half elf, toen ik naar beneden ben gegaan en op het kantoortje een praatje heb gemaakt met de baas.


    -Heb je het met hem gehad over Piquemal?


    -Ja. Ik heb hem gezegd dat ik hem in de vakantie had ontmoet en dat ik me meende te herinneren, dat hij hier woonde.


    -Wat ben je wijzer van hem geworden ?


    -Dat hij niet thuis was. Hij gaat elke morgen om acht uur de deur uit naar een cafeetje op de hoek van de straat, waar hij zijn koffie en een paar broodjes gebruikt. Hij moet namelijk om half negen op de Hogeschool zijn.


    -Komt hij overdag nog in het hotel terug?


    -Nee. Hij komt regelmatig thuis tegen half acht, gaat dan naar zijn kamer, waar hij slechts één- of tweemaal in de week 's avonds weer van af komt. Het schijnt iemand van een uitzonderlijke regelmaat te zijn, die nooit bezoek krijgt, niet met vrouwen omgaat, niet rookt, niet drinkt, en zijn avonden en soms een deel van zijn nachten doorbrengt met lezen.


    Maigret voelde aan dat Lapointe nog meer op zijn lever had en wachtte rustig af.


    -Heb ik misschien verkeerd gedaan? Ik meende dat het goed was. Toen ik te horen had gekregen dat zijn kamer op dezelfde verdieping was als de mijne en daarvan het nummer wist, dacht ik dat u wel graag zou willen weten wat daar zoal was. Overdag is het hotel vrijwel leeg. Alleen zat er iemand op de derde verdieping saxofoon te spelen, vast een musicus die aan het repeteren was, en ik hoorde het dienstmeisje op de verdieping boven mij. Ik heb op goed geluk mijn sleutel eens geprobeerd. Het zijn heel gewone sleutels, van een ouderwets model. Eerst ging het niet, maar door er op een bepaalde manier mee te manipuleren, heb ik de deur open kunnen krijgen.


    -Ik hoop maar dat Piquemal niet thuis was?


    -Nee. Als ze naar mijn vingerafdrukken zoeken, zullen ze die overal vinden, want ik had geen handschoenen bij me. Ik heb de laden opengemaakt, de kast, en ook een koffer die niet op slot zat en die in een hoek stond. Piquemal heeft maar één ander pak, donkergrijs, en ook nog een paar zwarte schoenen. Aan zijn kam ontbreken een aantal tanden. Zijn tandenborstel is versleten. Hij gebruikt geen scheercrème maar een kwast. De baas van het hotel vergist zich niet, wanneer hij zegt dat hij zijn avonden doorbrengt met lezen. Er staan overal boeken, in hoofdzaak werken over wijsbegeerte, staathuishoudkunde en geschiedenis. Voor het merendeel zijn ze tweedehands gekocht bij de bouquinistes aan de Seine. In drie of vier staat het stempel van een openbare bibliotheek. Ik heb een aantal schrijversnamen genoteerd: Engels, Spinoza, Kierkegaard, Sint Augustinus, Karl Marx, Le Père Sertillange, Saint-Simon ... Zegt u dat iets?


    -Ja. Ga verder.


    -Een kartonnen doos in één van de laden bevat oude en


    nieuwere lidmaatschapskaarten, waarvan sommige twintig jaar geleden gedateerd zijn, en andere nog maar drie jaar oud zijn. De oudste is van het Verbond van Vuurkruisen. Er is ook een lidmaatschapsbewijs, gedateerd op 1937, van de Action Française. Meteen na de oorlog heeft Piquemal deel uitgemaakt van een cel van de communistische partij. Die kaart is drie jaar achtereen vernieuwd. Lapointe raadpleegde zijn aantekeningen. -Hij is ook lid geweest van het Internationale Genootschap voor Theosophie, waarvan de hoofdzetel in Zwitserland is. Kent u dat? -Ja.


    -Twee van de boeken, dat heb ik nog vergeten u te zeggen, gaan over Yoga, en vlak daarnaast staat een Praktische Handleiding voor Judo.


    Piquemal had dus alle godsdiensten en wijsgerige of sociale stelsels geprobeerd. Hij was één van die mensen die je met starre blik achter de vaandels ziet lopen in de stoeten van extremistische partijen.


    -Is dat alles?


    -Voor zover het zijn kamer betreft, ja. Geen brieven. Toen ik naar beneden ging, heb ik de baas gevraagd of hij die nooit kreeg, en hij gaf mij ten antwoord dat hij bij zijn post nooit anders dan prospectussen en convocaties zag. Ik ben naar het cafeetje op de hoek gegaan. Het was, helaas, net de tijd voor een aperitief. Het stond vol bij de toonbank. Ik heb een hele tijd moeten wachten en twee glazen moeten nemen voordat ik een paar woorden kon wisselen met de waard zonder de indruk te wekken, op onderzoek uit te zijn. Ik heb hem hetzelfde verhaaltje opgehangen, dat ik uit de provincie kwam, dat ik Piquemal met spoed wilde zien.


    'De professor?' zei hij tegen mij.


    -Dat schijnt erop te wijzen dat Piquemal zich in bepaalde kringen laat doorgaan voor professor.


    'Als u om acht uur was gekomen... nu moet hij bezig zijn zijn college te geven... Ik weet niet waar hij luncht...' 'Is hij er vanmorgen geweest?'


    'Hij stond aan de toonbank geleund bij het mandje met broodjes, zoals gewoonlijk. Hij eet er altijd drie. En net vanmorgen kwam er iemand die ik niet ken en die eerder binnen was gekomen dan hij, naar hem toe en sprak hem aan. Meneer Piquemal is anders niet toeschietelijk. Hij moet teveel dingen aan zijn hoofd hebben om zijn tijd te verdoen aan beuzelpraatjes. Beleefd, maar op een afstand, begrijpt u? Goedendag! Hoeveel? Goedenavond!... Mij hindert dat niet, want ik heb wel meer klanten die net als hij, hersenarbeid verrichten, en ik kan me wel indenken wat dat moet betekenen. Maar ik was toch wel even verbaasd, toen ik meneer Piquemal met die onbekende zag weggaan en, in plaats van zoals andere morgens linksaf te slaan, sloegen ze nu rechtsaf.'


    -Heeft hij je die klant beschreven?


    -Slecht. Iemand van een jaar of veertig, die er uitzag als een bediende of een handelsreiziger. Hij is even voor achten binnen gekomen zonder een woord te zeggen, is aan het einde van de toonbank gaan staan en heeft een café pousse besteld. Geen baard en geen knevel. Een beetje aan de gezette kant.


    Maigret kon de gedachte niet onderdrukken dat die beschrijving overeenstemde met enige tientallen inspecteurs van de rue des Saussaies.


    -Verder ben je niets te weten gekomen?


    -Toch wel. Nadat ik had geluncht, heb ik nog eens de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde opgebeld. Ik vroeg Piquemal te spreken. Ditmaal heb ik niet gezegd wie ik was, en er werd mij ook niets gevraagd. Ik kreeg alleen ten antwoord dat men hem die hele dag niet had gezien.


    -Is hij met vakantie?


    -Nee. Hij is gewoon niet op komen dagen. En wat nog verrassender is, hij heeft niet opgebeld om te zeggen dat hij niet kwam. Het is de eerste keer dat hem dat overkomt.


    - Ik ben teruggekeerd naar het Hotel du Berry en ben naar boven naar mijn kamer gegaan. Vervolgens heb ik op de deur van Piquemal geklopt. Die heb ik opengemaakt. Er was niemand. Sedert mijn eerste bezoek had niemand iets aangeraakt.


    U hebt mij gevraagd om alle bijzonderheden. Ik ben naar de Hogeschool geweest, heb daar de rol van een vriend uit de provincie gespeeld. Ik kon daar aan de weet komen waar hij tussen de middag luncht, op honderd meter afstand daarvandaan, aan de rue des Saints Pères, in een eethuisje dat gedreven wordt door Normandiërs. Ik heb het opgezocht. Piquemal heeft er vandaag niet geluncht. Ik heb zijn servet gezien, in een genummerde ring, en een aangebroken fles mineraalwater op zijn vaste tafeltje. Dat is alles, chef. Heb ik fouten gemaakt? Wat hem aanleiding had gegeven, deze laatste verontruste vraag te stellen, was dat er in het voorhoofd van Maigret rimpels waren gekomen, dat diens gezicht bezorgd stond. Zou het met deze zaak al net zo gaan als met die andere politieke affaire, waarmee Maigret zich noodgedwongen had ingelaten en die had geleid tot zijn verbanning naar Lugon? Ook de eerste keer was dat alles gekomen door een zekere rivaliteit tussen de rue des Saussaies en de Quai des Orfè-vres, daar beide politiediensten andere richtlijnen kregen en op dat ogenblik, huns ondanks, wegens de strijd tussen hooggeplaatste persoonlijkheden tegengestelde belangen verdedigden.


    Om middernacht had de minister-president vernomen dat Point een beroep had gedaan op Maigret. Om acht uur vanmorgen was Piquemal, de man die het rapport-Calame had ontdekt, aangesproken door een onbekende in het cafeetje waar hij rustig zijn kop koffie placht te gebruiken, en had hij deze man gevolgd zonder drukte te maken, zonder er een woord over vuil te maken...


    -Je hebt goed werk gedaan, beste jongen. -Geen spelfouten?


    -Dat geloof ik niet.


    -En wat nu verder ?


    -Dat weet ik nog niet. Wellicht is het 't beste dat je nog wat in Hotel du Berry blijft voor het geval Piquemal weer mocht opduiken.


    -In dat geval bel ik u op?


    -Ja. Hier of bij mij thuis.


    Eén van de twee mannen die het rapport-Calame gelezen had, was verdwenen. Bleef over Point, maar die was minister, en derhalve was het moeilijk hem te laten verdwijnen. Bij de gedachte hieraan proefde Maigret in zijn mond weer de nasmaak van de brandewijn van de vorige nacht en kreeg hij trek in een glas bier in een gelegenheid, waar je schouder aan schouder stond met gewone mensen die zich bemoeien met hun eigen zaakjes.


    Lucas is niet tevreden


    Maigret was op de terugweg van de Brasserie Dauphine, waar hij een glas pils had gedronken, toen hij Janvier met snelle passen naar de C.R. zag lopen.


    Het was bijna warm zo halverwege de middag. De zon was niet meer zo bleek en voor de eerste keer dit jaar had Maigret zijn overjas op kantoor laten hangen. Hij riep: 'Hé!' twee- of driemaal. Janvier bleef staan, zag hem, liep op hem toe.


    -Heb je trek in een glaasje?


    Zonder bepaalde reden had de commissaris geen lust meteen terug te gaan naar de Quai des Orfèvres. Dat moest ten dele komen door het voorjaar, maar ook door de troebele sfeer waarin hij sedert de vorige avond beland was. Janvier trok een raar gezicht, net dat van iemand, vond Maigret, die niet goed weet of hij een uitbrander zal krijgen dan wel complimentjes. In plaats van aan de toonbank te blijven staan, gingen ze achterin de zaal zitten, waar om deze tijd niemand was. -Bier?


    -Alstublieft


    Ze zwegen totdat de glazen waren gebracht.


    -We zijn niet de enigen die belang in die juffrouw stellen, chef, fluisterde Janvier toen. Ik heb zelfs de indruk dat een hele hoop mensen belang in haar stellen.


    -Vertel eens.


    -Allereerst ben ik vanmorgen gaan kijken in de buurt van het ministerie, aan de boulevard Saint Germain. Nog geen honderd meter daar vandaan zag ik op het trottoir aan de overkant Rougier staan, die alleen maar belangstelling scheen te hebben voor de mussen.


    Allebei kenden ze Rougier, een inspecteur van de rue des Saussaies, met wie ze overigens op de beste voet stonden. Het was een brave kerel die in een van de voorsteden woonde en zijn zakken altijd vol had met foto's van zijn vijf of zes kinderen.


    -Heeft hij je gezien?

  




  

    -Ja.


    -Heeft hij je aangesproken?


    -De boulevard was vrijwel uitgestorven. Ik kon niet rechtsomkeert maken. Toen ik vlak bij hem was, vroeg hij mij: 'Jij ook al?'


    -Ik heb me van den domme gehouden. 'Wat, ik ook?'


    -Daarop gaf hij mij een knipoogje.


    'Niets. Ik vraag je niet om uit de school te klappen. Ik vind alleen maar dat het hier vanmorgen wemelt van de bekende gezichten. De grote ellende is dat er tegenover dat verwenste ministerie geen kroegje te bekennen valt.'


    -Waar wij stonden, konden we op de binnenplaats kijken, en daar zag ik Ramiré van de Algemene Inlichtingendienst rondhangen; die scheen beste maatjes te zijn met de conciërge. Ik bleef tot het einde toe in mijn rol en liep door. Pas in de rue de Solférino ben ik een café binnengestapt en heb ik voor alle zekerheid eens in de telefoongids geneusd. Daarin heb ik de naam van Blanche Lamotte en haar adres gevonden, rue Vaneau 63. Ik was er twee stappen vandaan.


    -Ben je daar weer tegen de Veiligheidsdienst opgelopen?


    -Niet precies. U kent de rue Vaneau, een rustige straat, haast provinciaal, met zelfs een stuk of wat bomen in de tuinen. Nummer 63 is een heel gewoon huurhuis, maar geriefelijk. De conciërge was in haar hokje bezig aardappelen te schillen.


    'Is juffrouw Lamotte thuis?' vroeg ik.


    -Meteen al kreeg ik de indruk dat ze mij een beetje spottend aankeek. Toch ben ik doorgegaan met:


    'ik ben inspecteur van een verzekeringsmaatschappij. Juffrouw Lamotte heeft een aanvraag ingevuld voor een levensverzekering en ik stel een routine-onderzoek in.'


    -Ze barstte net niet in lachen uit, maar dat scheelde ook verduiveld weinig. Ze voegde me toe:


    'Hoeveel verschillende politiediensten bestaan er in Parijs?' 'Ik begrijp niet wat u bedoelt?'


    'Nou, om te beginnen, u heb ik al eens eerder gezien, samen met een dikke commissaris wiens naam ik ben vergeten, toen het juffertje van nummer 75 twee jaar geleden te veel slaaptabletten had ingenomen. En verder hebben uw collega's er geen doekjes om gewonden.' 'Zijn er dan zoveel geweest?' heb ik gevraagd. 'Allereerst die van gistermorgen.' 'Heeft hij u zijn penning laten zien ?'


    'Daar heb ik hem niet naar gevraagd. Ik vraag u toch ook niet naar de uwe. Ik kan een politieman heus zo op het oog wel herkennen.' 'Heeft hij u vragen gesteld?'


    'Vier of vijf; of ze alleen woont; of ze soms bezoek krijgt van een man van een jaar of vijftig, een tikje gezet... Ik heb nee gezegd.' 'Is dat de waarheid?'


    'Ja. En toen of ze, als ze thuis komt, gewoonlijk een aktentas bij zich heeft. Ik heb geantwoord dat dat wel eens voor komt, dat ze op haar kamer een schrijfmachine heeft en dat ze vrij vaak werk meebrengt om dat nog na haar dagtaak te doen. Ik neem aan dat u net zo goed als ik weet, dat zij de secretaresse van een minister is?' 'Ik ben op de hoogte, ja.'


    'Hij heeft ook nog willen weten, of zij de vorige avond haar tas bij zich had. Ik ben er rond voor uitgekomen dat ik daar niet op heb gelet. Daarop deed hij alsof hij wegging. Ik ben naar de eerste verdieping gegaan waar ik elke morgen de kamers voor een oude dame op orde breng. Eventjes later hoorde ik hem op de trap voorbij komen. Ik heb me niet laten zien. Maar toch weet ik best dat hij heeft stilgehouden op de derde verdieping, waar juffrouw Blanche woont, en brutaalweg bij haar naar binnen is gegaan.' 'U hebt hem zijn gang laten gaan?'


    'Ik ben al lang genoeg conciërge om te weten dat ik me de


    politie niet op de hals moet halen.'


    'Is hij er lang gebleven?'


    'Ongeveer tien minuten.'


    'Hebt u hem nog weergezien?'


    'Hem niet.'


    'Hebt u er met uw huurster over gesproken?' Onder het luisteren keek Maigret strak naar zijn glas en trachtte dit voorval in zijn verband te brengen met de gebeurtenissen die hij al kende. Janvier vervolgde:


    - Ze aarzelde eerst even. Ze voelde dat ze bloosde en heeft me toen maar liever de waarheid verteld. 'Ik heb haar gezegd dat er iemand was geweest die inlichtingen over haar had gevraagd en doorgelopen was naar haar verdieping. Ik heb niet van politie gesproken.'


    'Deed ze verrast?'


    'Op het eerste ogenblik wel. Later mompelde zij: Ik geloof dat ik wel weet wat het is.'


    'Wat die van vanmorgen betreft, die gekomen zijn een paar minuten nadat zij de deur uit was gegaan naar haar werk, die waren met hun tweeën. Ook zij hebben me gezegd dat ze van de politie waren. De kleinste maakte een gebaar om me zijn penning te laten zien, maar die heb ik niet bekeken.' 'Zijn ze ook naar boven gegaan?'


    'Nee. Ze hebben me dezelfde vragen gesteld, en nog andereook.'


    'Welke?'


    'Of ze vaak uitgaat, met wie, wie haar vrienden zijn, haar vriendinnen, of ze veel telefoneert, of...' Maigret viel de inspecteur in de rede.


    -Wat heeft zij jou over haar verteld?


    -Ze heeft me de naam genoemd van één van haar vriendinnen, een zekere Lucile Christin, die daar in de buurt woont, op een kantoor schijnt te werken en die loenst. Juffrouw Blanche luncht tussen de middag aan de boulevard Saint Germain in een restaurant dat Au Trois Ministères heet. 's Avonds kookt ze haar eigen kostje. Die Lucile Christin komt nogal vaak bij haar eten. Ik heb haar adres niet kunnen ontdekken.


    De conciërge heeft me ook nog gesproken over een andere vriendin, die lang zo vaak niet in de rue Vaneau komt, maar bij wie juffrouw Blanche elke zondag gaat eten. Ze is getrouwd met een commissionair bij de Hallen, die Hariel heet en in de rue de Courcel woont. De conciërge meent dat ze net als juffrouw Blanche uit La Roche-sur-Yon komt.


    -Ben je naar de rue de Courcel toe geweest?


    -U hebt me gezegd dat ik niets moest nalaten. Aangezien ik niet eens weet, waarom het gaat...


    -Ga door.


    -Die inlichting klopte. Ik ben naar de flat van mevrouw Hariel gegaan, die een goed leventje leidt en drie kinderen heeft, waarvan de jongste acht jaar is. Ik heb maar weer voor verzekeringsinspecteur gespeeld. Ze heeft het geslikt. Daaruit maak ik op dat ik de eerste was die bij haar kwam. Ze heeft Blanche Lamotte nog in La Roche gekend, waar ze samen op school gingen. Ze hadden elkaar uit het oog verloren en zijn elkaar toevallig weer in Parijs tegengekomen, drie jaar geleden. Mevrouw Hariel heeft haar vriendin op bezoek gevraagd, en die pleegt nu elke zondag bij hen te komen eten. Overigens niets bijzonders. Blanche Lamotte leidt een regelmatig leven, geeft zich helemaal aan haar werk en spreekt geestdriftig over haar baas, voor wie ze door het vuur zou gaan.


    -Is dat alles?


    -Nee. Nu ongeveer een jaar geleden heeft Blanche aan Hariel gevraagd of hij niet een baantje wist voor iemand die zij kende en die in de knoop zat. Het ging om Fleury. Hariel die op mij de indruk maakt van een brave kerel, heeft hem bij zich op kantoor genomen. Fleury moest daar iedere morgen om zes uur zijn.


    -Wat is er gebeurd?


    -Hij heeft er drie dagen gewerkt, en daarna hebben ze hem niet weer gezien en hij heeft zich daarvoor nooit verontschuldigd. Juffrouw Blanche schaamde zich dood. Zijzelf heeft zich uitgeput in verontschuldigingen. Ik ben toen teruggegaan naar de boulevard Saint Germain met het plan om binnen te lopen in de Trois Ministères. Uit de verte al zag ik Gaston Rougier op wacht staan, niet


    op zijn eentje, maar met één van zijn collega's, wiens naam ik ben vergeten...


    Maigret trachtte in dit alles orde te brengen. Maandagavond was Auguste Point naar zijn flat aan de boulevard Pasteur gegaan en had daar het rapport-Calame achtergelaten, in de mening dat het daar veiliger was dan elders. Maar dinsdagmorgen reeds was iemand die beweerde van de politie te zijn, komen aanbellen in de rue Vaneau, bij de woning van juffrouw Blanche, en was, nadat hij de conciërge een aantal vragen zonder enig belang had gesteld, haar kamers binnengedrongen. Was die man werkelijk van de politie? Zo ja, dan stonk het zaakje nog erger dan de commissaris al had gevreesd. Hij had echter een gevoel dat het eerste bezoek niets te maken had met de rue des Saussaies. Was diezelfde man, toen hij bij de secretaresse niets vond, soms vervolgens naar de boulevard Pasteur gegaan en had hij zich daar meester gemaakt van het rapport-Calame?


    -Heeft ze hem je niet beschreven?


    -Vaag. Iemand van onbepaalde leeftijd, nogal gezet, die voldoende routine heeft in het ondervragen van mensen om op haar de indruk te maken van een politieman. Dat was bijna dezelfde beschrijving als die de waard in het café van de rue Jacob had gegeven van de man, die Piquemal had aangesproken en met wie samen hij de zaak had verlaten.


    En de twee mannen van deze morgen, die niet naar de kamers van de secretaresse waren gegaan, die schenen bepaald wèl tot de Veiligheidsdienst te behoren.


    -Wat moet ik nu doen?


    -Ik heb er geen idee van.


    -Dat heb ik nog vergeten: op de terugweg over de boulevard Saint Germain meende ik Lucas in een café te zien.


    -Hij was het waarschijnlijk ook.


    -Werkt hij aan dezelfde zaak?


    -Min of meer.


    -Moet ik me met die juffrouw blijven bezighouden?


    -Daar zullen we het nog over hebben, wanneer ik met Lucas gesproken heb. Wacht hier maar even.


    Maigret ging naar de telefoon, belde de C.R. op.


    -Is Lucas al terug?


    -Nog niet.


    -Ben jij het, Torrence? Wil je hem zodra hij terugkomt, naar mij toe sturen in de Brasserie Dauphine?


    Er kwam op straat een jongen voorbij met de laatste editie van de middagbladen die een grote kop hadden, en Maigret liep naar de deur, terwijl hij in zijn zak tastte naar geld. Toen hij weer bij Janvier kwam zitten, spreidde hij de krant voor hen beiden uit. De kop, over de hele breedte van de pagina, luidde:


    ARTHUR NICOUD VOORTVLUCHTIG?


    Het nieuws was zo sensationeel dat de krant er zijn hele voorpagina voor had moeten overmaken: De zaak van Clairfond is plotseling weer aan de orde gekomen door een onverwachte wending, maar een waarop bepaalde mensen wellicht toch verdacht moeten zijn geweest. Het is algemeen bekend, dat, meteen na de ramp, de publieke opinie in beweging is gekomen en heeft geëist dat alle verantwoordelijkheden met bekwame spoed zouden worden nagegaan.


    De aannemersfirma Nicoud en Sauvegrain, die nu vijf jaren geleden het nu maar al te beruchte sanatorium heeft gebouwd, had volgens welingelichte kringen het doelwit moeten zijn van een even streng als voortvarend onderzoek. Waarom is er niets van die aard gebeurd? Dat zal ons zeker wel in de eerstkomende dagen duidelijk worden gemaakt. Vast staat dat Arthur Nicoud, beducht om zich in het openbaar te vertonen, het dienstig heeft geoordeeld om onder te duiken in een jachtpaviljoen, dat hij in Sologne bezit.


    De politie was, naar het schijnt, daarvan op de hoogte. Van sommige kranten wordt zelfs verzekerd dat zij de ondernemer zou hebben aangeraden, voorlopig van het toneel te verdwijnen om alle incidenten te voorkomen. Pas hedenmorgen, vier weken na de ramp, is van hogerhand besloten, Arthur Nicoud te laten voorkomen om hem de vragen te stellen, die op ieders lippen liggen. In alle vroegte hebben twee inspecteurs van de Veiligheidsdienst zich vervoegd bij het jachtpaviljoen, waar zij niemand anders aantroffen dan alleen een boswachter. Deze heeft de politiemannen meegedeeld dat zijn patroon de vorige avond was vertrokken met onbekende bestemming.


    Die bestemming is niet lang onbekend gebleven. Twee uur geleden namelijk telefoneerde onze eigen correspondent in Brussel ons, dat Arthur Nicoud in de loop van de morgen in die stad is aangekomen en een weelderige suite heeft betrokken in het Hotel Métropole.


    Onze correspondent heeft kans gezien, de aannemer te spreken te krijgen en hem enkele vragen te stellen, die wij hier woordelijk laten volgen, samen met de antwoorden. 'Is het juist dat u onverwachts uit uw jachtpaviljoen in Sologne bent vertrokken, omdat u gewaarschuwd was dat de politie zich daar zou komen vervoegen?' 'Dat is volkomen onjuist. Ik wist, en weet nog niets af van


    de plannen van de politie, die al een maand lang heel goed wist, waar ze me kon vinden.'


    'Hebt u Frankrijk verlaten met het oog op nieuwe verwikkelingen?'


    'Ik ben naar Brussel gekomen omdat bouwprojecten me hierheen riepen.' 'Welke projecten?'


    'De aanleg van een vliegveld, waarvoor ik heb ingeschreven.'


    'Bent u van plan naar Frankrijk terug te keren en u ter beschikking van de autoriteiten te stellen?' 'Ik ben niet van plan, iets aan mijn voornemens te veranderen.'


    'Bedoelt u daarmee dat u in Brussel denkt te blijven, totdat de zaak Clairfond van de baan is?'


    'Ik herhaal dat ik hier denk te blijven, zolang mijn zaken dat vereisen.'


    'Zelfs wanneer er een bevel tot voorgeleiding van u zou worden uitgevaardigd?'


    'Men heeft een maand lang alle gelegenheid gehad mij te ondervragen. Jammer genoeg heeft men die niet benut!' 'Hebt u wel eens gehoord van het rapport-Calame?' 'Ik weet niet, waarover u het hebt.'


    Na deze laatste woorden heeft Arthur Nicoud een einde gemaakt aan het onderhoud, dat onze correspondent ons meteen heeft doorgebeld.


    Het schijnt, maar daarvan hebben wij geen bevestiging kunnen krijgen, dat een jonge, blonde, elegante vrouw, wier naam nog niet bekend is, een uur na Nicoud is aangekomen en meteen naar zijn suite is gebracht, waar zij zich op dit ogenblik nog zou bevinden.


    Aan de rue des Saussaies heeft men ons bevestigd dat tweeinspecteurs zich mar Sologne hebben begeven om aan deaannemer bepaalde vragen te stellen. Toen wij spraken overeen bevel tot voorgeleiding, kregen wij ten antwoord dat


    daarvan op het ogenblik geen sprake is.


    -Is dat die zaak van ons? gromde Janvier met een zuurgezicht.


    -Dat is het.


    Hij deed de mond open, kennelijk om te vragen hoe het kwam dat Maigret zich met zo'n link politiek zaakje inliet. Hij zei niets. Ze zagen Lucas het plein oversteken, terwijl hij oudergewoonte een beetje trok met zijn linkerpoot. Hij bleef niet bij de toonbank staan, maar ging tegenover de beide mannen zitten met een knorrig gezicht en veegde zijn voorhoofd af.


    Hij wees op de krant en zei op een verwijtende toon, die hij anders nooit in het bijzijn van Maigret aansloeg:


    -Ik heb het net gelezen.


    En de commissaris voelde zich ietwat schuldig tegenover zijn beide medewerkers. Ook Lapointe had nu begrepen, waarom het ging.


    -Een biertje? stelde Maigret voor.


    -Nee. Een pernod.


    En ook dat stemde weinig overeen met de aard van Lucas.


    Ze wachtten, totdat de bestelling was gebracht en spraken daarna op halfluide toon.


    -Ik neem aan dat je overal opgelopen bent tegen lui van het Grote Huis?


    Zo werd in de wandeling de Nationale Veiligheidsdienst vaak genoemd.


    -U moet me nog eens op het hart drukken om niet op te vallen! gromde Lucas. Wanneer het er om gaat hun in snelheid de loef af te steken, dan wil ik u meteen waarschuwen dat ze een paar lengten bij ons vóór liggen.


    -Vertel op.

  




  

    -Wat?


    -Wat je hebt uitgevoerd.


    -Ik ben begonnen met over de boulevard Saint Germain te kuieren, waar ik een paar minuten na Janvier aankwam. -Rougier? vroeg deze, die niet kon nalaten te glimlachen om het komische van de situatie.


    -Hij stond midden op het trottoir geposteerd en zag mij aankomen. Ik heb gedaan alsof ik daar alleen maar toevallig langs kwam en haast had. Hij vroeg me grinnikend: 'Zoek je Janvier? Hij is net de hoek om gegaan, de rue de Solférino in.'


    -Het is altijd een feest, zo voor de gek te worden gehouden door iemand van de rue des Saussaies.


    -Toen ik geen kans zag in de buurt van het ministerie informaties te krijgen over Jacques Fleury, heb ik...


    -Heb je de telefoongids geraadpleegd? vroeg Janvier.


    -Daar heb ik niet aan gedacht. In de wetenschap dat hij veel komt in de bars aan de Champs Elysées, ben ik naar Fouquet gegaan.


    -Ik wed dat hij wel in de gids staat.


    -Dat is wel mogelijk. Wil je me laten uitspreken? Janvier was nu in een lichtzinnige, spotzieke stemming, als iemand wie het vuur na aan de schenen is gelegd, en die nu toeziet hoe een ander het vuur na aan de schenen wordt gelegd. Eigenlijk voelden ze zich alle drie, Maigret al evenzeer als zijn beide medewerkers, op een gebied dat niet het hunne was, gelijkelijk onzeker, en ze konden zich zonder moeite de spotternijen voorstellen van hun collega's van de Veiligheidsdienst.


    -Ik heb een praatje gemaakt met de barkeeper. Fleury staat bekend als de bonte hond. Meestentijds staat hij diep in het krijt en wanneer het bedrag al te hoog oploopt, schenken ze hem niet meer. Dan verdwijnt hij een paar dagen, totdat hij zijn krediet in alle bars en alle restaurants heeft uitgeput.


    -Betaalt hij uiteindelijk?


    -Op een goeie avond zien ze hem stralend binnenkomen en met een nonchalant gezicht zijn rekening voldoen.


    -Om daarna weer van voren af aan te beginnen?


    -Ja. Zo gaat het al jaren lang.


    -Ook sedert hij bij het ministerie is?


    -Met dit verschil dat er, nu hij kabinetschef is en hij voor invloedrijk wordt aangezien, meer mensen zijn die hem een drankje en een maaltijd aanbieden. Daarvóór is het hem wel overkomen dat hij maanden achtereen van het toneel verdwenen was. Eens hebben ze hem zien werken in de Hallen, waar hij de bloemkolen telde die van de vrachtwagens werden afgeladen.


    Janvier keek Maigret aan met een blik van onderlinge verstandhouding.


    -Hij heeft een vrouw en twee kinderen, ergens de kant van Vanves uit. Hij hoort hun geld te sturen voor hun levensonderhoud. Gelukkig heeft zijn vrouw een baantje, iets als gezelschapsdame bij een oude alleenwonende heer. De kinderen werken ook.


    -Met wie sjouwt hij de bars af?


    -Een hele tijd lang in gezelschap van een vrouw van een jaar of veertig, een fikse brunette, naar het schijnt, die door iedereen Marcelle werd genoemd en op wie hij verliefd scheen te zijn. Het verhaal loopt dat hij haar heeft opgepikt aan de kassa van een groot café bij de Porte Saint-


    Martin. Niemand weet wat er van haar geworden is. Ruim een jaar is hij nu in gezelschap van een zekere Jacqueline Page en woont samen met haar op een flat aan de rue Washington, boven een Italiaanse comestibleswinkel. Jacqueline Page is drieëntwintig jaar en treedt soms op als figurante in een film. Ze doet haar best om kennis te maken met alle producers, regisseurs en acteurs die bij Fouquet plegen te komen, en is tegen hen net zo lieftallig als zij maar wensen.


    -Is Fleury verliefd op haar?


    -Zo doet hij althans.


    -Jaloers?


    -Dat zegt men. Maar hij waagt het niet te protesteren,


    speelt de rol van iemand die niets merkt.


    -Heb je haar gezien?


    -Ik meende goed te doen naar de rue Washington te gaan. -Wat voor verhaal heb je/tegen haar opgehangen?


    -Ik heb tegen haar helemaal geen verhaal hoeven ophangen. Ze had de deur nog niet voor me opengedaan, of ze riep uit:


    'Alweer!'


    Janvier en Maigret konden niet nalaten een glimlach te wisselen.


    -Alweer wat? vroeg Maigret, die bij voorbaat het antwoord al wist.


    -Een politieman, dat weet u drommels goed. Net voor mij waren er al twee anderen geweest.


    -Afzonderlijk?


    -Gezamenlijk.


    -Hebben ze haar uitgehoord over Fleury?


    -Ze hebben haar gevraagd of die 's avonds wel eens werkte en of hij stukken van het ministerie mee naar huis nam.


    -Wat voor antwoord heeft zij gegeven?


    -Dat ze 's avonds wel wat anders te doen hadden. Het is een meisje dat niet op haar mondje gevallen is. Niet voor niets is haar moeder stovenzetster in de kerk van Picpus.


    -Hebben ze de flat doorzocht?


    -Ze hebben alleen maar even in de kamers gekeken. Je kunt het geen flat noemen. Het is veeleer een kampeergelegenheid. De keuken dient alleen om 's morgens koffie te zetten. De andere vertrekken, een zitkamer, een slaapkamer en wat de eetkamer zou moeten zijn, zijn een chaos, met schoenen en vrouwendessous links en rechts, tijdschriften, grammofoonplaten, flodderromannetjes, zonder nog te spreken van de flessen en de glazen.


    -Treft Jacqueline hem voor de lunch?


    -Zelden. Meestentijds blijft ze tot halverwege de middag in bed liggen. Af en toe belt zij hem in de loop van de morgen op om een afspraak te maken in een restaurant.


    -Hebben ze veel vrienden?


    -Jan en alleman die in dezelfde tenten komen.


    -Is dat alles?


    Voor de eerste keer klonk er een bijna pathetisch verwijt in de stem van Lucas toen hij terugbeet: -Nee, dat is niet alles! U hebt mij opdracht gegeven, zoveel mogelijk aan de weet te komen. Om te beginnen heb ik een lijst van een tiental vroegere minnaars van die Jacqueline, onder wie een stuk of wat die zij nog wel ontmoet. Met een vies gezicht legde hij een vel papier, waarop met potlood namen stonden geschreven, op de tafel. -U zult zien dat er de namen van twee politici bij staan. Voorts heb ik die Marcelle bijna opgespoord. -Hoe dat?


    -Op mijn benen. Ik heb alle grote cafés van de grote boulevards afgelopen, te beginnen bij de Opéra. Natuurlijk was de laatste pas de goede, bij de place de la République.


    -Werkt Marcelle daar weer in de kassa?


    -Nee, maar ze konden zich haar nog herinneren en ze was weer in de buurt gezien. De eigenaar van het café meent dat ze er niet ver vandaan woont, de kant van de rue Blondel uit. Daar hij haar dikwijls tegen is gekomen in de rue du Croissant, vermoedt hij zo'n beetje dat ze bij een krant werkt of op een drukkerij.


    -Heb je dat nagegaan?


    -Nog niet. Moet ik dat doen?


    De toon was zo dat Maigret zuurzoet mompelde:


    -Boos?


    Lucas deed zijn best te glimlachen.


    -Nee. Maar u zult moeten toegeven dat het een raar klusje is. Vooral als je later uit de krant haalt dat het om dat smerige zaakje gaat! Als ik ermee door moet gaan, zal ik ermee doorgaan. Maar ik zeg u ronduit...


    -Dacht je dat ik het leuker vind dan jij ?


    -Nee. Dat weet ik wel.


    -De rue du Croissant is niet zo heel lang. In die omgeving kent iedereen elkaar.


    -En ook daar kom ik weer aanzetten vlak achter die knapen van de rue des Saussaies.


    -Dat is wel mogelijk.


    -Goed! Ik zal gaan. Mag ik er nog eentje nemen? Hij wees op zijn glas, dat hij net had leeggedronken. Maigret wenkte de kelner, de glazen nog eens bij te schenken, en bestelde op het laatste ogenblik zelf ook een pernod in plaats van bier.


    Inspecteurs van de andere afdelingen, die hun dagtaak achter de rug hadden, kwamen een glaasje drinken aan de toonbank en wuifden hun groetend toe. Maigret zat met gefronst voorhoofd te denken aan Auguste Point, die het stuk in de krant ook moest hebben gelezen en kon verwachten dat elk ogenblik ook zijn naam met zulke grote letters in de kranten zou komen te staan.


    Zijn vrouw, die hij nu ongetwijfeld op de hoogte had gesteld, was er al even weinig gerust op als hij. Had hij gesproken met juffrouw Blanche? Waren zij alle drie zich bewust van het ondergrondse gewroet, dat zich om hen heen afspeelde?


    -Wat moet ik doen? vroeg Janvier op de toon van iemand, wie het werk tegenstaat maar die zich erbij neerlegt.


    -Heb je de moed de rue Vaneau in de gaten te houden?


    -De hele nacht?


    -Nee. Om een uur of elf, bijvoorbeeld, zal ik Torrence sturen om je af te lossen.


    -Hebt u zo'n idee dat er daar iets zal gebeuren? Maigret bekende:


    -Nee.


    Hij had geen enkel idee. Of liever, hij had er een hele hoop, die zo'n warwinkel vormden dat hij er geen weg meer in wist.


    Het was noodzakelijk, telkens weer terug te komen op de simpelste feiten, die welke je kon controleren. Het stond wel vast dat maandagmiddag een zekere Piquemal zich had vervoegd bij het kabinet van de minister van Openbare Werken. Hij had zich tot de dienstdoende bode moeten wenden en een formulier invullen. Maigret had dat niet gezien, maar het moest terug te vinden zijn en Point kon dat bezoek niet hebben verzonnen. Minstens twee personen, die zich in de aangrenzende kantoren bevonden, hadden mogelijkerwijze het gesprek kunnen horen: juffrouw Blanche en Jacques Fleury. De Veiligheidsdienst had hier ook aan gedacht, omdat ze bij hun thuis nasporingen had laten verrichten. Had Piquemal werkelijk het rapport-Calame aan Auguste Point ter hand gesteld?


    Het kwam Maigret onwaarschijnlijk voor dat hij anders die hele vertoning op touw zou hebben gezet, welke trouwens ook geen zin zou hebben gehad.


    Point had zich naar zijn particuliere flat aan de boulevard Pasteur begeven. Daar had hij het stuk in zijn bureau achtergelaten. Ook dit achtte de commissaris geloofwaardig. Derhalve was degene die de vorige morgen naar de woning van juffrouw Blanche was gegaan en die had doorzocht, niet zeker van de plaats waar het rapport zich bevond. En die namiddag was het document verdwenen, 's Woensdagsmorgens verdween Piquemal op zijn beurt. Tegelijkertijd schreef de krant van Joseph Mascoulin voor het eerst over het rapport-Calame en stelde openlijk de vraag, wie het stuk achterhield.


    Maigret begon zijn lippen te bewegen, zacht pratend, als in zichzelf.


    -Eén van de twee: óf ze hebben het rapport gestolen om het te vernietigen, óf ze hebben het gestolen om er gebruik van te maken. Tot dusver schijnt nog niemand er gebruik van te hebben gemaakt.


    Lucas en Janvier luisterden zonder er tussen te komen.


    -Tenzij...


    Hij dronk langzaam zijn glas half leeg, veegde zijn lippen af.


    -Dat lijkt gecompliceerd, maar in de politiek zijn de dingen zelden eenvoudig. Alleen voor één of meer mensen, die door de zaak van Clairfond gecompromitteerd zijn, is het van belang het stuk te vernietigen. Wanneer dan ook bekend wordt dat dit verdwenen is nadat het voor enkele uren weer is opgedoken, zullen de verdenkingen zich onwillekeurig op hen richten.


    -Ik geloof dat ik het begrijp, mompelde Janvier.


    -Een dertigtal politici minstens, Nicoud zelf nog niet eens meegeteld, dreigen door deze zaak in opspraak te komen of erger. Slaagt men erin de verdenking te richten, op een enkel individu, construeert men bewijzen tegen hem, en is dat individu kwetsbaar, dan krijg je zo de ideale zondebok. Auguste Point is weerloos.


    Zijn twee medewerkers keken hem aan met verbaasde blik. Maigret had vergeten dat zij slechts van een deel van de zaak op de hoogte waren. Nu was de tijd voorbij, waarin het mogelijk was, voor hen geheimen te hebben.


    -Hij staat op de gastenlijst van Nicoud in Samois, zei hij. Zijn dochter heeft een gouden vulpen van de aannemer gekregen.


    -U hebt hem gesproken? Hij knikte bevestigend.


    -Hij is het die...?


    Lucas voltooide zijn vraag niet. Maigret had het begrepen. De inspecteur had willen vragen:


    -Hij is het die u om hulp heeft gevraagd?


    Dit verdreef eindelijk de gedwongen sfeer, die op het drietal had gedrukt.


    -Hoeven we nu niet langer verstoppertje te spelen?


    -In elk geval niet voor de Veiligheidsdienst.


    Ze bleven nog een kwartiertje zitten plakken achter hun glazen. Maigret stond het eerst op, wenste hun goedenavond en liep voor alle zekerheid nog even langs zijn bureau. Daar lag niets voor hem. Point had niet opgebeld, noch iemand anders die bij de zaak van Clairfond betrokken was. Aan tafel las mevrouw Maigret van zijn gezicht, dat het verstandiger was hem geen vragen te stellen. Hij bracht de avond zoek met lezen in een tijdschrift van de internationale politie en ging om tien uur naar bed.


    -Heb je veel werk?


    Ze sliepen al haast. Zij had deze vraag al een hele tijd op haar lippen gehad.


    -Niet veel, maar naar werk.


    Tweemaal strekte hij bijna zijn hand uit naar de telefoon om Auguste Point op te bellen. Hij had er geen idee van, wat hij hem zou hebben gezegd, maar hij had graag even contact met hem gehad.


    Hij stond om acht uur op. Achter de gordijnen zag je een lichte nevel die tegen het glas kleefde en de straatgeluiden scheen te dempen. Hij begaf zich te voet naar de hoek van de boulevard Richard Lenoir om zijn autobus te nemen en bleef staan bij het krantenstalletje.


    De bom was gebarsten. De kranten stelden geen vragen meer, maar deelden met vette koppen mee:


    DE ZAAK CLAIRFOND


    VERDWIJNING VAN JULES PIQUEMAL,


    DIE HET RAPPORT-CALAME HAD TERUGGEVONDEN


    HET RAPPORT, OVERHANDIGD AAN DE AUTORITEITEN,


    ZOU OOK ZIJN VERDWENEN


    De kranten onder de arm, stapte hij op het achterbalkon van de autobus en deed geen pogingen verder te lezen, voordat hij op de Quai des Orfèvres was.


    Terwijl hij de gang doorliep, hoorde hij de telefoon op zijn kamer bellen, versnelde de pas, nam de hoorn van de haak.


    -Commissaris Maigret? vroeg de telefoniste. Dit is al de derde keer binnen het kwartier, dat het Ministerie van Openbare Werken naar u vraagt. Kan ik doorverbinden? Hij had zijn hoed nog op zijn hoofd, zijn overjas nog aan, die ietwat vochtig was van de mist.


    De bezwaren van de professor


    De stem was die van iemand die de hele nacht niet geslapen heeft, de vorige nachten ook al niet heeft geslapen en die zich geen moeite meer geeft om zijn woorden te kiezen, aangezien hij over het stadium heen is waarin een mens zich bekommert om de indruk die hij wekt. Deze neutrale toon, zonder accent, zonder energie, is bij een man ongeveer hetzelfde symptoom als het bij de vrouw is, wanneer die op een bepaalde manier gaat huilen, een manier die niet pathetisch is, die haar lelijk maakt zonder dat zij zich daar iets van aantrekt, met de mond wijd open. -Zoudt u meteen bij me kunnen komen, Maigret? Zoals de zaak er nu voorstaat, is er geen enkele reden om de boulevard Saint-Germain te mijden, tenzij u dat persoonlijk onprettig mocht vinden. Ik waarschuw u dat de wachtkamer vol journalisten zit en dat de telefoon geen ogenblik stilstaat. Ik heb hun om elf uur een persconferentie beloofd. Maigret keek op zijn horloge.


    -Ik kom onmiddellijk.


    Er werd op de deur geklopt. Lapointe trad binnen met gefronst voorhoofd, terwijl hij de hoorn nog in de hand had.


    -Heb je me iets te zeggen?


    -Ja, nieuws.


    -Belangrijk?


    -Ik meen van wel.


    -Zet je hoed op en ga met me mee. Dan kun je me onderweg vertellen.


    Hij bleef even staan bij de bode om hem te vragen, de baas te waarschuwen dat hij niet aanwezig zou zijn op het rapport. Op de binnenplaats liep hij op één van de zwarte autootjes van de C.R. af.


    -Ga jij aan het stuur zitten.


    En toen de wagen langs de kade rolde:


    -Vertel vlug.


    -Ik heb de nacht doorgebracht in het Hotel du Berry, op de kamer die ik daar heb gehuurd.


    -Piquemal is niet meer komen opduiken?


    -Nee. De hele nacht heeft er iemand van de Veiligheidsdienst in de straat op wacht gestaan.


    Maigret had dat wel verwacht. Dat was niet verontrustend.


    -Ik wilde de kamer van Piquemal niet binnengaan zolang het nog donker was, want dan zou ik het licht hebben moeten opdoen en dat zou men van de straat af hebben kunnen zien. Ik heb gewacht tot het ochtend werd, en toen heb ik een grondiger huiszoeking verricht dan de eerste keer. Onder andere heb ik de boeken één voor één ter hand genomen en ze doorgebladerd. In een werk over staathuishoudkunde vond ik deze brief, die er als bladwijzer in was gestoken.


    Met de ene hand sturend, haalde hij met de andere zijn portefeuille uit zijn zak en reikte die Maigret aan.-In het linkervakje. De brief met het hoofd van de Kamer van Afgevaardigden.


    Het briefpapier was van klein formaat, zoals de kamerleden wel gebruiken voor kattebelletjes. De brief was gedateerd op de vorige donderdag. Het schrift was klein, slordig, onregelmatig, en de woorden eindigden schier onleesbaar. Geachte Heer,


    -Ik dank u voor uw mededeling. Ik heb een levendige belangstelling voor wat u mij bericht en ik zal u gaarne morgenavond, tegen acht uur, ontmoeten in de Brasserie du Croissant, aan de rue Montmartre. Tot zolang verzoek ik u, met niemand te spreken over de kwestie die u bezighoudt.


    Uw.


    Er stond geen volledige handtekening onder, maar een paraaf, waarvan de letters onverschillig welke letters van het alfabet hadden kunnen zijn.


    -Dat is zeker afkomstig van Joseph Mascoulin? gromde de commissaris.


    -Het is van hem, jawel. Ik ben vanmorgen vroeg aangelopen bij een goede kennis die kamerstenograaf is en die het handschrift van de meeste afgevaardigden kent. Ik hoefde hem alleen maar de eerste regels en de paraaf te tonen. Ze bevonden zich reeds op de boulevard Saint-Germain, en voor het Ministerie van Openbare Werken zag Maigret een aantal persauto's staan. Hij wierp een blik op het trottoir aan de overkant, zag niemand van de rue des Saussaies. Was de bewaking, nu de bom gebarsten was, opgeheven?


    -Moet ik op u wachten?


    -Dat is misschien wel zo goed.


    Hij stak de binnenplaats over, liep de hoofdtrap op, bevond zich in een wachtkamer met een donkerrood tapijt en vergeelde zuilen, waar hij verschillende gezichten herkende. Twee of drie journalisten maakten aanstalten om naar hem toe te komen, maar een bode was hen voor.


    -Hierheen, meneer de commissaris. Zijne Excellentie verwacht u.


    In het reusachtige, sombere bureau waar de lampen brandden, kwam Auguste Point, zoals hij daar stond, hem korter, massiever voor dan in de flat aan de boulevard Pasteur. Hij reikte Maigret de hand, hield diens hand een ogenblik vast met de nadrukkelijkheid van mensen die zojuist een grote schok hebben doorstaan en nu dankbaar zijn voor het kleinste blijk van sympathie.


    -Welbedankt dat u bent gekomen, Maigret. Ik duid het mezelf achteraf euvel, u in deze hele geschiedenis te hebben gemengd. U ziet dat ik me niet voor niets ongerust heb gemaakt !


    Hij wendde zich tot een vrouw die een telefoongesprek be-eindigde en de hoorn ophing.


    -Mag ik u even mijn secretaresse voorstellen, juffrouw Blanche, over wie ik u al heb gesproken. Zij vestigde een blik vol wantrouwen op Maigret. Je voelde hoe zij een verdedigende houding aannam. Ze stak haar hand niet uit, knikte alleen even met het hoofd. Haar gezicht was alledaags, niet aantrekkelijk, maar onder haar uiterst simpele, zwarte japon, alleen bij de boord opgefleurd met een smal strookje witte kant, raadde Maigret tot zijn verbazing een lichaam, dat jong was gebleven, mollig, nog alleszins de moeite waard.


    -Wanneer u er niets op tegen hebt, gaan we naar mijn woonvertrekken. Ik heb nooit aan dit bureau kunnen wennen, waar ik me altijd slecht op mijn gemak voel. Neem je de telefoon aan, Blanche? - Jawel, Excellentie.


    Point deed een deur achterin het vertrek open, mompelde nog altijd op diezelfde neutrale toon: -Mag ik u voorgaan? Het is nogal moeilijk te vinden. Zelf scheen hij nog niet eens vertrouwd te zijn met het gebouw en hij liep als een vreemdeling door de verlaten gangen waar hij soms, voor een deur, even aarzelde. Ze kwamen bij een smallere trap, liepen boven door twee grote, lege zalen. De verschijning van een dienstmeisje, met


    een wit schort voor, dat hen met een bezem in de hand tegemoetkwam, was een bewijs dat zij het officiële deel van het gebouw hadden verlaten en zich nu in de particuliere vertrekken bevonden.


    -Ik had Fleury aan u willen voorstellen. Hij was in de aangrenzende kamer. Op het laatste ogenblik is dat me door het hoofd gegaan.


    Daar klonk een vrouwenstem. Point deed nog een deur open en ze bevonden zich in een salon, kleiner dan de andere, waarin een vrouw voor het venster zat en waar een jong meisje bij haar stond.


    -Mijn vrouw en mijn dochter. Het leek me beter, dat wij ons gesprek voeren in hun bijzijn.


    Mevrouw Point had het eerste het beste, niet meer zo jonge burgervrouwtje kunnen zijn, dat je op straat tegenkomt, terwijl ze haar boodschappen doet. Ook zij had enigszins vermoeide gelaatstrekken en ogen met een ietwat lege blik.


    -Allereerst wil ik u bedanken, meneer de commissaris. Mijn man heeft me alles verteld en ik weet hoeveel goed het gesprek hem heeft gedaan, dat hij met u heeft gehad. De kranten met hun sensationele koppen lagen uitgespreid op een tafel.


    Aanvankelijk schonk Maigret geen aandacht aan het meisje dat hem kalmer voorkwam, zelfbeheerster dan haar vader en haar moeder.


    -Wilt u soms een kopje koffie?


    Dat deed hem even denken aan een sterfhuis waar iedereen plotseling uit zijn gewone doen is, waar de mensen komen en gaan, spreken en druk doen zonder te weten waar zij met zichzelf moeten blijven of wat te doen. Hij had nog steeds zijn overjas aan. Het was Anne-Marie die hem noodde, deze uit te doen, en die het kledingstuk over een stoelleuning hing.


    -U hebt vanmorgen de kranten gelezen? vroeg de minister tenslotte zonder te gaan zitten.


    -Ik heb alleen maar tijd gehad om de koppen te lezen.

  




  

    -Ze noemen mijn naam nog niet, maar op de redacties weet iedereen het. Ze moeten het tegen middernacht hebben gehoord. Ik ben gewaarschuwd door een kennis, die opmaker is in de rue du Croissant Ik heb meteen de ministerpresident opgebeld.


    -Wat was zijn reactie?


    -Het is mij niet duidelijk of hij verrast was of niet. Ik voel me niet meer in staat de mensen te beoordelen. Ik haalde hem blijkbaar uit zijn slaap. Ik kreeg de indruk dat hij wel wat verrast was, maar zo over de telefoon, vond ik dat hij toch minder ontdaan deed dan ik wel had verwacht. Nog steeds was het of hij werktuigelijk praatte, zonder innerlijke overtuiging, alsof de woorden er niet meer toe deden.


    -Ga zitten, Maigret. Neem me niet kwalijk dat ik blijf staan, maar de hele morgen al kan ik er maar niet toe komen te gaan zitten. Dat geeft me een gevoel van angst. Ik heb behoefte te staan, te lopen. Toen u kwam, had ik al een uur lang lopen ijsberen door mijn bureau terwijl mijn secretaresse de telefoon aannam. Waar was ik ook weer? 0, ja. De president gaf me zoiets ten antwoord als: 'Tja, waarde heer, er zit niet anders op dan de storm het hoofd te bieden!'


    -Ik meen dat dat zijn eigen woorden zijn. Ik heb hem gevraagd of één van zijn diensten soms Piquemal vasthield. In plaats van rechtstreeks antwoord te geven, mompelde hij: 'Hoe komt u ertoe dat te denken?'


    -Daarop heeft hij mij uitgelegd dat hij, evenmin als ik of welke andere minister ook, kon instaan voor wat zich afspeelde in de diensten, die onder hem ressorteerden. Hij heeft daar omstandig over uitgeweid.


    'Wij worden voor alles verantwoordelijk gesteld,' zei hij, 'zonder dat men begrijpt dat wij maar vluchtige verschijningen zijn; dat degenen aan wie wij orders geven, dit weten; dat ze kort geleden nog een andere baas hebben gehad, en dat ze wellicht morgen aan de dag weer een andere zullen hebben.'


    -Ik opperde:


    'Ik kan uiteraard niet beter doen dan u morgenvroeg meteen mijn ontslag aanbieden.'


    'U loopt te hard van stapel, Point. U overvalt me. In de politiek loopt altijd alles anders dan men denkt. Ik zal over uw voorstel nadenken, en ik zal u straks terugbellen.'


    -Ik vermoed dat hij een aantal van onze collega's telefonisch heeft geraadpleegd. Wie weet, hebben ze vergaderd? Ik weet het niet. Nu hebben ze geen enkele reden om mij op de hoogte te houden.


    Ik heb verder de hele nacht door mijn kamer lopen ijsberen, terwijl mijn vrouw haar best deed om verstandig met me te praten.


    Deze keek Maigret aan met een blik als om te zeggen:


    -Helpt u mij! U ziet hoe het met hem gesteld is!


    Dat was waar. Die avond aan de boulevard Pasteur had Point op Maigret de indruk gemaakt van iemand die wankelt onder de hem toegebrachte slag, die nog niet weet hoe hij die op zal vangen, maar die het spel nog niet heeft opgegeven.


    Nu sprak hij alsof het gebeuren hem niet meer aanging, alsof hij, daar voorgoed over zijn lot was beslist, de strijd hadgestaakt.


    -Heeft hij u nog teruggebeld? vroeg Maigret.


    -Tegen half zes. Zoals u ziet, zijn er meer mensen geweest die de afgelopen nacht niet hebben geslapen. Hij heeft me meegedeeld dat mijn heengaan nergens toe zou dienen, dan dat 't zou worden uitgelegd als een schuldbekentenis, en dat het enige wat mij te doen stond was: de waarheid te zeggen. -Met inbegrip van de inhoud van het rapport-Calame? vroeg de commissaris.


    Point bracht een glimlach op.


    -Nee. Niet precies. Op het ogenblik dat ik het gesprek beëindigd achtte, liet hij er nog op volgen:


    'Ik verwacht dat u de vraag zal worden gesteld of u het rapport hebt gelezen.'


    -Ik gaf ten antwoord: 'Ik heb het gelezen.'


    'Dat heb ik al gemeend te begrijpen. Het is een nogal omvangrijk rapport, naar ik aanneem, vol technische details over een onderwerp, waarmee een jurist niet per se vertrouwd hoeft te zijn. Het zou juister zijn, te beweren dat u het hebt doorgenomen. U hebt het rapport niet meer bij de hand om uw geheugen op te frissen. Dat ik u dit zeg, waarde vriend, is bedoeld om u te vrijwaren voor nog ernstiger moeilijkheden dan die u toch al wachten. Praat u over de inhoud van het rapport, noemt u in dit verband onverschillig wie - dat gaat mij niet aan en het raakt me ook niet, -maar dan zal men u betichten van het uiten van beschuldigingen die u niet kunt waarmaken. Begrijpt u me? Zeker voor de derde keer tijdens het onderhoud stak Point zijn pijp opnieuw aan, en zijn vrouw wendde zich tot Maigret.


    -U kunt ook gerust roken. Ik ben er aan gewend.


    -Om zeven uur vanmorgen al begon de telefoon te ratelen. Het zijn vooral journalisten die me vragen willen stellen. Aanvankelijk heb ik ten antwoord gegeven dat ik geen enkele verklaring had af te leggen. Later kreeg ik het gevoel dat de toon haast dreigend werd, twee hoofdredacteuren van kranten hebben me persoonlijk aan de telefoon gevraagd. Tenslotte heb ik iedereen uitgenodigd om vanmorgen om elf uur op het ministerie te komen, voor een persconferentie. Ik had behoefte u daarvóór nog te zien. Ik veronderstel...


    Hij had, wellicht uit schaamtegevoel, wellicht uit vrees of uit bijgeloof, de moed opgebracht, zijn vraag zolang uit te stellen.


    -Ik veronderstel dat u nog niets hebt ontdekt?


    Was het opzettelijk, om zijn gebaar indrukwekkender te maken en zodoende de minister een zeker vertrouwen in te boezemen, dat Maigret de brief uit zijn zak haalde en hem die aanreikte zonder een woord te zeggen? Het was een tikje theatraal, wat anders helemaal zijn gewoonte niet was. Mevrouw Point verrees niet van de canapé waarop zij zat, maar Anne-Marie liep op haar vader toe en las over zijn schouder mee.


    -Van wie is dat? vroeg zij. Maigret vroeg eerst aan Point:


    -Herkent u het handschrift?


    -Het doet me ergens aan denken, zonder me bekend voor te komen.


    -Deze brief is donderdag jongstleden verstuurd door Joseph Mascoulin.


    -Aan wie?


    -Aan Julien Piquemal.


    Er heerste even stilte. Point gaf het briefje zwijgend aan zijn vrouw. Iedereen probeerde kennelijk het belang van deze ontdekking af te wegen.


    Toen Maigret het woord nam, was dat, net als aan de boulevard Pasteur, voor een soort van verhoor.


    -Hoe is uw verhouding met Mascoulin?


    -Dat is geen verhouding.


    -Hebt u samen woorden gehad?

  




  

    -Nee.


    Point keek ernstig, zorgelijk. Ook al bemoeide hij zich nooit met de politiek, toch was Maigret niet volkomen onbekend met de parlementaire zeden. In het algemeen onderhouden de afgevaardigden, ook al behoren zij tot tegengestelde partijen, ook al vallen zij elkaar van het spreekgestoelte uit fel aan, onderling vriendschappelijke betrekkingen die door hun gemeenzaamheid doen denken aan de omgang op school of in de kazerne.


    -U spreekt niet met hem? hield Maigret aan. Point streek met zijn hand over zijn voorhoofd.


    -Het is jaren geleden begonnen, toen ik pas in de Kamer zat. Een spiksplinternieuwe Kamer, zoals u zich zeker wel zult herinneren, waar men elkaar gezworen had dat het uit zou zijn met alle geknoei.


    Dat was meteen na de oorlog geweest, toen een golf van idealisme het hele land had bezield. Men dorstte naar zuiverheid.


    Het merendeel van mijn collega's, althans een belangrijk deel daarvan, was net als ik nieuweling in de politiek.


    -Mascoulin niet.


    -Nee. Er was nog een zeker aantal van de oude kamerleden over, maar iedereen was ervan overtuigd dat de nieuwelingen de atmosfeer zouden bepalen. Een paar maanden later was mijn vertrouwen al niet meer volkomen ongeschokt. Twee jaar later was ik moedeloos. Herinner je je nog, Henriëtte?


    Hij had zich tot zijn vrouw gewend.


    -Zo erg, zei deze, dat hij besloten had zich niet opnieuw kandidaat te laten stellen.


    -Tijdens een diner waar ik het woord moest voeren, heb ik uiting gegeven aan wat mij op het hart lag, en de pers was er als de kippen bij om mijn woorden vast te leggen. Het zou me verbazen, als me dezer dagen niet een deel van mijn rede van toen onder de neus werd gewreven. Het thema daarvan was zo ongeveer dat van de vuile handen. De hoofdzaak van mijn betoog was, dat de tekortkomingen niet het gevolg zijn van ons politieke stelsel, maar van de atmosfeer waarin de politici, huns ondanks, leven. Ik hoef daar niet over uit te weiden. U herinnert u wel dat befaamde boek: De Republiek van de Vrindjes. Je komt elkaar elke dag tegen. Je drukt elkaar de hand als oude vrienden. Enkele weken na de opening van het Parlement tutoyeert iedereen iedereen en bewijs je elkaar over en weer kleine diensten.


    Elke dag druk je een groter aantal handen en wanneer die niet smetteloos zijn, haal je vergoelijkend de schouders op. Ach wat! Het is geen kwaaie kerel. Of wel: Hij moet dat wel doen voor zijn kiezers.


    U begrijpt me? Ik heb beweerd dat, wanneer ieder van ons eens en voor altijd weigerde, vuile handen te drukken, de handen van knoeiers, dat dan op slag de politieke atmosfeer zou zijn gezuiverd. Hij liet hier na een pauze bitter op volgen:


    -Ik heb me aan mijn woorden gehouden. Ik heb bepaalde journalisten en louche zakenmensen die de gangen van het


    Palais Bourbon platlopen, gemeden. Ik heb geweigerd invloedrijke kiezers diensten te bewijzen die ik onjuist achtte. En toen op zekere dag, in de wandelgangen, Mascoulin met uitgestoken hand op mij toe kwam, heb ik gedaan alsof ik hem niet zag en me nadrukkelijk omgewend naar een van mijn andere collega's.


    Ik weet dat hij verbleekte en dat hij me dat nooit heeft vergeven. Het is het soort man dat niet vergeeft.

  




  

    -Hebt u net zo gedaan tegen Hector Tabard, de hoofdredacteur van de Rumeur?


    -Ik heb twee- of driemaal geweigerd, hem te ontvangen, en daarna heeft hij geen moeite meer gedaan.


    Hij keek op zijn horloge.


    -Ik heb nog een uur de tijd, Maigret. Om elf uur moet ik de journalisten ontvangen en antwoord geven op hun vragen. Ik heb er over gedacht hun een communiqué te verstrekken, maar daarmee zouden ze geen genoegen nemen. Ik moet hun zeggen dat Piquemal mij het rapport-Calame is komen brengen, dat ik naar mijn flat aan de boulevard Pasteur ben gegaan om het te lezen.


    -En dat u het niet gelezen hebt!


    -Ik zal mijn best doen minder categorisch te zijn. Het moeilijkste, ja, onmogelijk zal het zijn, hun aannemelijk te maken, dat ik dat beruchte rapport heb achtergelaten in een onbewaakte flat en dat het, toen ik het de volgende morgen wilde ophalen om het te overhandigen aan de minister-president, was verdwenen.


    Geen sterveling zal me geloven. De verdwijning van Piquemal vereenvoudigt de zaak geenszins, integendeel. Er zal worden beweerd dat ik, op een of andere wijze, een lastige getuige heb weggewerkt.


    Het enige wat me had kunnen redden, zou zijn geweest, als ik hun de dief van het document op een presenteerblaadje had kunnen aanbieden.


    Hierop liet hij volgen, met een gezicht als om zich te verontschuldigen voor zijn geprikkeldheid:


    -Ik kon dat niet binnen achtenveertig uren verwachten, zelfs niet van u. Wat dunkt u, dat ik moet doen? Mevrouw Point kwam, kort en krachtig, tussenbeide. -Je ontslag nemen en samen teruggaan naar La Roche-sur-Yon. De mensen die je kennen, zullen weten dat je niet schuldig bent. Wat de anderen aangaat, van hen hoef je je niets aan te trekken. Je hebt immers een vrij geweten, nietwaar?


    De blik van Maigret richtte zich op het gelaat van Anne-Marie en hij zag, hoe zij op haar lippen beet. Hij begreep dat het meisje er niet zo over kon denken als haar moeder en dat een dergelijk einde van de carrière van haar vader ongetwijfeld een streep zou zetten door haar verwachtingen.


    -Wat is uw oordeel? mompelde Point besluiteloos.


    Dat was een verantwoordelijkheid die de commissaris niet voor zijn rekening kon nemen.


    -En uw eigen oordeel?


    -Ik heb het gevoel dat ik moet volhouden. In elk geval zolang er een zweem van hoop bestaat om de dief te ontdekken.


    Dat was alweer een indirecte vraag.


    -Ik heb altijd hoop, tot op de laatste minuut, gromde Maigret, anders zou ik nooit aan een onderzoek beginnen. Door mijn onbekendheid met de politiek, heb ik tijd verloren met het aanlopen achter dingen die wellicht nutteloos lijken. Ik ben er helemaal niet zeker van of die inderdaad wel zo nutteloos zijn.


    Hij moest, voordat Point de journalisten te woord zou staan, hem zoal geen vertrouwen, dan toch althans enige zelfverzekerdheid doen herwinnen. Derhalve begon Maigret een scherper beeld van de situatie te tekenen.


    -Ziet u, Excellentie, we zijn aangeland op een gebied waarop ik me beter thuis voel. Tot dusver moest ik, in principe, werken zonder dat iemand dat kon vermoeden. Maar desondanks liepen wij voortdurend op tegen de mensen van de rue des Saussaies. Of het nu hier bij uw ministerie was, voor de deur van uw secretaresse, bij Piquemal of aan het huis van uw kabinetschef, onveranderlijk troffen mijn mannetjes lui van de Veiligheidsdienst aan, die er op wacht stonden.


    Ik heb me een ogenblik afgevraagd, waarnaar zij op zoek waren en of de beide diensten geen parallelle nasporingen verrichten.


    Ik ben nu van mening dat ze alleen maar wilden weten, wat wij zouden ontdekken. Het waren noch u, noch uw secretaresse, noch Piquemal, noch Fleury die onder bewaking stonden, maar ik en mijn mannetjes.


    Van het ogenblik af waarop de verdwijning van Piquemal en die van het rapport officieel bekend worden, vallen hun nasporingen binnen het domein van de C.R., omdat dat zich heeft afgespeeld binnen Parijs.


    Geen mens verdwijnt zonder sporen na te laten. En iedere inbreker, zonder uitzondering, wordt uiteindelijk gepakt. -Vroeg of laat! mompelde Point met een trieste glimlach.


    En Maigret, die opstond, keek hem in de ogen:


    -Aan u om het zolang vol te houden.


    -Dat hangt niet alleen van mij af.


    -Dat hangt vooral af van u.


    -Wanneer het Mascoulin is die achter dat gekuip zit, zal hij met bekwame spoed de regering interpelleren.


    -Tenzij hij er de voorkeur aan geeft, van zijn wetenschap profijt te trekken om zijn invloed te vergroten.


    Point keek hem verrast aan.


    -U kent de situatie? Ik dacht dat u u niet bemoeide met politiek.


    -Dat komt niet alleen in de politiek voor en ook in andere kringen bestaan Mascoulins. Ik meen

  




  

    - zegt u het maar, als ik mij vergis, - dat hij slechts één hartstocht kent, het streven naar macht, maar dat hij een koudbloedig wezen is en zijn tijd weet af te wachten. Af en toe ontketent hij in de Kamer en in de pers een onweer door wantoestanden of een schandaal aan de kaak te stellen.


    Point luisterde met vernieuwde belangstelling.


    -Hij heeft zich zo zoetjes aan de naam verworven van een onverbiddelijke bestrijder van onrecht. Zodat alle dwepers, alle zuurpruimen, alle opstandigen van het slag Piquemal zich tot hem wenden, wanneer zij een of andere ongerechtigheid ontdekken of menen te ontdekken.


    Ik vermoed dat hij dezelfde soort post krijgt als wij ontvangen, wanneer er een geheimzinnige misdaad is begaan. Gekken, warhoofden, maniakken schrijven ons, en ook lieden die de kans schoon zien om hun haat bot te vieren jegens een familielid, een vroegere vriend of een buurman. In die stroom bevinden zich echter ook brieven die ons feitelijke inlichtingen verschaffen en waaronder tal van moordenaars nog vrij rondlopen.


    Piquemal-de-Eenzelvige, die de waarheid heeft gezocht in alle extremistische partijen, in alle religies, in alle filosofieën, is precies het soort man om, na het rapport-Calame te hebben ontdekt, geen ogenblik op het idee te komen dat ter hand te stellen aan zijn onmiddellijke superieuren, die hij wantrouwt.


    Hij heeft zich gewend tot de kampioen-bestrijder van onrecht, in de overtuiging dat zodoende het rapport zou worden gered, voor de hemel mag weten welk komplot om het in de doofpot te stoppen.


    -Als Mascoulin het rapport in handen heeft, waarom heeft hij daarvan dan nog geen gebruik gemaakt?


    -Om de reden die ik u reeds heb genoemd. Hij heeft op gezette tijden behoefte om een schandaal aan de kaak te stellen teneinde zijn reputatie hoog te houden. Maar de chantageblaadjes zoals de Rumeur publiceren evenmin alle gegevens, waarover zij beschikken. De zaakjes waarvan zij niet reppen, zijn daarentegen juist die, welke hun geld in het laatje brengen.


    Het rapport-Calame is een te vette kluif om die zo maar het publiek toe te smijten.Wanneer Mascoulin dat in zijn bezit heeft, hoeveel hooggeplaatste mensen heeft hij dan naar uw mening in zijn macht, Arthur Nicoud meegerekend?


    -Heel wat. Enige tientallen.


    -Wij weten niet hoeveel van zulke rapporten hij in handen heeft, waarvan hij elk ogenblik gebruik kan maken en die het hem op de dag, dat hij zich sterk genoeg voelt, mogelijk zullen maken zijn oogmerken te bereiken.


    -Die gedachte was ook bij mij opgekomen, erkende Point. En dat vind ik juist zo beangstigend! Wanneer hij het rapport onder zijn berusting heeft, bevindt dat zich op een veilige plaats en zou het mij verbazen, als wij het konden vinden. En de zaak is dat, wanneer wij het niet overleggen, óf wanneer wij geen afdoend bewijs hebben dat die en die het heeft vernietigd, ik onteerd ben, omdat mij de beschuldiging zal treffen, het te hebben laten verdwijnen. Maigret zag mevrouw Point het hoofd afwenden omdat er een traan over haar wang rolde. Point zag die traan ook, raakte een ogenblik van zijn stuk, terwijl Anne-Marie zei: -Mama!


    Mevrouw Point schudde het hoofd als om te kennen te geven dat het niets te betekenen had, en liep snel de kamer uit.


    -U ziet het! zei haar man, alsof daar verder niet over hoefde te worden gesproken.


    Was het onjuist van Maigret? Liet hij zich beïnvloeden door de dramatische atmosfeer om zich heen? Hij verklaarde, als was hij daar zelf van overtuigd:


    -Ik beloof u niet dat ik het rapport terug zal vinden, maar ik zal hem of haar te pakken krijgen, die in uw flat is binnengedrongen om het te bemachtigen. Dat is mijn vak.


    -Meent u dat heus?


    -Ik ben er zeker van.


    Hij was opgestaan. Point mompelde:


    -Ik ga met u mee naar beneden. En, tegen zijn dochter:


    -Ga je moeder eens vertellen, wat de commissaris me daarnet heeft gezegd. Dat zal haar goed doen. Ze gingen tussen de coulissen van het ministerie dezelfde weg terug die ze gekomen waren, en bevonden zich opnieuw in het kabinet van Point, waar behalve juffrouw Blanche die de telefoon beantwoordde, een grote rijzige verschijning met grijze haren bezig was de post door te nemen. -Mag ik u Jacques Fleury voorstellen, mijn kabinetschef ... commissaris Maigret...


    Deze laatste had de indruk dat hij de man al eens ergens eerder had gezien, vast in een bar of in een restaurant. Hij maakte een welverzorgde indruk, was gekleed met een elegantie die getuigde van het zorgeloze leventje op het ministerie. Het was precies het type dat je tegenkomt in de bars van de Champs Elysées, in het gezelschap van knappe vrouwen.


    Zijn hand was droog, zijn handdruk ongedwongen. Uit de verte leek hij jonger, energieker dan van dichtbij, want dan ontdekte je onder zijn ogen wallen van vermoeidheid, iets als een verslapping van zijn lippen, wat hij maskeerde met een nerveuze glimlach.


    -Hoeveel zijn er? vroeg Point hem en duidde op de wachtkamer.


    -Ruim dertig. De correspondenten van de buitenlandse kranten zijn er ook. Ik weet niet hoeveel fotografen er zijn. Er komen er nog steeds meer.


    Maigret en de minister wisselden een blik. Maigret scheen met een bemoedigend knipoogje te zeggen: 'Kop op!' Point vroeg hem:


    -Gaat u door de wachtkamer naar buiten?


    -Nu u hun toch gaat meedelen dat ik bij het onderzoek betrokken ben, is dat helemaal niet meer belangrijk. Integendeel.


    Hij voelde de nog altijd wantrouwende blik van juffrouw Blanche op zich rusten. Hij had nog geen tijd gehad om haar voor zich te winnen. Ze scheen nog niet goed te weten wat ze van hem moest denken. Wellicht echter gaf de kalmte van haar baas haar aanleiding om te menen dat het optreden van Maigret wel eens gunstig kon zijn. Toen de commissaris door de wachtkamer ging, stortten allereerst de fotografen zich op hem, en hij deed geen enkele moeite om hen te ontwijken. Vervolgens overstelpten de verslaggevers hem met vragen.


    -U zit achter het rapport-Calame aan? Hij schoof hen met een glimlach opzij:


    -Over enkele minuten zal de minister zelf u van antwoord dienen.


    -U ontkent niet dat u zich met de zaak bemoeit?


    -Ik ontken niets.


    Enkelen liepen hem na op de marmeren trap in de hoop, hem een verklaring af te persen.


    -Vraag het maar aan de minister, zei hij telkens weer. Een van hen vroeg:


    -Gelooft u dat Piquemal vermoord is?


    Het was de eerste keer dat deze veronderstelling duidelijk werd uitgesproken.


    -U kent mijn lievelingsantwoord, gaf hij terug: ik geloof niets.


    Enkele ogenblikken later, nadat hij zich nog een paar maal had losgemaakt, stapte hij in de auto van de C.R., waarin Lapointe achter het stuurwiel de tijd had benut om de kranten te lezen.


    -Waar gaan we heen ? Naar de Quai?


    -Nee. Naar de boulevard Pasteur. Wat staat er in de kranten?


    -Ze hebben het vooral over de verdwijning van Piquemal. Een van de bladen, welk weet ik niet meer, is mevrouw Calame gaan interviewen, die nog altijd zit in het huis waar ze samen met haar man woonde, aan de Boulevard Raspail. Het schijnt een kranig vrouwtje te zijn dat geen blad voor haar mond neemt en dat voor geen vragen uit de weg gaat. Ze heeft het rapport niet gelezen, maar herinnert zich nog heel goed, hoe haar man, vijf jaren geleden, een paar weken naar het gebergte in Savoye is geweest. Toen hij terug was, heeft hij een tijdlang heel hard gewerkt en zat hij vaak nog laat in de nacht achter zijn bureau. 'Nooit heeft hij zoveel telefoontjes gekregen,' zo heeft zij verteld. 'Er zijn hem een hoop mensen komen opzoeken, voor ons allebei volslagen onbekenden. Hij was afwezig, zorgelijk. Toen ik hem vroeg wat hij aan zijn hoofd had, gaf hij mij ten antwoord dat dat zijn werk was en zijn verantwoordelijkheid. Hij heeft het in die tijd met mij vaak gehad over verantwoordelijkheid. Ik had de indruk dat er iets was wat hem plaagde. Ik wist dat hij ziek was. Meer dan een jaar tevoren had de dokter mij meegedeeld, dat hij leed aan kanker. Ik herinner me nog, hoe hij eens op een dag verzuchtte:


    'Mijn hemel! wat is het voor een mens moeilijk om te weten, waar zijn plicht ligt!'


    Ze waren nu in de rue de Vaugirard, waar een autobus hen dwong langzaam te rijden.


    -Er staat een hele kolom over in, ging Lapointe verder.


    -Wat heeft zij gedaan met de papieren van haar man?

  




  

    -Ze heeft alles op z'n plaats laten liggen in zijn bureau, dat zij geregeld schoonmaakt, net als toen hij er nog was.


    -Ze heeft de laatste tijd geen mensen op bezoek gekregen?

  




  

    -Twee, antwoordde Lapointe met een bewonderende blik naar zijn chef.


    -Piquemal?


    -Ja. Dat was de eerste bezoeker, ongeveer een week geleden.


    -Kende ze hem?


    -Vrij goed. Toen Calame nog leefde, kwam hij die vaak om raad vragen. Ze meent dat hij zich bezighield met wiskunde. Hij vertelde dat hij een van zijn geschriften kwam opzoeken, dat hij indertijd aan de professor had toevertrouwd.


    -Heeft hij dat gevonden?


    -Hij had een aktentas bij zich. Ze heeft hem op de studeerkamer gelaten, waar hij ongeveer een uur is gebleven. Toen hij weg ging, heeft ze hem dat gevraagd en hij gaf haar ten antwoord van niet, dat zijn papieren helaas blijkbaar waren zoekgeraakt. Zij heeft niet in zijn aktentas gekeken. Ze koesterde geen wantrouwen. Pas twee dagen later...


    -Wie was haar tweede bezoeker?


    -Iemand van een jaar of veertig, die beweerde een vroegere leerling van Calame te zijn en die haar vroeg of zij zijn dossiers had bewaard. Ook hij had het over werk dat


    ze samen hadden gedaan.


    -Heeft ze hem naar de studeerkamer laten gaan?


    -Nee. Zij heeft die samenloop van omstandigheden op zijn minst zonderling gevonden en hem ten antwoord gegeven dat alle papieren van haar echtgenoot op de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde waren achtergebleven. -Heeft ze een beschrijving gegeven van haar tweede bezoeker?


    -Dat staat niet in de krant. Als ze dat heeft gedaan, bewaart de verslaggever die inlichting voor zichzelf en is hij waarschijnlijk bezig op eigen houtje zoiets van een onderzoek in te stellen.


    -Parkeer langs het trottoir. Hier is het.


    Overdag was het op de boulevard even rustig als 's nachts, en had die datzelfde geruststellende middenstandsvoorkomen.


    -Moet ik op u wachten ?


    -Je gaat met me mee. We krijgen misschien nog werk te doen.


    De glazen deur van het hokje van de conciërge was links van de gang. Er zat daar een bejaarde vrouw, die een hele dame scheen te zijn en een vermoeide indruk maakte. -Wat is er? vroeg zij de twee mannen zonder van haar stoel op te staan, terwijl een rossige kat van haar knieën af sprong en tegen de benen van Maigret kwam wrijven. Die noemde zijn naam, nam keurig zijn hoed af en sprak op beleefde toon.


    -Meneer Point heeft mij belast met een onderzoek naar een diefstal, waarvan hij twee dagen geleden het slachtoffer is geworden.


    -Een diefstal? In dit huis? En hij heeft me er niets van gezegd.


    -Hij zal het u bevestigen zodra hij gelegenheid heeft u weer op te zoeken, en als u twijfelen mocht, dan hoeft u hem maar te telefoneren.


    -Dat is de moeite niet. Aangezien u commissaris bent, moet ik u immers wel geloven? Hoe heeft dat kunnen gebeuren? Het is een rustig huis. De politie heeft hier nog nooit een voet binnen de deur hoeven te zetten in al die vijfendertig jaar dat ik hier ben.


    -Ik wou graag dat u uw herinneringen eens even naging van dinsdag, vooral van die morgen.


    -Dinsdag... Wacht eens... Dat was eergister...


    -Ja. De vorige avond was de minister nog in zijn flat geweest.


    -Heeft hij u dat zelf verteld?


    -Niet alleen dat hij me dat verteld heeft, maar ik heb hem daar opgezocht. U hebt de deur nog voor me opengedaan, even na tienen.


    -Ik meen het me te herinneren, ja.


    -Hij moet kort na mij zijn weggegaan.


    -Ja.


    -Hebt u die nacht nog andere mensen opengedaan?

  




  

    -Zeker niet. Het komt zelden voor dat er bewoners na middernacht thuiskomen. Het zijn rustige mensen. Als dat gebeurd was, zou ik me dat herinneren.


    -Hoe laat doet u 's morgens de deur open?


    -Om half zeven, soms om zeven uur.


    -Daarna blijft u in uw loge?


    Die omvatte slechts één vertrek, met een gasfornuis, een gootsteen en, achter een gordijn, een bed met een donkerrood dek.


    -Behalve wanneer ik trappen veeg.


    -Hoe laat?


    -Niet voor negenen. Nadat ik de post naar boven heb gebracht, die om half negen komt.


    -Aangezien de liftkooi een glazen deur heeft, ziet u zeker wel wie er naar boven en wie er naar beneden gaan, terwijl u op de trap bezig bent?


    -Ja. Onwillekeurig kijk ik altijd.


    -Hebt u die morgen iemand naar de vierde verdieping zien gaan?


    -Bepaald niet.


    -Er is u die morgen, of zelfs in het begin van de middag, niemand komen vragen of de minister thuis was?


    -Niemand. Er is alleen maar opgebeld. -Bij u?


    -Nee. In de flat.


    -Hoe weet u dat?


    -Omdat ik net op de trap bezig was, tussen de vierde en de vijfde verdieping.


    -Hoe laat was dat?


    -Misschien om een uur of tien. Misschien een beetje vroeger. Mijn benen laten me niet meer toe, zo vlug te werken. Ik hoorde door de deur heen de telefoon gaan. Het heeft een hele tijd geduurd. En een kwartier later, toen ik klaar was met schoonmaken en weer naar beneden ging, werd er opnieuw gebeld, zodat ik nog heb gebromd: Ja, bel maar door!


    -En daarna?


    -Niets.


    -U bent weer naar uw loge gegaan?


    -Om me een beetje op te knappen.


    -U bent het huis niet uit geweest?


    -Net als elke morgen, ongeveer een kwartier of twintig minuten, precies lang genoeg om mijn boodschappen te doen. De kruidenier is hiernaast, de slager net op de hoek van de straat. Bij de kruidenier zie ik wie er in- en uitgaan. Ik let altijd op het huis.


    -En bij de slager?


    -Daar kan ik het huis niet zien, maar ik blijf er niet lang. Ik woon hier alleen met mijn kat. Ik koop bijna alle dagen hetzelfde. Op mijn leeftijd heb je niet veel behoeften.


    -U weet niet hoe laat u precies bij de slager was?


    -Niet precies, nee. Er hangt een grote klok boven de kassa, maar daar kijk ik nooit op.


    -Na uw thuiskomst hebt u niemand de deur uit zien gaan die u niet hebt zien binnenkomen?


    -Dat herinner ik me niet. Nee. Ik let minder op de mensen die de deur uitgaan dan op degenen die binnenkomen, behalve uiteraard de bewoners, omdat ik van hen moet kunnen zeggen of ze thuis zijn of niet. Er komen altijd loopjongens, gasmannen, colporteurs van stofzuigers-


    Hij wist dat hij niet meer uit haar zou halen en dat zij, wanneer haar achteraf nog een bijzonderheid te binnen mocht schieten, niet zou nalaten hem dat mee te delen.


    -We gaan navraag doen bij uw huurders, de inspecteur en ik, zei Maigret.


    -Zoals u wilt. U zult zien dat het allemaal beste mensen zijn. Behalve misschien die oude vrouw op de derde verdieping, die...


    Alleen al het feit dat hem nu een routinekarweitje wachtte, schonk Maigret een groter gevoel van zelfvertrouwen. -Wanneer we weggaan, komen we nog wel even bij u langs, beloofde hij.


    En bij het weggaan dacht hij erom, de poes over haar kop te aaien.


    -Jij neemt de flat links, zei hij daarop tegen Lapointe. Ik neem die rechts voor mijn rekening. Heb je begrepen wat ik probeer te weten te komen? Hij liet er familiaar op volgen:


    -Aan de slag, kerel!


    De lunch in de 'Filet de Sole'


    Alvorens bij de eerste deur aan te bellen, kwam hij op een andere gedachte en hij wendde zich om naar Lapointe die aan zijn kant de hand reeds uitstrekte naar het knopje.


    -Jij hebt geen dorst? -Nee, chef.


    -Begin dan maar. Ik kom zo terug.


    Hij had desnoods het telefoontje dat hem opeens te binnen schoot, wel kunnen afhandelen bij de conciërge. Behalve dat hij liever niet wilde praten, in het bijzijn van een ander, zou hij best iets willen drinken, bijvoorbeeld een glas witte wijn.


    Hij moest een honderdtal meters afleggen om een staan-kroegje te vinden, waar behalve de waard geen sterveling was.


    -Een witte wijn, bestelde hij. Hij bedacht zich.


    -Liever een pernod.


    Dat stemde beter overeen met zijn humeur, met het uur van de dag en met de geur in dit keurige bartje waar nooit iemand scheen te komen.


    Hij wachtte totdat hem was ingeschonken en hij zijn glas half leeg had gedronken, alvorens naar de telefooncel te gaan.


    Wanneer men in de kranten het verslag van een onderzoek leest, krijgt men de indruk dat de politie een rechte lijn volgt, dat ze weet waar ze op afgaat, al van het begin af.


    De gebeurtenissen volgen elkaar logisch op, net als het opkomen en afgaan van de figuren in een goedgebouwd toneelstuk.


    Slechts zelden wordt er gesproken over het vruchteloze geloop van het kastje naar de muur, de geestdodende nasporingen in richtingen die allemaal op niets uitlopen, de steekproeven op goed geluk, links en rechts. Maigret zou geen enkel onderzoek hebben kunnen noemen, waarin hij niet op een of ander ogenblik had gemodderd. Die morgen had hij op de C.R. geen tijd gehad, navraag te doen bij Lucas, Janvier en Torrence, aan wie hij de vorige dag opdrachten had gegeven welke nu, de volgende morgen, haast onbelangrijk leken.


    -De C. R.? Wilt u me even verbinden met Lucas? Als hij er niet is, geeft u me dan Janvier maar.


    Het was de stem van Lucas die hij door de telefoon hoorde.


    -Bent u dat, chef?


    -Ja. Wil je allereerst even een dringend karweitje noteren? Je moet een foto zien op te scharrelen van Piquemal, die vent van de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouw -kunde. Op zijn hotelkamer hoef je niet te gaan zoeken. Daar is er geen. Het zou me verbazen als er op die school geen groepsfoto was, zoals ze die gewoonlijk aan het eind van een cursus maken, en waar de lui van de identificatiedienst iets mee kunnen beginnen.


    Laten ze het zo vlug mogelijk doen. Er is nog net tijd om de foto te laten verschijnen in de middagbladen. Laat hem ook meteen doorgeven aan alle politiebureaus. Om geen mogelijkheden te verwaarlozen, moet je ook even een kijkje laten nemen in de morgue.


    -Begrepen, chef.


    -Heb je nog wat nieuws?


    -Ik heb die Marcelle gevonden, ze heet Marcelle Luquet. In gedachten had Maigret dat spoor al opgegeven, maar hij wilde bij Lucas niet de indruk wekken dat hij voor niets had gesloofd.


    -En?


    -Zij werkt als correctrice op de drukkerij Du Croissant, waar ze in de nachtploeg zit. Dat is niet de drukkerij, waar de Rumeur wordt gedrukt, of de Globe. Ze heeft wel eens horen spreken van Tabard, maar kent hem niet persoon-lijk-


    Mascoulin heeft ze nooit ontmoet.


    -Heb je haar aangesproken?


    -Ik heb haar in de rue Montmartre een kop koffie aangeboden. Het is een aardige vrouw. Ze is altijd alleen geweest, totdat ze tegen Fleury is opgelopen en op hem verliefd geworden. Dat is ze nog steeds. Ze neemt het hem niet kwalijk dat hij haar in de steek gelaten heeft, en als hij haar morgen weer bij zich zou willen nemen, zou ze naar hem teruggaan zonder een woord van verwijt. Volgens haar is hij een groot kind dat behoefte heeft aan steun en hartelijkheid. Zij beweert dat hij, ook al is hij in staat tot kleine knoeierijtjes, zoals kinderen dat ook hebben, niet in staat is tot een echte gemeenheid.


    -Is Janvier daar bij je?

  




  

    -Ja.


    -Geef hem mij even.


    Janvier had niets te vertellen. Hij had lopen ijsberen voor het huis in de rue Vaneau, totdat Torrence hem tegen middernacht was komen aflossen.


    -Blanche Lamotte is helemaal alleen, te voet, tegen elf uur 's avonds thuisgekomen en naar haar kamer gegaan, waar het licht nog ongeveer een half uur heeft gebrand.


    -Was er niemand van de rue des Saussaies in de buurt?


    -Niemand. Ik heb de mensen in de straat die thuiskwamen uit de bioscoop of de schouwburg, kunnen tellen. Torrence had een nog kalmere nacht gehad. Alles bij elkaar had hij in de rue Vaneau slechts zeven mensen voorbij zien komen.


    -Het licht ging om zes uur 's morgens op. Ik vermoed dat zij vroeg opstaat om haar kamers op orde te brengen. Ze ging om tien over acht de deur uit, naar de boulevard Saint Germain.


    Maigret ging aan de toonbank zijn pernod uitdrinken en aangezien die vrij slap was, nam hij er nog een en stopte onderwijl een pijp.


    Toen hij het huis aan de boulevard Pasteur weer binnenstapte, hoorde hij dat Lapointe aan zijn derde flat toe was, en begon geduldig zijn eigen kant af te werken. Het is soms een tijdrovend karwei, de mensen te ondervragen. Om deze tijd troffen de beide mannen alleen maar vrouwen aan, die bezig waren met hun huishouding. Haar eerste reactie was, de deur weer dicht te doen, want zij zagen hen aan voor colporteurs van stofzuigers of zoiets, of voor verzekeringsagenten. Bij het woord politie schokten ze allemaal even op dezelfde manier.


    Terwijl er tegen hen gesproken werd, was hun geest elders, bij wat op het vuur stond, bij de kleine die op de grond speelde, bij de stofzuiger die voor niets aanstond. Sommigen geneerden zich, zo te worden verrast terwijl ze nog niet gekleed waren, en streken werktuiglijk hun haren glad.


    -Probeert u eens, u dinsdagmorgen te herinneren...

  




  

    -Dinsdag, ja...


    -Hebt u soms, bij toeval, tussen tien en twaalven de deur ook opengedaan?


    De eerste die Maigret ondervroeg, was dinsdag niet thuis geweest, maar in het ziekenhuis, waar haar zuster werd geopereerd. De tweede, een jonge vrouw met een kind op de arm dat ze op haar heup liet steunen, verwarde voortdurend de dinsdag met de woensdag.


    -Ik was thuis, ja. Ik ben 's morgens altijd thuis. Mijn boodschappen doe ik laat in de middag, wanneer mijn man weer thuis is.


    -Hebt u soms de deur nog opengedaan?


    Met eindeloos geduld moesten ze geleidelijk weer in de atmosfeer van die dinsdagmorgen worden gebracht. Wanneer hun pardoes de vraag was gesteld: 'Hebt u in de lift of op de trap iemand die hier anders nooit komt, naar de vierde verdieping zien gaan?...' zouden ze te goeder trouw ontkennend hebben geantwoord, zonder zich de moeite te getroosten om na te denken.


    Op de derde verdieping haalde Maigret Lapointe in, doordat hijzelf in de flat links op de tweede niemand had thuis-getroffen.


    De bewoners leefden achter hun deur een huiselijk leventje dat net als het flatgebouw zelf geen geschiedenis scheen te hebben. De geur was op de ene verdieping anders dan op de andere, de kleur van het behang ook, maar alles hoorde het bij dezelfde nijvere en fatsoenlijke mensensoort, die altijd lichtelijk schrikt van de politie.


    Maigret was bezig met een oude vrouw die hem niet binnen had genood en die hem elke vraag liet herhalen. Hij hoorde Lapointe praten achter de deur aan de overzijde.


    -Hoe komt u erbij, schreeuwde de dove vrouw, dat ik mijn deur open heb gedaan? Heeft die harpij van een conciërge mij ervan beschuldigd, dat ik de andere huurders bespioneer?


    -Welnee, mevrouw. U wordt helemaal nergens van beschuldigd.


    -Nou, waarom komt de politie me dan in mijn eigen huis verhoren?


    -We trachten vast te stellen of er een man... -Welke man?


    -Een man die wij niet kennen, maar die wij zoeken.


    -Wie zoekt u?


    -Een man.


    -Wat heeft-ie gedaan?


    Hij trachtte nog zijn bedoelingen duidelijk te maken, toen de deur aan de overkant openging. Lapointe gaf Maigret met een gebaar te kennen dat hij nieuws had, en de commissaris nam kortweg afscheid van de oude vrouw, die daardoor nu weer teleurgesteld was.


    -Mag ik u even mevrouw Gaudry voorstellen, chef. Haar man werkt op een bank aan de boulevard des Italiens. Haar zoontje is vijfjaar.


    Maigret werd de dreumes gewaar die achter zijn moeder stond en haar rok met beide handen vasthield.


    -'s Morgens stuurt ze de jongen wel eens naar een winkel in de buurt, maar alleen aan deze kant van de boulevard.


    -Ik laat hem niet alleen oversteken. De deur blijft altijd op een kier staan wanneer hij buiten is. Zodoende heb ik dinsdag...


    -U hebt iemand naar boven horen gaan?


    -Ja. Ik verwachtte Bob. Een ogenblik meende ik dat hij het was. De meeste mensen nemen de lift, maar dat mag hij van mij nog niet.


    -Ik kan het best! beweerde het kind. Ik heb hem al eens laten gaan. -Daarvoor ben je dan ook gestraft. Enfin ik keek om de hoek van de deur, net toen een man over het portaal ging en doorliep naar de vierde verdieping.


    -Hoe laat was dat?


    -Ongeveer om half elf. Ik had juist een pan met hachee opgezet.


    -Heeft die man u aangesproken?


    -Nee. Ik zag hem eerst alleen maar van achteren. Hij had een vrij dunne, beige overjas aan, misschien een gabardinejas, daar heb ik niet zo opgelet, en hij had brede schouders, een vrij dikke nek.


    Zij wierp een blik op de hals van Maigret.


    -Mijn omvang?


    Zij aarzelde, bloosde.


    -Niet helemaal. Hij was jonger. In de veertig, dunkt me. Ik heb zijn gezicht gezien toen hij de hoek van de trap omging, en hij van zijn kant keek mij ook even aap. Hij scheen het hinderlijk te vinden dat ik daar stond.


    -Ging hij niet verder dan de vierde verdieping? -Nee.


    -Heeft hij bij een deur aangebeld?


    -Nee. Hij is de flat van meneer Point binnengegaan, en hij had nog wel enige tijd nodig om de deur open te krijgen.


    -Alsof hij verschillende sleutels probeerde?


    -Dat kan ik niet zeggen, maar alsof hij niet met het slot wist om te gaan.


    -Hebt u hem weer zien weggaan?


    -Toen heb ik hem niet gezien, omdat hij de lift nam.


    -Veel later?


    -Nog geen tien minuten.


    -U bent heel die tijd op het trappenportaal gebleven?

  




  

    -Nee. Maar Bob was nog altijd niet thuis en de deur stond op een kier. Ik heb de lift naar boven horen gaan, stilhouden bij de vierde en weer dalen.


    -Kunt u, behalve dat hij vrij gezet is, ook verder een beschrijving van hem geven ?


    -Dat is moeilijk. Hij heeft nogal een kleur, als iemand die het er goed van neemt.


    -Een bril?


    -Ik meen van niet. Ik weet zeker van niet.


    -Rookte hij een pijp? Een sigaret?


    -Nee... Wacht eens even... Ik ben er bijna zeker van dat hij een sigaar rookte... Dat trof me zo omdat mijn zwager...


    Dat klopte, sigaar en al, met de beschrijving die de waard


    in de rue Jacob had gegeven van de man die Piquemal had aangesproken. Het kon ook kloppen met het signalement van de onbekende die in de rue Vaneau naar de flat van juffrouw Blanche was gegaan.


    Enkele minuten later stonden Maigret en Lapointe weer op het trottoir.


    -Waar gaan we heen?


    -Zet me maar af op de Quai. Dan ga jij naar de rue Vaneau en de rue Jacob om na te vragen, of die man daar misschien ook een sigaar rookte.


    Toen hij zijn kantoor binnenkwam, had Lucas al een foto bemachtigd waarop Piquemal stond, jammer genoeg op de tweede rij, maar toch duidelijk genoeg dat de specialisten van de identificatiedienst er iets mee konden beginnen. Hij vroeg de directeur van de C.R. te spreken en bleef bijna een half uur bij hem om hem op de hoogte te brengen.


    -Dat klinkt me beter in de oren! verzuchtte zijn superieur toen hij had uitgesproken.


    -Mij ook.


    -Ik zal er nog geruster op zijn wanneer we - als we dat ooit te weten komen - er achter zijn, wie die vent is. Ze hadden beiden dezelfde gedachte achter in hun hoofd en wilden daar maar liever niet over spreken. Was het niet mogelijk dat dit individu waarvan zij dus de sporen driemaal waren tegengekomen, alleen maar iemand zou blijken te zijn van die andere dienst, van de rue Saussaies? Maigret had daar goede vrienden, met name een zekere Catroux, wiens zoon hij ten doop had gehouden. Hij aarzelde om zich tot hem te wenden, want als Catroux iets wist, liep hij gevaar hem in een scheve positie te brengen. Straks zou de foto van Piquemal in de avondbladen verschijnen. Zou het geen ironische speling van het lot zijn als degene waarnaar de C.R. zocht, zich op datzelfde ogenblik in handen van de Veiligheidsdienst bevond? Die kon hem tijdelijk van het toneel hebben laten verdwijnen omdat hij teveel wist.


    Wie weet, had men hem soms naar de rue des Saussaies gebracht om hem uit te horen. De kranten zouden het nieuws brengen dat de C.R., en met name Maigret zich met de zaak bemoeiden.


    Het zou voor de Veiligheidsdienst volgens de regels van het spel zijn, om hem rustig zijn plan de campagne te laten maken, en dan een paar uur later mee te delen, dat zij de hand hadden gelegd op Piquemal.


    -U gelooft, uiteraard, hield zijn superieur aan, dat Point te goeder trouw is en niets voor u verheimelijkt? Bent u daar zeker van?


    -Daar wil ik een eed op doen.


    -De mensen om hem heen ook?


    -Dat is mijn indruk wel. Ik heb naar iedereen geïnformeerd. Zeker, ik weet niet alles van hun leven af, maar wat


    mij daarvan bekend is, doet mij denken dat we ergens anders moeten zoeken. De brief die ik u heb laten zien...

  




  

    -Mascoulin?


    -Hij is ongetwijfeld bij de zaak betrokken. De brief bewijst dat.


    -Wat gaat u nu doen?


    -Het zal me misschien niets verder brengen, maar ik heb zin, zonder bepaalde reden, hem eens van dichterbij te gaan bekijken. Ik hoef daarvoor alleen maar te gaan lunchen in de Filet de Sole aan de place des Victoires, waar hij, naar het heet, dagelijks zitting houdt.


    -Wees voorzichtig.


    -Dat weet ik.


    Hij liep even aan op de kamer van de inspecteurs om enkele instructies te geven. Lapointe was net weer terug.

  




  

    -En? De sigaren?


    -Het is merkwaardig dat juist een vrouw dat detail heeft opgemerkt. De waard in het cafeetje weet niet te vertellen, of de man een pijp rookte, een sigaar of sigaretten, hoewel hij meer dan een kwartier aan de toonbank heeft gestaan. Een sigaar komt hem nog het waarschijnlijkst voor. De conciërge van juffrouw Blanche is daarentegen positief.


    -Rookte hij een sigaar?


    -Nee. Een sigaret. Hij heeft een peukje op de trap gegooid en dat met zijn voet uitgetrapt.


    Het was één uur toen Maigret het vermaarde restaurant aan de place des Victoires binnenstapte, met een licht gevoel van onbehagen, omdat het voor een ambtenaar onvoorzichtig is, zich te meten met een Mascoulin. Hij had geen enkele aanwijzing tegen hem, tenzij een kattebelletje waarvoor het kamerlid honderd aannemelijke verklaringen kon hebben. En hier was Mascoulin op zijn eigen terrein. Maigret leek hier een binnendringer en de ober liet hem rustig naar zich toekomen zonder de moeite te nemen hem tegemoet te gaan. Hebt u nog een tafeltje?


    -Hoeveel personen?


    -Ik ben alleen.


    De meeste tafeltjes waren bezet en je hoorde het onafgebroken gegons van stemmen, begeleid door een geluid van vorken en het gerinkel van glazen. De ober keek om zich heen, liep naar het allerkleinste tafeltje, dat ingeklemd stond achter de draaideur.


    Drie andere tafels waren nog vrij, maar wanneer de commissaris dat te berde had gebracht, zou hij waarschijnlijk ten antwoord hebben gekregen dat die gereserveerd waren, wat heel wel mogelijk was.


    De juffrouw van de vestiaire kwam hem, na enig gewenk, eindelijk ontlasten van zijn overjas en zijn hoed. Vervolgens moest hij lange tijd wachten en had volop gelegenheid de hele zaak eens rustig door te nemen. De cliëntèle van het eethuis bestond uit mensen van gewicht, en bij de lunch zag je er alleen maar mannen, bankiers, bekende advocaten, journalisten, politici, die allen zo ongeveer in dezelfde kringen verkeerden en die elkaar uit de verte als oude bekenden groetend toewuifden. Enkelen hadden de commissaris herkend en aan verschillende tafeltjes zou nu wel op gedempte toon over hem worden gesproken.


    Joseph Mascoulin zat in de rechterhoek, op het bankje, in gezelschap van mr. Pinard, een advocaat die bijna even vermaard was als het kamerlid om de felheid van zijn pleidooien.


    Een derde man aan dat tafeltje zat met de rug naar Maigret toe; hij was niet meer zo jong, had smalle schouders, en zijn spaarzame haren waren zorgvuldig over zijn schedel gekamd. Pas toen hij zijn profiel even toonde, herkende de commissaris Sauvegrain, de zwager en compagnon van Nicoud, wiens foto hij wel eens in de kranten had zien staan. Reeds had Mascoulin, die een entrecóte zat te eten, Maigret opgemerkt en hij zat nu naar hem te staren, alsof in de hele zaal verder niets de aandacht waard was. Eerst had er nieuwsgierigheid uit zijn ogen gesproken, toen was daarin een ironisch lichtje opgevlamd, en nu scheen hij met inwendig vermaak het verdere optreden van de commissaris af te wachten.


    Deze kreeg eindelijk gelegenheid zijn menu uit te zoeken, bestelde een halve fles Pouilly en bleef onder de blik van het kamerlid rustig met kleine haaltjes zijn pijp roken. Het verschil tussen hen beiden was, dat zoals altijd in dergelijke gevallen, de ogen van Maigret uitdrukkingsloos waren. Het leek alsof degene, waarnaar hij zo staarde, even neutraal, even oninteressant was als een witte muur, en dat hij aan niets anders dacht dan aan de Sole d la Dieppoise die hij net had besteld.


    Hij kende op geen stukken na de volledige geschiedenis van Nicoud en diens onderneming. Volgens de lopende geruchten maakte Sauvegrain, de zwager, die vóór het huwelijk van zijn zuster, een jaar of tien geleden, slechts een onbekende ploegbaas was, enkel in naam deel uit van de firma. Hij had een eigen kantoor, aan de avenue de la République, niet ver van dat van Nicoud. Dat kantoor was ruim, luxueus ingericht, maar Sauvegrain sleet er zijn dagen met wachten op de onbelangrijke bezoekers die hij toegestuurd kreeg om hem bezig te houden.


    Als Mascoulin hem openlijk aan zijn tafel ontving, moest hij daarvoor zijn redenen hebben. En zat mr. Pinard daarwellicht aan tafel omdat hij de belangen van Sauvegrain behartigde?


    De hoofdredacteur van een krant bleef onder het heengaan voor Maigret staan, drukte hem de hand.


    -Hard aan het werk? vroeg hij hem.


    En toen de commissaris deed alsof hij hem niet begreep: -Ik meen niet u hier ooit eerder te hebben gezien. Zijn blik dwaalde naar de hoek waar Mascoulin zat. -Ik wist niet dat de C.R. zich met dit soort zaken bezighield. Hebt u Piquemal al opgespoord?


    -Nog niet.


    -Nog steeds op zoek naar het rapport-Calame?


    Het werd gezegd op een spottende toon, al had het rapport-Calame alleen maar bestaan in de verbeelding van bepaalde mensen, of al zou Maigret het nooit kunnen ontdekken.


    -We zoeken nog, gaf deze enkel ten antwoord.


    De journalist opende zijn mond, zei niet wat hem op de tong lag, en ging met een vriendelijk wuivend gebaar naar buiten. In de draaideur liep hij bijna op tegen iemand die binnenkwam en die Maigret waarschijnlijk zou zijn ontgaan, als hij de krantenman niet met zijn ogen had gevolgd. De binnenkomer werd namelijk op het ogenblik dat hij de tochtdeur openduwde, door het raam heen de commissaris gewaar en zijn gezicht verried een zekere verwarring. Normaliter had hij Maigret moeten groeten, want hij kende hem sinds jaren. Hij deed dat ook bijna, wierp een aarzelende blik op het tafeltje van Mascoulin en maakte, wellicht in de hoop dat Maigret hem zo gauw niet had kunnen herkennen, eensklaps rechtsomkeert en verdween. Aan Mascoulin was, in zijn hoek, van dit toneel niets ontgaan, hoewel geen spoor daarvan viel te bekennen op zijn pokerspelersgezicht.


    Wat was Maurice Labat komen zoeken in de Filet de Sole, en waarom had hij de aftocht geblazen, toen hij Maigret in het eethuis zag zitten?


    Hij was een jaar of tien verbonden geweest aan één van de diensten van de rue des Saussaies, en zelfs had hij, naar men beweerde, een tijdlang, zij het ook heel kort, invloed gehad op de minister. Plotseling had het nieuwtje de ronde gedaan, allereerst dat hij ontslag had genomen, daarna, dat hij dat niet vrijwillig had gedaan, maar om grotere moeilijkheden te voorkomen.


    Sedertdien zag men hem nog voortdurend rondscharrelen in de buurt van kringen, die in zulke gelegenheden als de Filet de Sole plegen te komen. Hij had niet, net als anderen in zijn situatie, een particulier detectivebureau geopend. Hij oefende, voor zover bekend, geen bepaald beroep uit en zijn bronnen van inkomsten waren al even onbekend. Naast zijn vrouw en zijn kinderen hield hij er in een flat aan de rue de Ponthieu een vriendinnetje op na, twintig jaar jonger dan hijzelf, dat hem heel wat geld moest kosten. Maigret vergat hierdoor van zijn Sole a la Dieppoise te genieten, zoals die dat verdiende, want het voorval met Labat gaf hem stof tot denken.


    Lag het niet voor de hand te denken dat degene die de gewezen politieman in de Filet de Sole kwam opzoeken, niemand anders was dan Mascoulin?


    Labat was een man uit duizend om zekere, min of meer louche zaakjes op te knappen, en hij zou aan de rue des Saussaies nog wel vrienden hebben.


    Hoopte hij, toen hij de aftocht blies, dat Maigret geen tijd had gehad, hem te herkennen? Had Mascoulin, die de commissaris op dat ogenblik niet kon zien, hem beduid, niet binnen te komen?


    Indien Labat een jaar of veertig was geweest, vrij gezet en sigaren had gerookt, zou de commissaris het voor zeker hebben gehouden, dat hij nu de man had ontdekt die op de boulevard Pasteur en in de rue Vaneau was geweest en die Piquemal had laten verdwijnen.


    Maar Labat was amper zesendertig. Hij kwam van Corsica, en zo zag hij er ook uit. Klein en gedrongen, liep hij op schoenen met hoge hakken om groter te schijnen, en hij had een bruine knevel met opstaande punten. Bovendien rookte hij van de ochtend tot de avond sigaretten, getuige zijn gele vingers.


    Met dat al bracht zijn verschijning Maigret op een nieuw spoor, en hij nam het zichzelf kwalijk dat hij zich had laten hypnotiseren door de rue des Saussaies. Labat had daar gewerkt maar was er weg. Er bestonden nog enige tientallen andere gewezen politiemannen als hij in Parijs, waarvan de Veiligheidsdienst zich had moeten ontdoen om soortgelijke redenen.


    Maigret nam zich op stel en sprong voor, daarvan een lijstje te laten maken. Bijna had hij meteen Lucas opgebeld om hem daarvoor te laten zorgen, en dat hij dat niet deed, kwam, hoe vreemd het ook moge lijken, doordat hij er tegen opzag door de zaal heen te lopen onder de spottende blik van Mascoulin.


    Deze, die geen dessert had genomen, was aan zijn koffie toe. Ook Maigret bestelde geen dessert, maar een café-pousse, begon zijn pijp te stoppen en riep voor zijn geestesoog de gezichten op, die hij aan de rue des Saussaies had gekend. Hij voelde zich zo'n beetje als iemand die zoekt naar een naam welke hem op het puntje van zijn tong ligt, en zich die toch niet kan herinneren.


    Sedert hij voor het eerst had horen spreken over die gezette man, en met name sinds er sprake was geweest van sigaren, was er iets in zijn herinnering gaan schemeren. Hij was dermate door zijn gedachten in beslag genomen dat hij amper bemerkte, hoe Mascoulin opstond, zich de lippen afwiste met zijn servet en zijn tafelgenoten een paar woorden toevoegde. Of liever gezegd, hij zag hem opstaan, de tafel terugschuiven om ruimte te maken, en hem tenslotte met rustige pas op zich toe komen, maar het was alsof dat alles hem niet aanging.


    -Mag ik zo vrij zijn, commissaris? zei Mascoulin en greep de leuning van de stoel tegenover Maigret. Zijn gezicht stond ernstig, met alleen een trilling in de hoek van de lip, die wellicht enkel een nerveuze tic was. Eén ogenblik was Maigret van zijn stuk gebracht. Hij was hierop niet verdacht. Hij had nog nooit de stem van Mascoulin gehoord, die ernstig en prettig klonk. Het verhaal ging dat die stem oorzaak was, dat sommige vrouwen, ondanks zijn weinig aantrekkelijke Groot-Inquisiteursgezicht, haast vochten om de plaatsen op de publieke tribune, wanneer hij in de Kamer het woord zou voeren.


    -Wat toevallig, dat u hier vandaag gekomen bent Ik had u net willen opbellen.


    Maigret bleef onverstoorbaar, deed zijn best hem zijn optreden zo moeilijk mogelijk te maken, maar het kamerlid scheen zich door zijn zwijgen niet van zijn stuk te laten brengen.


    -Ik heb net vernomen dat u een onderzoek instelt naar Piquemal en het rapport-Calame.


    Hij sprak halfluid, vanwege de andere eetgasten, en aan tal van tafeltjes richtten zich veler blikken op hen beiden. -Niet alleen heb ik u belangrijke inlichtingen te verstrekken, maar ik geloof dat ik eigenlijk een officiële verklaring zou moeten afleggen. Misschien wilt u wel zo goed zijn straks één van uw inspecteurs naar de Kamer te sturen om die op te nemen? Iedereen daar kan hem zeggen, waar ik te vinden ben.


    Maigret verroerde nog steeds geen vin.


    -Het gaat om die Piquemal, met wie ik toevallig de vorige week, in contact ben geweest.


    Maigret had de brief van Mascoulin in zijn zak zitten en begon te begrijpen, waarom deze behoefte had hem aan te spreken.


    -Welke dag weet ik niet meer, maar mijn secretaris heeft me één van de vele brieven laten lezen, die ik dagelijks ontvang en die hij tot taak heeft te beantwoorden. Die was ondertekend met 'Piquemal', had het adres van een hotel in de rue Jacob waarvan ik de naam ben vergeten, een naam uit de provincie, als ik me niet vergis.


    Zonder zijn ogen van hem af te wenden, dronk Maigret een slok koffie en begon hij weer met kleine haaltjes aan zijn pijp te trekken.


    -Elke dag krijg ik, zoals u wel zult begrijpen, enige honderden brieven van allerlei soort mensen, gekken, halfgekken, fatsoenlijke lieden die mij attent maken op misstanden, en het is de taak van mijn secretaris, een bekwame jongeman in wie ik het volste vertrouwen stel, die zo goed mogelijk te schiften.


    Waarom vroeg Maigret, die het gezicht van de man tegenover hem bestudeerde, zich af of hij pederast was? Nooit had er een dergelijk verhaal over hem gelopen. Zo hij dat was, dan zorgde hij goed dat niet te doen blijken. De commissaris meende, dat dat bepaalde trekken van zijn karakter kon verklaren.


    -De brief van Piquemal kwam mij voor, oprecht te zijn, en ik weet zeker dat u diezelfde indruk zult hebben, als ik hem terug kan vinden, want ik zou het mijn plicht achten hem u toe te sturen. Hij deelde mij daarin mee dat hij de enige man in Parijs was die wist waar het rapport-Calame zich bevond, en in staat was het in handen te krijgen. Hij voegde hieraan toe dat hij zich liever tot mij wendde dan tot een officiële instantie, omdat hij wist dat maar al te veel mensen er belang bij hadden de zaak in de doofpot te stoppen, en omdat ik de enige was die hem volledig vertrouwen inboezemde. Neemt u me niet kwalijk dat ik zijn eigen woorden herhaal. Ik heb hem voor alle zekerheid een kattebelletje gestuurd om een afspraak te maken. Rustig haalde Maigret zijn portefeuille uit zijn zak en nam daaruit de brief met het hoofd van de Kamer, volstond ermee met die te tonen, zonder hem over de tafel heen aan te reiken, ondanks het gebaar van Mascoulin die hem al wilde aanpakken.


    -Dit briefje?


    -Ik neem aan van wel. Ik meen mijn handschrift te herkennen.


    Hij vroeg niet hoe Maigret aan die brief was gekomen, zorgde ervoor geen enkele verrassing te laten blijken, merkte op:


    -Ik zie dat u op de hoogte bent. Ik heb hem dan ontmoet in de Brasserie du Croissant, die niet ver van de drukkerij is en waar ik 's avonds een deel van mijn afspraken maak. Hij maakte een ietwat opgewonden indruk, een beetje te fanatiek naar mijn smaak. Ik heb hem laten praten.


    -Hij deelde u mee dat hij het rapport in zijn bezit had? -Niet precies. Dat soort mensen pakt de dingen nooit zo simpel aan. Ze hebben behoefte zich te omgeven met een samenzweerdersatmosfeer. Hij heeft me verteld dat hij


    werkzaam was op de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde, dat hij wel eens als assistent professor Calame had geholpen en meende te weten, waar zich het rapport bevond, dat deze indertijd had opgesteld over het sanatorium van Clairfond. Het onderhoud heeft nog geen tien minuten geduurd, want ik moest de drukproeven van mijn artikel nog corrigeren.


    -Piquemal heeft u daarna het rapport gebracht?


    -Ik heb hem niet weergezien. Hij bood aan, het mij maandag of dinsdag, op zijn laatst woensdag, te brengen. Ik heb hem, om redenen die u wel zult begrijpen, ten antwoord gegeven, dat ik het rapport niet door mijn handen wilde laten gaan. Dat rapport, dat is dynamiet, daarvan hebben we nu wel het bewijs.


    -Aan wie hebt u hem aangeraden, het toe te vertrouwen?


    -Aan zijn superieuren.


    -Dat wil zeggen aan de rector van de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde?


    -Ik geloof niet, dat nader te hebben gepreciseerd. Wellicht heb ik me het woord ministerie laten ontvallen, dat me vanzelfsprekend voor de geest kwam.


    -Hij heeft niet meer geprobeerd u op te bellen?


    -Niet dat ik weet.


    -Noch om u te spreken te krijgen?


    -Wanneer hij dat geprobeerd heeft, is hij daarin niet geslaagd want, zoals ik u al heb gezegd, daarna heb ik alleen nog maar van hem gehoord door de kranten.


    Hij schijnt mijn raad te hebben opgevolgd, al heeft hij dat een beetje overdreven, door rechtstreeks naar de minister te gaan. Zodra ik van zijn verdwijning hoorde, nam ik me voor, u van het voorval op de hoogte te stellen. Dat is nu gebeurd. Gezien de mogelijke nasleep van de zaak, geef ik er de voorkeur aan dat mijn verklaring formeel wordt vastgelegd. Wanneer u dus in de namiddag-Er zat niets anders op. Maigret was genoopt, hem iemand te sturen om zijn verklaring op te nemen. De inspecteur, dit stond voor Maigret vast, zou Mascoulin aantreffen, omringd door een aantal van diens collega's en door journalisten. Ging het immers niet om een soort van beschuldiging tegen Auguste Point?


    -Ik dank u wel, zei hij alleen. Ik zal er voor zorgen. Mascoulin keek lichtelijk verbluft, alsof hij heel wat anders had verwacht. Hij had gedacht dat de commissaris hem netelige vragen zou stellen, ofwel op een of andere wijze blijk zou hebben gegeven van zijn ongeloof?


    -Ik doe alleen maar mijn plicht. Wanneer ik had kunnen voorzien, dat de gebeurtenissen een dergelijke wending zouden nemen, zou ik het u al eerder hebben verteld.


    Hij wekte voortdurend de indruk, een rol te spelen, en dat nog wel, daarop zou je hebben willen zweren, zonder zich dat te ontveinzen. Hij scheen te willen zeggen: 'Ik ben jou te slim af geweest. Probeer me daar maar eens van terug te geven!'


    Had Maigret soms ongelijk? Uit een bepaalde gezichtshoek wel degelijk, want hij had er niets bij te winnen, integendeel alles te verliezen, door zich te meten aan zo'n machtig en geslepen iemand als Mascoulin.


    Die stond voor hem met uitgestoken hand. De commissaris herinnerde zich, als in een bliksemflits, Point en diens verhaal over vuile handen.


    Hij gunde zich geen tijd om het voor en tegen af te wegen, greep zijn koffiekop, die leeg was, en bracht die naar zijn lippen, alsof hij de hem toegestoken hand niet zag. Er trok een schaduw door de ogen van het kamerlid. Het


    trillen in de hoek van zijn mond werd erger. Hij volstond


    met te zeggen:


    -Tot weerziens, meneer Maigret.


    Legde hij met opzet de nadruk op het 'meneer', zoals Maigret meende op te merken? Zo ja, dan was dat een amper verholen bedreiging, want dan beduidde het dat Maigret zich niet lang meer zou mogen verheugen in zijn commissaris-titel.


    Hij volgde hem met zijn ogen terwijl de ander terugliep naar zijn tafeltje en zich overboog naar zijn gezelschap, riep toen werktuigelijk:


    -Ober! Afrekenen alstublieft.


    Minstens tien mensen, die allemaal in een of andere hoedanigheid een belangrijke rol speelden in het nationale leven, hadden hun blikken op hem gevestigd. Hij moest zijn glas cognac hebben leeggedronken zonder dat te weten, want buiten op straat proefde hij de nasmaak ervan in zijn mond.


    De taxi's van de commissaris


    Het was niet de eerste keer dat hij op deze manier binnenkwam, minder als superieur dan als kameraad. Hij deed de deur van de inspecteurskamer open, zette zijn hoed achterop zijn hoofd en ging op de hoek van een tafel zitten, klopte zijn pijp tegen zijn hak leeg op de vloer en ging toen een andere stoppen. Hij keek van de een naar de ander, hoe ze aan allerlei klusjes bezig waren, met het gezicht van een huisvader die 's avonds bij zijn thuiskomst blij is zijn gezin weer te zien, en nagaat of iedereen er is. Het duurde even, voordat hij gromde:


    -Ik durf wedden dat jouw foto weldra in de krant staat, Lapointe, mijn jongen.


    Deze hief het hoofd op en deed zijn best niet te blozen, terwijl uit zijn ogen een zeker ongeloof sprak. In hun hart waren ze allemaal, met uitzondering van Maigret die er maar al te zeer aan gewoon was, heimelijk verheerlijkt wanneer de kranten hun foto publiceerden. Desondanks protesteerden ze elke keer schijnheilig:


    -Met al dat krantengedoe wordt het je wel gemakkelijk gemaakt, geen aandacht te trekken en niet te worden herkend! De anderen spitsten ook hun oren. Wanneer Maigret iets aan Lapointe was komen vertellen op hun gemeenschappelijke kamer, dan hield dat in dat zijn woorden voor iedereen bestemd waren.


    -Je gaat een stenoblok kopen en daarmee naar de Kamer. Het zal je geen moeite kosten, daarvan ben ik zeker, om de afgevaardigde Mascoulin te vinden, en het zou me verhazen als je hem niet aantrof te midden van een illuster gezelschap. Hij zal een verklaring afleggen die je zorgvuldig dient te noteren. Die kom je hier dan uittikken en je laat haar achter op mijn bureau.


    De middagbladen puilden uit zijn zak, met op de voorpagina de foto van Auguste Point en die van hemzelf. Hij had er slechts terloops een blik in geworpen. Hij wist vrijwel precies wat er onder de grote koppen te lezen stond.


    -Dat is alles? vroeg Lapointe en ging zijn hoed en jas uit de kast halen.


    -Voor het ogenblik, ja. Maigret bleef afwezig staan roken.


    -Luister eens, jongens-


    De inspecteurs hieven hun hoofden op.


    -Probeer eens te denken aan lui van de rue des Saussaies, die zich eruit hebben laten bonjouren of die noodgedwongen ontslag hebben genomen.


    -De laatste tijd? vroeg Lucas.


    -Wanneer, dat doet er niet zoveel toe. Laten we zeggen, de laatste tien jaren.


    Torrence viel uit:


    -Dat moet een hele lijst zijn!


    -Noem eens namen!


    -Baudelin. Die vent die nu informaties inwint voor een verzekeringsmaatschappij.


    Maigret trachtte zich Baudelin te herinneren, een lange bleke kerel die uit de Veiligheidsdienst weg had gemoeten, niet wegens oneerlijkheid of omdat hij te mondjegauw was, maar omdat hij meer ijver en vernuft aan de dag lei om zich ziek te melden dan om zijn plicht te doen.

  




  

    -Een ander.


    -Falconet


    Die was al over de vijftig, en men had hem de wenk gegeven, vervroegd pensioen te vragen omdat hij aan het drinken was geslagen, en ze niet meer op hem konden rekenen.


    -Nog een.


    -Die kleine Valencourt.


    -Te klein.


    In strijd met wat ze aanvankelijk hadden gedacht, konden ze slechts enkele namen vinden, en elke keer schudde Maigret met het hoofd, nadat hij zich het beeld van de betrokkene voor de geest had geroepen.


    -Het klopt nog altijd niet. Ik moet een gezette kerel hebben, bijna even gezet als ik.


    -Fischer.


    Iedereen schaterde van het lachen, want die man woog minstens honderdtwintig kilo.


    -Welbedankt! gromde Maigret.


    Hij bleef nog een tijd in hun midden, stond eindelijk zuchtend op.


    -Lucas! Wil je de rue des Saussaies opbellen en Catroux voor me aan de telefoon vragen?


    Nu het hem alleen nog maar ging om inspecteurs die niet meer bij de Veiligheidsdienst waren, had hij niet langer het gevoel, van zijn vriend het verklappen van dienstgeheimen te verlangen. Catroux die al twintig jaar lang in dienst van de rue des Saussaies stond, kon daardoor beter antwoord geven op zijn vraag dan de mensen van de C.R. Je voelde dat de commissaris een idee had, dat nog vaag was, dat blijkbaar nog niet helemaal vaststond. Uit zijn quasi-brommerige gezicht, uit zijn ogen die de mensen aanstaarden zonder hen te zien, kon je al met al toch opmaken dat hij nu wist, in welke richting hij het moest zoeken.


    Hij trachtte nog steeds zich die naam te herinneren, die hem daareven op het puntje van zijn tong had gezweefd. Lucas telefoneerde, sprak familiaar met de man aan het andere eind van de lijn, die kennelijk een goede bekende was.


    -Catroux is er niet, chef.


    -Je komt me toch niet vertellen dat hij op een zaakje uit is aan het andere eind van het land?


    -Nee. Hij ligt ziek.


    -In het ziekenhuis?


    -Thuis.


    -Heb je zijn adres gevraagd?


    -Ik dacht dat u dat wel wist.


    Ze waren inderdaad goede vrienden, Catroux en hij. Toch waren ze nooit bij elkaar op bezoek geweest. Maigret herinnerde zich alleen dat hij zijn collega eens voor diens deur had afgezet, achteraan op de boulevard des Batignolles, links, en hij bedacht nu dat er rechts naast de deur een restaurant was.


    -De foto van Piquemal heeft in de krant gestaan?


    -Op de tweede pagina.


    -Geen telefoontjes over hem?


    -Nog niet.


    Hij liep even aan op zijn bureau, maakte staande enkele brieven open, bracht aan Torrence de papieren die hem aangingen, en daalde tenslotte af naar de binnenplaats, waar hij stond te aarzelen of hij wel een auto van de C.B. zou nemen. Per slot van rekening verkoos hij toch een taxi. Hoewel zijn bezoek aan Catroux volkomen onschuldig van aard was, achtte hij het voorzichtiger, geen auto van de Quai des Orfèvres voor zijn deur te laten parkeren. Eerst vergiste hij zich in het huis, doordat er nu twee restaurants waren, vijftig meter van elkaar verwijderd. Hijvroeg aan de conciërge: -Meneer Catroux?


    -Tweede verdieping, rechts. De lift is in reparatie.


    Hij belde aan. Hij herinnerde zich mevrouw Catroux niet, die hem open kwam doen en die hem meteen herkende.


    -Komt u binnen, meneer Maigret.


    -Ligt uw man te bed?


    -Nee. Hij zit in zijn stoel Het is alleen maar een lelijke griep. Anders heeft hij die altijd aan het begin van de winter. Ditmaal heeft hij het aan het eind te pakken gekregen. Aan de wanden hingen portretten van de beide kinderen, een jongen en een meisje, op alle leeftijden. Niet alleen waren ze allebei getrouwd, maar de fotocollectie begon zich uit te breiden met kleinkinderen.


    -Maigret? vroeg verheugd de stem van Catroux, nog voordat de commissaris bij de deur van de kamer was, waarin de patiënt zich bevond.


    Het was geen salon, maar een ruim vertrek waarin je voelde, dat zich hier het gezinsleven in hoofdzaak afspeelde. Catroux zat, gehuld in een dikke sjamberloek, bij het raam, met kranten op zijn knieën, andere kranten naast zich op een stoel, een kom kruidenthee op een bijzettafeltje. Hij had een sigaret in zijn hand.


    -Mag je roken?


    -St! Speel nou niet onder één hoedje met mijn vrouw. Alleen maar af en toe een paar trekjes, om even de smaak te hebben.


    Hij was hees en zijn ogen stonden nog koortsig.


    -Doe je jas uit. Het zal hier wel erg heet zijn. Mijn vrouw wil me per sé laten zweten. Ga zitten.


    -Wilt u iets gebruiken, meneer Maigret? vroeg deze.


    Het was haast een oude vrouw en dat verbaasde de commissaris. Catroux en hij waren vrijwel van dezelfde leeftijd. Hij meende dat zijn eigen vrouw er veel jonger uitzag.


    -Ach, natuurlijk, Isabelle. Wacht toch niet af wat hij zegt, maar haal het kruikje oude calvados te voorschijn.


    Er viel tussen de beide mannen even een benepen stilte. Catroux begreep blijkbaar dat zijn collega van de C.R. niet bij hem was komen aanzetten om naar zijn gezondheid te informeren, en wellicht verwachtte hij lastiger vragen dan Maigret wel door het hoofd speelden.


    -Maak je geen zorgen, ouwe kerel. Ik heb helemaal geen zin, je in de knoei te brengen.


    De ander wierp hierop een blik op de voorpagina van de krant als om te zeggen: 'Daarover gaat het, hè?'Maigret wachtte tot hem zijn glas calvados was ingeschonken.


    -En ik? protesteerde zijn vriend.


    -Jij mag het niet hebben.


    -Daar heeft de dokter niets van gezegd.


    -Dat weet ik ook wel zonder dat de dokter het zegt. -Al is het maar een druppel, om me even het idee te geven.


    Ze schonk hem een bodempje in en verdween bescheiden, net als mevrouw Maigret dat zou hebben gedaan.


    -Ik heb een gedachte achter in mijn hoofd, kwam Maigret voor de draad. Zopas hebben mijn inspecteurs geprobeerd een lijstje op te stellen van de mensen die bij jullie hebben gewerkt en die de laan uit zijn gestuurd.


    Catroux keek nog steeds naar de krant, en trachtte de woorden van Maigret in verband te brengen met wat hij net had gelezen.


    -De laan uitgestuurd waarvoor?


    -Onverschillig waarvoor. Je weet wel waarover ik het heb. Ook bij ons komt dat wel voor, alleen niet zo vaak omdat de bezetting bij ons kleiner is.


    Catroux glimlachte plagerig.


    -Dacht je dat?


    -En misschien ook omdat wij ons met minder uiteenlopende dingen bemoeien. Daardoor is de verleiding meteen ook minder. We hebben ons zopas de hersens afgepijnigd, maar hebben slechts een paar namen kunnen vinden. -Welke?


    -Baudelin, Falconet, Valencourt, Fischer...


    -Is dat alles?


    -Zo ongeveer. Ik wou toen liever eens met jou praten. Onder dat soort mensen ben ik niet aan het zoeken. Maar onder degenen die de verkeerde kant op zijn gegaan.


    -Het soort Labat?


    Was het niet merkwaardig, dat Catroux juist deze naam noemde? Moest dat niet de gedachte wekken dat hij dit met opzet deed om Maigret quasi-toevallig een wenk te geven?


    -Aan hem heb ik gedacht. Hij is er waarschijnlijk bij betrokken. Dat heeft me aanstonds al aan iemand doen denken. Sindsdien...


    -Wat voor signalement? We komen er vlugger achter, wanneer ik je een volledige lijst geef. Vooral ook omdat ik evenmin al die namen uit mijn hoofd ken.


    -Om te beginnen hebben de mensen hem bij de eerste aanblik aangezien voor een politieman.


    -Dat gaat voor een hele hoop op.


    -Middelbare leeftijd. Iets meer gezet dan de meesten. Een beetje minder dik dan ik.


    Catroux keek alsof hij de omvang van zijn bezoeker taxeerde.


    -Als ik me niet heel sterk vergis, moet hij nog altijd speurderswerk verrichten, op eigen houtje of in opdracht van anderen.


    -Een particulier detectivebureau?


    -Misschien. Het is niet per se nodig, dat zijn naam op de deur van een kantoor staat, en ook niet dat hij advertenties in de kranten zet.


    -Zo zijn er verscheidenen, waaronder volkomen behoorlijke voormalige diensthoofden die na het bereiken van de pensioengerechtigde leeftijd een eigen bureau hebben geopend. Louis Canonge, bijvoorbeeld. En Cadet, die mijn chef is geweest.


    -Zulke mensen hebben wij ook. Ik bedoel het andere slag.


    -Je hebt geen vollediger signalement?


    -Hij rookt sigaren.


    Meteen zag Maigret dat de ander aan een man dacht. Zijn voorhoofd was gefronst. Er sprak een zekere tegenzin uit zijn gezicht.


    -Zegt dat je iets?

  




  

    -Ja.


    -Wie?


    -Een ploert.


    -Ik ben ook op zoek naar een ploert.


    -Een ploert zonder formaat, maar gevaarlijk.


    -Waarom?


    -Om te beginnen zijn dergelijke ploerten altijd gevaarlijk. En verder heet het, dat hij voor bepaalde politici de vuile karweitjes opknapt.


    -Dat klopt nog steeds.


    -Je meent dat hij bij die zaak van jou betrokken is?


    -Wanneer hij beantwoordt aan het signalement dat ik je heb opgegeven, wanneer hij sigaren rookt, zich inlaat met politieke kuiperijen, dan bestaat er kans dat het mijn mannetje is. Je bedoelt toch niet... Eensklaps zag Maigret een gezicht voor zich, een vrij grote kop, dikke ogen, brede lippen, misvormd door het eeuwige sigarepeukje. -Wacht eens! Daar schiet het me te binnen. Het is... Maar de naam kwam hem ook nu nog niet over de tong.


    -Benoït, vulde Catroux aan. Eugène Benoït. Hij is een particulier detective-bureau begonnen aan de boulevard Saint-Martin, op een tussenverdieping boven een horlogezaak. Zijn naam staat op het raam. Ik meen te weten dat de deur vaker dicht is dan open, want op zijn eentje vormt hij het voltallig personeel van zijn zaak.


    Dat was inderdaad de man die de commissaris zich nu al


    een etmaal lang trachtte te herinneren.


    -Het zal zeker niet zo gemakkelijk zijn om aan een fotovan hem te komen?


    Catroux dacht na.


    -Dat hangt er van af op welke datum precies zijn ontslag is ingegaan. Dat was...


    Hij zat mompelend te rekenen, riep: - Isabelle!


    Zijn vrouw die niet ver uit de buurt was, kwam toegesneld.


    -Zoek eens op de onderste plank van de boekenkast naar een jaarverslag van de Veiligheidsdienst. Er is er maar één, van een paar jaar geleden. Er staan driehonderd foto's in. Zijn vrouw haalde het uit de kast en hij bladerde erin, wees zijn eigen portret aan, vond pas op een van de laatste bladzijden wat hij zocht.


    -Kijk! Dat is hem. Hij is nu een paar jaren ouder, maar hij is niet veel veranderd. En wat zijn omvang betreft, ik ken hem niet anders dan dik.


    Maigret herkende hem ook, want hij had de man wel eens ontmoet.


    -Heb je er niets op tegen, als ik zijn foto uitknip?


    -Ga rustig je gang. Geef eens een schaar aan, Isabelle. Maigret liet het knipsel kunstdrukpapier in zijn portefeuille glijden en stond op. -Heb je haast?


    -Ja, nogal. Ik dacht trouwens dat je liever had dat ik niet teveel praatte over dit zaakje.


    De ander begreep hem. Zolang Maigret niet precies wist, welke rol de Veiligheidsdienst speelde, was het voor Catroux beter dat zijn collega hem er zo weinig mogelijk van vertelde.


    -Ben je niet bang?


    -Niet zo erg.


    -Geloof je dat Point...?


    -Ik ben ervan overtuigd dat ze proberen hem voor zondebok te laten spelen.


    -Nog een glaasje?


    -Nee. Dank jeu Beterschap.


    Mevrouw Catroux liet hem uit, en buiten nam hij weer een taxi om naar de rue Vaneau te gaan. Op goed geluk koos hij dit adres uit. Hij klopte aan bij de conciërge. Die herkende hem.


    -Neemt u me niet kwalijk dat ik u nog eens kom lastig vallen. Ik wil graag dat u deze foto even aandachtig bekijkt en dat u dan vertelt of dit nu de man is, die naar de flat van juffrouw Blanche is gegaan. Neemt u er rustig de tijd voor.


    Dat was niet nodig. Zonder te aarzelen schudde zij het hoofd.


    -Vast niet.


    -Bent u daar zeker van?


    -Volkomen.


    -Zelfs wanneer de foto al een paar jaar geleden genomen is en de man in die tijd is veranderd?


    -Zelfs als hij een valse baard droeg, zou ik volhouden dat hij het niet is.


    Hij wierp haar een zijdelingse blik toe, want even kwam de gedachte bij hem op dat dit antwoord haar wellicht was ingeblazen. Maar nee! Je voelde dat zij het eerlijk meende.


    -Ik dank u wel, verzuchtte hij en liet zijn portefeuille in zijn zak glijden.


    Dat was een harde klap. Hij was er vrijwel zeker van geweest, op het goede spoor te zijn, en bij de eerste proef die hij op deze som nam, werd hij al teleurgesteld. Zijn taxi stond op hem te wachten, en omdat dit het dichtst bij was, liet hij zich naar de rue Jacob brengen, stapte het cafeetje binnen waar Piquemal zijn ontbijt placht te gebruiken. Om deze tijd was er vrijwel geen sterveling.


    -Wilt u eens even een blik werpen op deze foto, kastelein? Hij durfde hem amper aan te kijken, zozeer duchtte hij het antwoord.


    -Dat is hem wel degelijk. Alleen kwam hij mij wat ouder voor.


    -Is dit de man die meneer Piquemal heeft aangesproken en met hem is weggegaan?


    -Die is het.


    -U twijfelt daaraan geen ogenblik?


    -Geen moment.


    -Ik dank u wel.


    -Wilt u niets gebruiken?


    -Nu niet, welbedankt. Ik kom nog wel eens terug.


    Deze verklaring maakte alles anders. Tot dusver had Maigret aangenomen, dat één en dezelfde persoon zich op verschillende adressen had vervoegd, bij juffrouw Blanche, in het cafeetje van Piquemal, in Hotel du Berry, bij de weduwe van de professor en aan de boulevard Pasteur. Eensklaps kwam hij nu tot de ontdekking dat het er minstens twee waren geweest.


    Zijn volgende bezoek gold mevrouw Calame, die hij aantrof verdiept in het lezen van de kranten.


    -Mag ik hopen dat u hef rapport van mijn echtgenoot zult opsporen? Ik begrijp nu, waarom hij de laatste jaren van zijn leven zo bedrukt was. Ik heb altijd een afkeer gehad van die smerige politiek!


    Zij nam hem wantrouwend op, bij zichzelf denkend dat het wellicht die 'smerige politiek' was, welke Maigret ertoe had bewogen, haar op te zoeken.


    -Wat brengt u hierheen, vandaag? Hij stak haar de foto toe.


    Zij bekeek die aandachtig, hief verbaasd het hoofd op.


    -Zou ik die moeten herkennen?


    -Dat hoeft niet per sé. Ik vroeg me af of dat soms niet de man was, die bij u aan de deur is geweest, twee of drie dagen na het bezoek van Piquemal.


    -Ik heb hem nooit eerder gezien.


    -Is het beslist niet mogelijk, dat u zich vergist?


    -Bepaald niet. Hij doet misschien wel sterk aan hem denken, maar ik weet zeker dat dit niet de man is, die hier is geweest.


    -Ik dank u wel.


    -Wat is Piquemal overkomen? Meent u dat ze hem hebben vermoord?


    -Waarom?


    -Dat weet ik niet Als ze tot elke prijs willen voorkomen dat het rapport van mijn man het daglicht ziet, dan moeten ze degenen die het kennen, wel laten verdwijnen.


    -Ze hebben uw man ook niet laten verdwijnen.


    Dit antwoord bracht hem van zijn stuk. Zij meende te moeten waken over de nagedachtenis van Calame. -Mijn man had helemaal geen verstand van politiek. Het was een geleerde. Hij heeft zijn plicht gedaan met zijn rapport te schrijven en het bij de bevoegde instanties in te leveren.


    -Ik ben ervan overtuigd dat hij zijn plicht heeft gedaan. Hij ging maar liever weg, voordat zij hem zou nopen hier dieper op in te gaan. De taxi-chauffeur keek hem aan met een vragende blik.


    -Waar nu heen?


    -Naar Hotel du Berry.


    Hij trof daar twee journalisten aan die trachtten inlichtingen te verkrijgen over Piquemal. Ze stortten zich op Maigret, maar die schudde het hoofd.


    -Ik heb niets te vertellen, jongens. Alleen maar iets te controleren, routinewerk. Ik beloof jullie dat...


    -Hoopt u Piquemal nog levend weer te vinden? Zij dus ook al!


    Hij liet ze achter in de gang, terwijl hij de hotelier de foto liet zien.


    -Wat wilt u, dat ik daarmee doe?


    -Me vertellen of dit de man is, die u heeft gevraagd naar Piquemal.


    -Welke van de twee?


    -Niet mijn inspecteur die hier een kamer heeft gehuurd,


    maar de andere.


    -Nee.


    Hij zei dit op stellige toon. Tot dusver was Benoït alleen maar degeen die het cafeetje had verlaten in gezelschap van Piquemal, maar zich nergens anders had vertoond.-Ik dank u wel.


    Hij sprong in de wagen.


    -Rijden maar


    Pas onderweg, toen ze de journalisten ver achter zich hadden gelaten, gaf hij het adres op aan de boulevard Pasteur. Hij hield zich niet op bij de conciërge, ging regelrecht door naar de derde verdieping. Zijn bellen werd niet beantwoord en hij moest weer afdalen.


    -Is mevrouw Gaudry niet thuis?


    -Ze is een half uur geleden met haar zoontje uitgegaan.


    -U weet niet wanneer ze thuiskomt?


    -Zij had geen hoed op. Ze zal in de buurt boodschappen doen. Dat kan niet lang duren.


    Liever dan op het trottoir te wachten, ging hij naar het café waar hij die morgen al eerder was geweest en belde voor alle zekerheid de C.R. op. Het was Lucas die hem op de inspecteurskamer te woord stond.


    -Geen nieuws?


    -Twee telefoontjes in verband met Piquemal. Het eerste van een taxi-chauffeur die beweert, hem gister naar het Gare du Nord te hebben gereden. Het andere van een juffrouw uit de kassa van een bioscoop die hem gisteravond een plaatsbewijs zou hebben verkocht. Ik zal het controleren.


    -Is Lapointe al weer binnen?


    -Nog maar een paar minuten. Hij zit nog niet eens achter de schrijfmachine.


    -Wil je me hem even geven? En, tegen Lapointe: -En? De fotografen?


    -Die waren er, chef, en zolang Mascoulin aan het woord was, hebben ze ons voortdurend op de korrel genomen.


    -Waar heeft hij je ontvangen?


    -In de Zuilengalerij. Bij wijze van spreken, in de hal van het Gare Saint Lazare! De boden moesten de nieuwsgierigen terugdringen, anders hadden we niet eens adem kunnen halen.


    -Was zijn secretaris bij hem?


    -Ik weet het niet. Die ken ik niet. Hij is in elk geval niet aan me voorgesteld.


    -Is het veel geworden?


    -Het wordt getikt, een pagina of drie. Er waren journalisten die het, tegelijk met mij, stenografisch opnamen. Dat betekende dat de verklaring die avond nog in de laatste editie van de kranten zou staan.


    -Hij heeft me gevraagd, hem de tekst te laten paraferen.

  




  

    -Wat heb je geantwoord?


    -Dat dat mijn zaken niet waren. Dat ik uw orders afwachtte.

  




  

    -Weet je ook, of de Kamer vanavond laat vergadert?


    -Dat geloof ik niet. Ik heb horen zeggen dat het tegen vijven zou zijn afgelopen.


    -Tik je tekst uit en wacht tot ik kom.


    De kleine mevrouw Gaudry was nog niet terug. Hij liep voor het huis op en neer en zag haar aankomen, met een boodschappentas aan de arm, terwijl haar zoontje naast haar dribbelde. Zij herkende hem.


    -Bent u hier om mij te spreken?


    -Heel kort.


    -Komt u boven. Ik was even boodschappen gaan doen.


    -Het is waarschijnlijk niet de moeite waard, helemaal naar boven te gaan.


    De dreumes trok haar aan de arm, vroeg:


    -Wie is dat? Waarom wil hij met je praten?


    -Wees nou even stil. Hij komt me alleen een inlichting vragen.


    -Wat voor inlichting?


    Maigret had de foto uit zijn zak gehaald.


    -Herkent u die?


    Zij zag kans zich los te wurmen, boog zich over naar het knipsel kunstdrukpapier, zei spontaan:


    -Ja, dat is hem.


    Dus was Eugène Benoit, de man met de sigaar, op twee adressen geweest: aan de boulevard Pasteur waar hij vermoedelijk het rapport-Calame achterover had gedrukt, en in het cafeetje aan de rue Jacob, waar hij Piquemal had aangesproken, met wie men hem had zien verdwijnen in de tegengestelde richting van die, waarin zich de Hogeschool voor Bruggen- en Wegenbouwkunde bevond.


    -Hebt u hem opgespoord? vroeg mevrouw Gaudry.


    -Nog niet. Nu zal dat vast niet lang meer duren.


    Hij riep weer een taxi aan om zich naar de boulevard Saint-Martin te laten brengen en begon het jammer te vinden dat hij geen auto van de C.R. had genomen, want hij zou met de boekhouding nog wel wat te verhapstukken krijgen over zijn onkosten-nota.


    Het was een oud gebouw. De onderste helft van de ramen op de tussenverdieping bestond uit matglas, en daarop stond in zwarte letters te lezen:


    Bureau Benoit Nasporingen op elk gebied


    Aan weerszijden van de ingang zaten bordjes van een tandarts, een zaak in kunstbloemen, een Zweedse masseuse en van andere beroepen waaronder enkele weinig alledaagse.


    De trap links zag er somber en stoffig uit. Op een van de


    deuren stond ook hier de naam van Benoit te lezen, op een emaille plaatje.


    Hij klopte aan, wist reeds van tevoren dat hij geen antwoord zou krijgen, want er stak onder de deur uit allerlei reclamedrukwerk, Na plichtgetrouw een ogenblik te hebben gewacht daalde hij weer af en vond de conciërge tenslotte, achteraan op de binnenplaats. Dat was hier geen vrouw, maar een schoenmaker, die daar ook zijn bedrijf uitoefende.


    -Hebt u meneer Benoït al lang niet gezien?


    -Ik heb hem vandaag niet gezien, als u dat wilt weten.


    -En gister?


    -Dat weet ik niet. Ik meen van niet. Ik heb daar niet zo op gelet.


    Hij scheen de hele wereld aan zijn laars te lappen en Maigret duwde hem zijn penning onder de neus.


    -Ik heb u verteld wat ik weet. Ik heb niets op mijn kerfstok. De zaken van de huurders gaan mij niet aan.


    -Kent u zijn privé-adres?


    -Dat moet in het boekje staan.


    Hij stond met tegenzin op, ging in de keuken, in een buffet, zoeken naar een soort van vettig register, dat hij doorbladerde met vingers, nog zwart van het pek.


    -Het laatste dat ik heb, is het Hotel Beaumarchais, boulevard Beaumarchais.


    Dat was niet veraf. Maigret ging er te voet heen.


    -Hij is drie weken geleden verhuisd, kreeg hij te horen. Hij heeft hier maar twee maanden gewoond.


    Ditmaal werd hij naar een vrij louche hotelletje gestuurd in de rue Saint-Denis, waar een fikse tante voor de deur op klanten stond te wachten, haar mond al open deed om hem aan te spreken, maar hem blijkbaar op het laatste ogenblik herkende en haar schouders ophaalde.


    -Hij heeft kamer nummer 19. Hij is niet thuis.


    -Heeft hij hier de afgelopen nacht geslapen?


    -Emma! Heb jij vanmorgen de kamer van meneer Benoït gedaan?


    Op de eerste verdieping boog zich een hoofd over de leuning heen.


    -Wie vraagt daarnaar?


    -Bemoei je daar niet mee. Geef antwoord.


    -Nee. Hij heeft hier niet geslapen.

  




  

    -En gisternacht?


    -Ook niet.


    Maigret vroeg om de sleutel van de kamer. Het meisje dat hem van de eerste verdieping af antwoord had gegeven, liep hem achterna tot de derde, quasi om hem de weg te wijzen. Er stonden nummers op de deuren, hij had haar niet nodig. Toch stelde hij haar enkele vragen.


    -Woont hij alleen?


    -U bedoelt, of hij alleen slaapt?

  




  

    -Ja.


    -Meestal.


    -Heeft hij een vast vriendinnetje?


    -Hij heeft er heel wat.


    -Wat voor soort?


    -Het soort dat bereid is, hier te komen.

  




  

    -Vaak dezelfden?


    -Ik heb hetzelfde gezicht wel twee-, driemaal gezien.


    -Pikt hij ze op straat op?


    -Ik ben er niet bij, wanneer hij ze uitkiest.


    -Is het nu twee dagen geleden dat hij voor het laatst hier in het hotel is geweest?


    -Twee of drie. Dat weet ik niet precies meer.


    -Heeft hij wel eens bezoek van mannen?


    -Als ik goed begrijp, wat u bedoelt, dan is dat niets voor hem, en evenmin voor dit hotel. Voor dat soort kerels is er een hotelletje verderop in de straat.


    De kamer maakte Maigret niet veel wijzer. Het was het soort kamer zoals je die in dergelijke hotels pleegt aan te treffen, met het ijzeren bed, het oude kastje, de halfkapotte stoel en de wasbak met warm en koud stromend water. De laden bevatten linnengoed, een aangebroken doos sigaren, een horloge dat niet meer liep, vishaakjes van elk formaat in een zakje van cellofaan, maar geen enkel belangwekkend papier. In een harmonikakoffer trof hij alleen schoenen aan en vuile overhemden.


    -Komt hij hier niet regelmatig slapen?


    -Vaker niet dan wel. En elk weekeinde gaat hij de stad uit. Maigret liet zich ditmaal naar de Quai des Orfèvres rijden, waar Lapointe al lang en breed klaar was met het uittikken van de verklaring van Mascoulin.


    -Bel de Kamer eens op om te vragen, of de afgevaardigden er nog zijn.


    -Moet ik hem zeggen, dat u hem wilt spreken?


    -Nee. Noem mijn naam niet, noch die van de C.R.


    Toen hij zich hierop tot Lucas wendde, schudde die ontkennend het hoofd.


    -Er is nog een ander telefoontje binnengekomen na die eerste twee. Het is alles nagegaan. Torrence is nog onderweg. Het waren dwaalsporen.


    -Was het Piquemal niet?


    -Nee. De taxichauffeur was nog het meest zeker van zijn zaak, maar zijn vrachtje is gevonden in het hotel waarin hij het had afgeleverd.


    Er zouden nog meer van die dwaalsporen binnenkomen,


    vooral morgen, bij de post.


    -De kamerzitting is een half uur geleden gesloten, deelde Lapointe mee. Er hoefde alleen maar te worden gestemd over...


    -Het laat me koud, waarover ze hebben gestemd.


    Hij wist dat Mascoulin aan de rue d'Antin woonde, op twee pas afstand van de Opéra. -Ben je ergens aan bezig?


    -Niets van belang.


    -Ga dan maar met mij mee en steek de verklaring in je zak.


    Maigret zat nooit achter het stuur. Hij had het geprobeerd, toen de C.R. met een aantal zwarte autootjes was uitgerust, en het was hem wel overkomen, dat hij, in gedachten verdiept, had vergeten dat hij stuurde. Twee-, driemaal had hij pas op het laatste moment aan zijn remmen gedacht, en sindsdien had hij het opgegeven.


    -Gaan we met de wagen?

  




  

    -Ja.


    Het leek wel alsof hij dit deed om zich bij de boekhouding vrij te pleiten voor al zijn taxi's van die middag.


    -Weet u het nummer in de rue d'Antin?


    -Nee. Het is het oudste huis in de straat.


    Het was een eerbiedwaardig gebouw, heel oud maar goed onderhouden. Maigret en zijn metgezel bleven staan voor de loge van de conciërge, een keurig burgerlijke huiskamer, waar het rook naar wrijfwas en fluweel.


    -Meneer Mascoulin.


    -Hebt u afgesproken?


    Maigret zei op goed geluk van ja. Op datzelfde ogenblik keek de in het zwart geklede vrouw hem aan, sloeg toen een blik op de voorpagina van de krant, en keek hem opnieuw aan.


    -Ik moet u, dunkt me, wel naar boven laten gaan, meneer Maigret. Het is op de eerste verdieping, links.


    -Woont hij hier al lang?


    -Dat wordt in december elf jaar.


    -Woont zijn secretaris bij hem in? Zij grinnikte even.


    -Welnee.


    Hij had de indruk dat zij zijn gedachten had geraden.


    -Werken ze 's avonds nog laat?


    -Vaak wel. Haast altijd. Me dunkt dat weinig mensen in Parijs het zo druk hebben als meneer Mascoulin. Alleen al met het beantwoorden van de post, die hij krijgt. En dan: in de Kamer...


    Maigret had haar bijna de foto van Benoït getoond om haar te vragen, of zij hem al eens eerder had gezien, maar zij zou dat vast hebben overgebriefd aan haar huurder, en Maigret wilde zich liever nog niet blootgeven.


    -U hebt een huistelefoon naar zijn flat?


    -Hoe weet u dat?


    Dat was niet moeilijk te raden, want behalve de gewone telefoon hing er nog een lichter apparaat aan de muur. Mascoulin was een voorzichtig man.


    Zij zou hem dus waarschuwen dat Maigret er aan kwam, zodra deze en Lapointe zich op de trap bevonden. Dat was niet van belang.


    Hij zou haar dat hebben kunnen beletten door Lapointe in de loge achter te laten.


    Er werd op zijn bellen niet prompt geantwoord, en even daarna kwam Mascoulin in eigen persoon opendoen, zonder enige moeite te doen, verrassing te veinzen.


    -Dat had ik wel verwacht, dat u zelf zou komen en bij voorkeur hier. Komt u binnen.


    Tot in de voorkamer lagen op de vloer stapels kranten, tijdschriften, kamerverslagen. Die lagen ook in een ander vertrek dat diende als ontvangkamer en dat er even weinig aantrekkelijk uitzag als de wachtkamer van een tandarts. Mascoulin was kennelijk niet gevoelig voor luxe noch voor gerief.


    -U wilt zeker mijn studeerkamer graag zien?


    Er sprak iets beledigends uit zijn ironie, uit de manier waarop hij deed alsof hij de bedoelingen van zijn bezoeker kon raden, maar de commissaris beheerste zich. Hij volstond met te antwoorden:


    -Ik ben geen bewonderaarster die u om een handtekening komt vragen.


    -Deze kant uit.


    Ze gingen door een gecapitonneerde vleugeldeur en bevonden zich in een ruime studeerkamer waarvan de ramen uitkeken op de straat. Groene mappen vulden twee van de wanden. Tegen de derde muur stonden op rijen de juridische werken die je bij alle advocaten aantreft, en tenslotte lagen ook hier op de grond weer kranten, dossiers in hoeveelheden als op een ministerie.


    -Mag ik u even René Falk voorstellen, mijn secretaris? Deze was niet ouder dan vijfentwintig jaar; hij was blond, tenger, had een opvallend pruilerig kindergezicht. -Zeer aangenaam, mompelde hij en keek Maigret aan op dezelfde manier waarop juffrouw Blanche dat de eerste keer had gedaan.


    Evenals zij was ook hij ongetwijfeld een vurig bewonderaar van zijn baas en beschouwde hij iedere vreemde als een vijand.


    -Hebt u de verklaring bij u? Toch zeker met een paar


    doorslagen?


    -Drie exemplaren, waarvan ik u verzoek er twee te paraferen, aangezien u te kennen hebt gegeven dat dit uw bedoeling was, en het derde voor uw archief of voor wat u er anders mee wenst te doen.


    Mascoulin nam de papieren aan, gaf één exemplaar aan René Falk die tegelijk met hem begon te lezen. Voor zijn bureau gezeten, pakte hij een pen, voegde hier en daar een komma toe, schrapte ergens een woord, en mompelde inmiddels tegen Lapointe:


    -Ik hoop dat u het niet erg vindt?


    Toen hij bij de laatste twee regels was, zette hij zijn handtekening, bracht de verbeteringen over op de tweede doorslag, tekende die vervolgens ook.


    -Klopt het? vroeg hij aan zijn secretaris.


    -Ik meen van wel.


    -Draai ze even door de machine.


    Hij wierp de commissaris een spottende blik toe.


    -Iemand met zoveel vijanden als ik, zei hij, kan nooit voorzichtig genoeg zijn. Vooral niet wanneer zoveel mensen er belang bij hebben dat een bepaald stuk het licht niet zal zien.


    Falk duwde een deur open, deed die niet weer achter zich dicht, en zodoende zag men een smal vertrek, vroeger een keuken of een badkamer, waarin op een blankhouten tafel een apparaat voor fotokopieën stond.


    De secretaris drukte op knoppen. De machine begon zachtjes te gonzen, en hij deed er de vellen papier een voor een in, tegelijk met andere, speciaal geprepareerde bladen. Maigret die het systeem kende, maar die haast nog nooit een dergelijk apparaat had aangetroffen in een particuliere woning, volgde de verrichtingen met kennelijk onverschillige blik.


    -Een pracht van een uitvinding, nietwaar? zei Mascoulin, nog altijd met die onaangename trek om zijn lippen. Er zijn mensen die zonder blikken of blozen de waarde van een doorslag betwisten. Een fotokopie kan niemand loochenen. Om de lippen van Maigret speelde een vage glimlach, welke het kamerlid niet ontging.


    -Wat gaat er door uw hoofd?


    -Ik vroeg mij af of er soms onder de mensen die in de laatste dagen het rapport-Calame in handen hebben gehad, ook iemand is geweest die op de gedachte is gekomen om daarvan fotokopieën te maken.


    Het was geen achteloosheid van Mascoulin geweest, dat hij hem dit apparaat had laten zien. Falk had een ogenblik met de getikte vellen kunnen verdwijnen zonder dat de commissaris een flauw vermoeden zou hebben gehad, wat hij daarmee ging doen in het aangrenzende vertrek. De vellen papier kwamen te voorschijn uit een gleuf, en de secretaris spreidde die, nog vochtig uit op de tafel.


    -Op deze manier zou je de mensen die er zoveel belang bij hebben, de zaak in de doofpot te stoppen, een mooie poets bakken, is het niet? grijnsde Mascoulin.


    Maigret keek hem zwijgend aan, met zijn meest neutrale, maar tevens ook zijn meest zwaarwegende blik.-Een mooie poets, ja, herhaalde hij.


    Geen sterveling had kunnen raden, dat hem hierbij een rilling over de rug liep.


    Tocht naar Seineport


    Toen zij de boulevard Saint Germain bereikten, was het half zeven, en op de binnenplaats van het ministerie was het leeg. Terwijl Maigret en Lapointe die overstaken op weg naar de trap die naar de appartementen van de minister voerde, klonk achter hen een stem:


    -Hédaar!... Jullie... Waar moet dat heen?


    De wachtpost had hen niet voorbij zien komen. Ze bleven staan, draaiden zich midden op de binnenplaats naar hem om, en hij kwam hinkend op hen toe, wierp een blik op de penning, die Maigret hem voorhield, en keek hem toen aan.


    -Neemt u me niet kwalijk. Ik heb uw foto net gezien.


    -U hebt volkomen juist gehandeld. Nu u hier toch bent, vertelt u mij eens.


    Het werd een gewoonte, de foto uit zijn portefeuille te voorschijn te halen.


    -Hebt u dit gezicht al eens eerder gezien?


    De man die vooral niet nog een vergissing wilde begaan, bekeek de foto aandachtig nadat hij een bril met dikke glazen en een stalen montuur op had gezet. Hij zei niet ja en niet nee. Je kreeg de indruk dat hij alvorens een uitspraak te doen, graag had willen vragen om wie het ging, maar dat niet durfde.


    -Hij is nu een beetje ouder, nietwaar?


    -Een paar jaar.


    -Hij heeft een tweepersoons auto, zwart, een oud model?


    -Dat is wel mogelijk.


    -Dan is dit waarschijnlijk de man die ik er op heb betrapt, dat hij zijn auto op de binnenplaats had geparkeerd op het stuk dat gereserveerd is voor de auto's van het ministerie.


    -Wanneer?


    -De dag herinner ik me niet meer. In het begin van de week.


    -Heeft hij zijn naam niet opgegeven?


    -Hij heeft de schouders opgehaald en is de auto aan de andere kant van de binnenplaats gaan parkeren.


    -Is hij langs de hoofdtrap naar binnen gegaan?

  




  

    -Ja.


    -Probeert u zich, terwijl wij boven zijn, de dag nog eens te herinneren.


    In de wachtkamer op de eerste verdieping zat de bode nog op zijn vaste plaats, druk bezig de kranten te lezen. Maigret liet ook hem de foto zien. Hij schudde weifelend het hoofd.


    -Wanneer moet hij er zijn geweest? vroeg hij.


    -In het begin van de week.


    -Toen was ik hier niet. Ik heb vier dagen verlof moeten nemen in verband met de dood van mijn vrouw. U moet dat vragen aan Joseph. Die is hier de volgende week. Wil ik u bij Zijne Excellentie aandienen ?


    Meteen daarop deed Auguste Point zelf de deur van zijn kamer open. Hij leek vermoeid, maar kalm. Hij liet Maigret en Lapointe binnen zonder vragen te stellen. Zijn secretaresse, juffrouw Blanche, en zijn kabinetschef bevonden zich beiden in het vertrek. De radio maakte blijkbaar nog geen deel uit van de inventaris van de ministeries, want het was een klein draagbaar toestel, kennelijk het eigendom van Point, dat men op een bijzettafeltje zag staan en waarnaar de drie mensen zeker bezig waren te luisteren, toen de bode hen was komen storen.


    '... het is een korte zitting geweest, uitsluitend gewijd aan lopende zaken, maar in de wandelgangen was het de hele namiddag druk. De meest uiteenlopende geruchten deden de ronde. Tegen maandag wordt, naar men zegt, een sensationele interpellatie verwacht, maar men weet nog niet...'


    -Zet hem af! zei Point tegen zijn secretaresse.


    Fleury wilde naar één van de deuren gaan, maar Maigret hield hem tegen.


    -U bent hier niet te veel, meneer Fleury, en u ook niet, juffrouw.


    Point volgde hem met een verontruste blik, want het was moeilijk te raden wat de commissaris hier kwam doen. Anderzijds stond zijn gezicht als dat van iemand die een bepaald idee in het hoofd heeft, en daardoor dusdanig in beslag is genomen dat hij al het andere erdoor vergeet. Het leek wel alsof hij een plattegrond van het bureau in zijn hoofd prentte. Hij bekeek de muren, de deuren.


    -Mag ik zo vrij zijn, Excellentie, uw medewerkers twee of drie vragen te stellen ?


    Fleury was de eerste tot wie hij zich wendde.


    -Ik neem aan dat u zich, tijdens het bezoek van Piquemal, in uw kamer bevond?


    -Ik wist niet dat...


    -Goed. Maar nu weet u het wel. Waar was u om die tijd? Hij wees op een vleugeldeur die op een kier stond.


    -Is dat uw kamer?

  




  

    -Ja.


    De commissaris wierp er even een blik in.


    -U was alleen?


    -Daarop zou ik u geen antwoord kunnen geven. Het komt


    maar zelden voor dat ik lang alleen ben. De hele dag volgt de ene bezoeker op de andere. De minister ontvangt er een aantal, de belangrijkste, en de andere doe ik af. Maigret opende de deur naar de wachtkamer.


    -Komen ze hierdoor binnen?


    -Gewoonlijk wel. Behalve degenen die de minister eerst heeft ontvangen en die hij dan om een of andere reden bij mij brengt.


    De telefoon ging. Point en juffrouw Blanche keken elkaar aan. Juffrouw Blanche nam de hoorn op.


    -Nee. Zijne Excellentie is er niet...


    Zij luisterde met strakke blik. Ook zij scheen uitgeput van vermoeidheid te zijn.


    -Weer hetzelfde? vroeg Point toen zij had opgehangen. Ze knipperde bevestigend met haar oogleden.


    -Hij zegt dat zijn zoontje is...


    -Stil toch.


    Hij wendde zich tot Maigret.


    -De hele middag staat de telefoon, zo te zeggen, niet stil. Enkele gesprekken heb ik zelf aangenomen. De meesten zeggen: 'Als je nu nog langer probeert de zaak van Clairfond in de doofpot te stoppen, zal je dat de kop kosten!'


    -Er zijn ook variaties op. Sommige mensen zijn beleefder. Er zijn er zelfs bij die hun naam noemen, en dat zijn ouders van kinderen die bij de ramp zijn omgekomen. Eén vrouw heeft me pathetisch toegeroepen:


    'U wilt de moordenaar toch niet dekken! Wanneer u het rapport niet vernietigd hebt, kom er dan mee voor de dag, opdat heel Frankrijk weet...'


    Hij had wallen onder de ogen, de grauwe huidkleur van mensen die niet meer slapen.


    -De voorzitter van mijn kiescollege, in La Roche, een man


    die bevriend is met mijn vader en die mij nog in korte broek heeft gekend, heeft me daarnet opgebeld, haast meteen nadat mijn verklaring over de radio was uitgezonden. Hij heeft me niet beschuldigd, maar ik had het gevoel dat hij twijfelde.


    'Hier begrijpen ze het niet, jongen,' zei hij op trieste toon tegen mij. 'Ze kennen je ouders én ze menen jou te kennen. Zelfs wanneer je ze er allemaal bij moet lappen, dan moet je nog zeggen wat je weet.'


    -U zult het nu ook gauw zeggen, antwoordde Maigret. Point hief met een schok het hoofd op, niet zeker of hij wel goed had gehoord, vroeg hij ongelovig.


    -Meent u dat heus?


    -Ik ben er nu zeker van.


    Fleury stond aan de andere kant van het bureau tegen een console geleund. Maigret stak de minister de foto van Benoït toe, die hem bekeek zonder het te begrijpen.


    -Wie is dat?


    -Kent u hem niet?


    -Zijn gezicht zegt me niets.


    -Is hij u de laatste tijd niet komen opzoeken?


    -Wanneer hij bij me is geweest, dan moet zijn naam in het register in de wachtkamer staan.


    -Zoudt u me uw kamer even willen laten zien, juffrouw Blanche?


    Fleury had op die afstand de foto niet kunnen zien en het viel Maigret op, hoe hij op zijn nagels stond te bijten alsof hij die gewoonte uit zijn kinderjaren had over gehouden. Het bureau van de secretaresse, dat meteen achter de kamer van de kabinetschef lag, had een enkele deur. -Hier bent u heengegaan, toen Piquemal kwam en uw chef u heeft verzocht hem met de ander alleen te laten?


    Zij knikte bevestigend, een en al spanning.


    -U hebt de deur achter u dichtgedaan? Hetzelfde gebaar.


    -Zoudt u kunnen horen wat hiernaast gezegd wordt?

  




  

    -Als ik met mijn oor tegen de deur aan ging staan en er vrij luid gesproken werd, waarschijnlijk wel.


    -U hebt dat niet gedaan ?

  




  

    -Nee.


    -Doet u dat nooit?


    Hierop wilde zij liever geen antwoord geven. Luisterde zij wél wanneer Point bijvoorbeeld een vrouw ontving die zij voor knap of gevaarlijk hield?


    -Kent u deze man?


    Dat had ze wel verwacht, want ze had een blik op de foto


    kunnen werpen terwijl de minister die bekeek.


    -Ja.


    -Waar hebt u hem gezien ?


    Ze fluisterde opdat de anderen het niet zouden horen:


    -In het bureau hiernaast.


    Zij wees met haar vinger naar de wand die hen scheidde


    van de kamer van Fleury.


    -Wanneer?


    -Op de dag dat Piquemal hier is geweest


    -Na diens bezoek?


    -Nee. Daarvóór.


    -Zat hij, of stond hij ?


    -Hij zat, met zijn hoed op zijn hoofd, een sigaar in zijn mond. De manier waarop hij naar me keek, stond me niet aan.


    -Later hebt u hem niet meer gezien?

  




  

    -Jawel. Daarna.


    -U wilt zeggen dat hij er nog was toen Piquemal wegging, dat hij dus gedurende het hele bezoek in de kamer hiernaast


    is gebleven?


    -Me dunkt van wel Hij was er daarvoor en daarna. Gelooft u dat-


    Zij wilde blijkbaar tegen hem beginnen over Fleury, en hij volstond met: - St!. Gaat u mee...


    Toen hij het grote bureau weer binnenkwam, keek Point hem verwijtend aan, alsof hij het Maigret euvel duidde dat die het zijn secretaresse moeilijk had gemaakt.


    -Hebt u vanavond uw kabinetschef nodig, Excellentie?

  




  

    -Nee... Hoezo?...


    -Omdat ik graag eens met hem wou praten.

  




  

    -Hier?


    -Bij voorkeur op mijn bureau. U hebt er toch niets op tegen, met ons mee te gaan, meneer Fleury?


    -Ik heb een afspraak om te gaan eten, maar als het per se moet...


    -Belt u dan even op om dat af te zeggen.


    Fleury deed dit. Hij liet de deur van zijn bureau openstaan en belde Fouquet op.


    -Bob?... Je spreekt met Fleury... Is Jacqueline er al? ...Nog niet?... Weet je het zeker?.. Wanneer ze komt, wil je haar dan zeggen dat ze maar moet beginnen te eten zonder mij?... Ja... Ik kom waarschijnlijk niet eten... Later, ja... Tot straks...


    Lapointe hield hem tersluiks in de gaten. Point keek, van zijn stuk gebracht, Maigret aan met een gezicht, waaruit het verlangen sprak, hem om uitleg te vragen. Het leek wel alsof de commissaris dit niet opmerkte.


    -Bent u vanavond bezet, Excellentie?


    -Ik moest eigenlijk voorzitten bij een diner, maar ik heb dat zelf afgezegd om hen voor te zijn.


    -Het is wel mogelijk dat ik u opbel met nieuws, maar dan waarschijnlijk vrij laat.


    -Al zou het midden in de nacht zijn...


    Fleury was weer te voorschijn gekomen met zijn jas en zijn hoed in de hand, en met het gezicht van iemand die zich slechts door de kracht van de gewoonte op de been houdt.


    -Gaat u mee? Ga je mee, Lapointe?


    Ze daalden gedrieën zwijgend de grote trap af en liepen naar de auto die ze langs het trottoir geparkeerd hadden.


    -Stapt u in... Naar de Quai, Lapointe...


    Ze wisselden onderweg geen woord. Fleury opende tweemaal de mond, maar stelde geen vragen en zat aan één stuk door op zijn nagels te bijten.


    Op de stoffige trap liet Maigret hem voor zich uit gaan, vervolgens liet hij hem eerst binnengaan in zijn bureau, waarvan hij het raam sloot.


    -U kunt uw jas uitdoen. Doet u alsof u thuis bent. Hij gaf Lapointe een wenk, en die liep hem achterna, de gang op.


    -Jij blijft bij hem totdat ik terugkom. Dat zal een hele tijd duren. Het is best mogelijk dat je er een deel van de nacht aan vastzit.


    Lapointe kleurde.


    -Heb je een afspraakje?


    -Dat geeft niet.


    -Kun je opbellen?

  




  

    -Ja.


    -Als ze je gezelschap wil komen houden... Lapointe schudde ontkennend het hoofd.


    -Je laat broodjes en koffie boven brengen uit het café. Laat je ogen niet van Fleury af. Zorg dat hij niet telefoneert, met wie dan ook. Wanneer hij je vragen stelt, weet je


    nergens van. Ik wil hem in zijn sop gaar laten koken, snap je?


    Dat was de klassieke behandeling. Lapointe, die toch het


    onderzoek goeddeels had meegemaakt, begreep niet waar zijn chef op aanstuurde.


    -Ga hem gezelschap houden. Vergeet de broodjes niet. Hij ging de inspecteurskamer binnen en trof daar Janvier aan, die niet naar huis was gegaan.


    -Heb je vanavond niets bijzonders?


    -Nee. Mijn vrouw...


    -Zit op je te wachten? Wil je haar opbellen?


    Hij ging op één van de tafels zitten en haalde een ander telefoontoestel naar zich toe, vroeg het nummer van Catroux aan.


    -Je spreekt met Maigret... Neem me niet kwalijk dat ik je nog eens kom lastig vallen... Er is me daar net iets te binnen geschoten, in verband met vishaakjes die ik ergens heb gevonden... Een keer dat ik Benoït tegen ben gekomen, dat was op een zaterdag, bij het Gare de Lyon, ging hij uit vissen... Wat zeg je?... Is hij een verwoed visser?... Je weet niet waar hij pleegt te gaan vissen...? Nu was Maigret zeker van zijn zaak, voelde hij zich op het goede spoor en niets scheen hem te kunnen tegenhouden. -...Wat?... Ergens een tuinhuisje?... Je kunt er niet achter komen, waar?... Ja... Op stel en sprong... Ik blijf naast de telefoon zitten...


    Janvier sprak nog steeds met zijn vrouw, vroeg naar ieder van zijn kinderen, die hem beurtelings goedenacht kwamen zeggen.


    -Goeienavond, Pierrot... Slaap lekker... Ja, ik ben er weer als je wakker wordt... Ben jij dat, Monique?... Is je broertje zoet geweest?...


    Maigret zat zuchtend te wachten. Toen Janvier ophing, mompelde hij:


    -We konden wel eens een bewogen nachtje krijgen. Dat brengt me op het idee dat ik mijn vrouw zelf ook maar moest opbellen.


    -Wil ik het nummer voor u aanvragen?


    -Ik zit nog te wachten op een belangrijke informatie. Catroux was aan het telefoneren met een collega, zelf hengelaar, die wel eens met Benoït mee was geweest naar een viswater.


    Nu was het een kwestie van geluk. De collega zou niet thuis kunnen zijn. Hij kon voor een of andere zaak de stad uit zijn, ver buiten Parijs. De stilte in het kantoor duurde een minuut of tien, en tenslotte verzuchtte Maigret:


    -Ik heb dorst!


    Op datzelfde ogenblik begon de telefoon te bellen.


    -Catroux?


    -Ja. Je kent Seineport?


    -Eventjes voorbij Corbeil, bij een sluis? Maigret dacht aan een onderzoek, indertijd...


    -Dat is het. Een negorij aan de oever van de Seine, waar vooral veel hengelaars komen. Benoït bezit daar een tuinhuisje, niet ver van het dorp, dat vroeger een boswachtershuis is geweest, maar nu vervallen, en dat hij voor een appel en een ei heeft gekocht, een jaar of tien geleden.


    -Ik zal het wel vinden.


    -Veel succes!


    Hij vergat niet zijn vrouw op te bellen, maar hij, de commissaris, had geen kinderen om hem over de telefoon goedenacht te komen wensen.


    -Ga je mee?


    Onder het heengaan deed hij even de deur van zijn bureau open. Lapointe had de lamp met de groene kap aangedaan en zat in de leunstoel van Maigret. Hij las in een krant, terwijl Fleury met de benen over elkaar, met een strak gezicht, de ogen half dicht, op een stoel zat.


    -Tot straks, jongen.


    De kabinetschef sidderde, kwam overeind om een vraag te stellen, maar de commissaris had de deur al weer dichtgedaan.


    -Nemen we de wagen?


    -Ja. We gaan naar Seineport, een kilometer of dertig.


    -Ik ben er al eens eerder met u geweest.


    -Dat is waar. Heb je honger?


    -Als het lang duurt...


    -Stop even voor de Brasserie Dauphine.


    De kelner keek verbaasd toen hij hen zag binnenkomen.


    -Hoef ik u de broodjes en het bier niet meer te brengen, die meneer Lapointe heeft besteld voor op uw bureau?


    -Jawel. Maar geef ons eerst eens wat te drinken. Wat neem jij, Janvier?


    -Ik weet het nog niet.


    -Pernod?


    Maigret had daar trek in. Janvier wist dit, en hij nam het ook.


    -Maak voor ons ieder een paar goed belegde broodjes klaar.


    -Met wat?


    -Doet er niet toe. Met paté, als dat er is. Maigret maakte een buitengewoon kalme indruk.


    -Wij zijn veel te veel ingesteld op misdaden, mompelde hij voor zich heen, zijn glas in de hand.


    Hij had er geen behoefte aan dat iemand hem antwoord gaf. Dat gaf hij in gedachten zichzelf.


    -Bij een misdaad is er gewoonlijk maar één schuldige, of een groep schuldigen die samenspannen. In de politiek gaat het anders toe, en het bewijs daarvoor is dat er in de Kamer zoveel verschillende partijen zitten.


    Deze gedachte vond hij vermakelijk.


    -Allerlei mensen hebben belang bij het rapport-Calame, om verschillende redenen. Het zijn niet alleen de politici die door de publikatie van het rapport een scheve schaats zouden rijden. Het gaat niet alleen om Arthur Nicoud. Verder zijn er ook nog de mensen voor wie het bezit van het rapport een kapitaaltje zou betekenen, en tenslotte degenen voor wie dat macht zou inhouden.


    Er waren deze avond weinig klanten. De lampen brandden, en er hing een zware atmosfeer, als voor een onweer. Ze aten hun broodjes aan Maigret's stamtafeltje, en dat deed de commissaris denken aan het tafeltje van Mascoulin in de Filet de Sole. Zij hadden ieder hun eigen tafeltje, in verschillende zaken, in nog meer uiteenlopende milieus. -Koffie?


    -Graag.


    -Met een pousse?


    -Nee. Ik moet nog rijden.


    Maigret nam ook geen cognac, en even later reden ze Parijs uit via de porte d'Italie en rolden zij over de weg naar Fontainebleau.-Het is grappig te bedenken dat onze taak, als Benoit een pijp had gerookt in plaats van zijn stink-sigaren, eindeloos veel moeilijker zou zijn geweest. Ze reden nu door de buitenwijken. Daarna zagen ze alleen nog maar grote bomen aan weerszijden, auto's met brandende koplichten die in beide richtingen reden. Heel wat passeerden het zwarte autootje.


    -Ik hoef toch zeker geen haast te maken?


    -Dat heeft weinig zin. Of ze zijn er, of niet.


    Hij kende de mensen van het slag Benoit goed genoeg om zich in hun toestand te kunnen verplaatsen. Benoït bezat geen sterke fantasie. Hij was slechts een klein scharrelaartje, wiens armetierige knoeierijtjes hem bepaald geen fortuin hadden opgebracht.


    Hij had vrouwen nodig, het soort deed er niet toe, een los leven in gelegenheden waar hij een harde stem op kon zetten en doorgaan voor een mannetjesputter, met aan het einde van de week een paar dagen er op uit om te vissen.


    -Ik meen me te herinneren dat er op het plein van Seineport een cafeetje is. Daar moet je even stilhouden, zodat we er navraag kunnen doen.


    Zij reden bij Corbeil over de Seine, volgden een weg langs de rivier met aan de andere kant bossen. Vier-, vijfmaal week Janvier plotseling uit om niet een konijn te overrijden, en gromde dan telkens:


    -Toe nou, sufferd!


    Af en toe straalde ergens in de duisternis een licht; eindelijk doemde er een hele groep op, een paar straatlantarens, en de auto stopte voor een café waar mannen zaten te kaarten.


    -Zal ik meegaan naar binnen?


    -Als je trek hebt in een glaasje.


    -Nu niet.


    Maigret sloeg aan de toonbank een borrel naar binnen.


    -Kent u Benoït?


    -Die bij de politie is?


    In Seineport had Benoït het niet nodig geoordeeld, mee te delen dat hij na al die jaren nu niet meer bij de Veiligheidsdienst was.


    -Weet u waar hij woont?


    -U komt van Corbeil?

  




  

    -Ja.


    -U bent langs zijn huis gekomen. Is u die steengroeve niet opgevallen, anderhalve kilometer hier vandaan?


    -Nee.


    -Die zie je 's nachts ook niet. Zijn huis staat daar vlak tegenover, aan de andere kant van de weg. Als hij thuis is, ziet u daar wel licht branden.


    -Ik dank u wel.


    -Hij is thuis! klonk de stem van een der kaarters.

  




  

    -Hoe weet je dat?


    -Omdat ik gister een schapebout bij hem heb bezorgd.


    -Een hele schaapsrug voor hem alleen?


    -Reken maar dat hij goed voor zichzelf zorgt.


    Enkele minuten later wees Janvier, die bijna stapvoets reed, een lichte plek aan in het bos.


    -Dat moet de steengroeve zijn.


    Maigret keek naar de andere kant van de weg en zag op honderd meter afstand, aan de rivieroever, een verlicht raam.


    -Je kunt de wagen hier laten staan. Kom,


    Hoewel de maan niet scheen, ontdekten zij een pad dat overwoekerd was door gras.


    De nacht van het ministerie


    Ze liepen zonder geluid te maken, achter elkaar aan, en in het huis hoorde men hen niet aankomen. Dit stuk oever-grond had vroeger blijkbaar deel uitgemaakt van een groot landgoed, en het boswachtershuisje was toen zeker bewoond door een jachtopziener.


    De grond er omheen werd nu niet meer onderhouden. Het


    hek om wat eens de moestuin was geweest, lag op verschillende plaatsen omver. Door het verlichte raam heen zagen Maigret en Janvier de balken van de zoldering, witgekalkte muren, een tafel waaraan twee mannen zaten te kaarten. In het duister keek Janvier Maigret aan als om hem te vragen, wat ze zouden doen.


    -Wacht hier, fluisterde de commissaris hem toe.


    Zelf liep hij op de deur toe. Die zat op slot, en hij klopte aan.


    -Wat is er? vroeg een stem binnen.


    -Doe open, Benoit.


    Er volgde een stilte, geluiden van voetstappen. Janvier kon door het raam zien, hoe de voormalige politieman bij de tafel stond te aarzelen, wat te doen, en toen zijn metgezel in een aangrenzend vertrek duwde...


    -Wie is daar? vroeg Benoit, terwijl hij naar de deur ging.


    -Maigret.


    Weer een stilte. Eindelijk werd de grendel weggeschoven, de deur ging open, en Benoït staarde verbluft naar de gedaante van Maigret.


    -Wat wilt u van me?


    -Een ogenblikje babbelen. Kom maar hier, Janvier. De kaarten lagen nog op tafel.


    -Alleen?


    Benoit gaf niet prompt antwoord, vroeg zich af of Janvier wellicht bij het raam op wacht had gestaan.


    -Speelde je soms patience?


    Janvier wees op een deur en deelde mee:


    -De ander is daar, chef.


    -Dat dacht ik al. Ga hem eens halen.


    Piquemal had niet licht kunnen ontsnappen, want de deur kwam uit op een washok zonder andere uitgang.


    -Wat wilt u van me? Hebt u een bevelschrift? zei Benoit die trachtte zijn zelfbeheersing te herwinnen.


    -Nee.


    -In dat geval...


    -In dat geval, niks! Ga zitten. U ook, Piquemal. Ik heb er een hekel aan te spreken tegen mensen die staan. Hij speelde met een paar kaarten.


    -Was je bezig hem klaverjassen met z'n tweeën te leren? Dat was waarschijnlijk juist, Piquemal was er echt het type voor om van zijn leven geen kaart te hebben aangeraakt. -Wil je schoon schip maken, Benoit?


    -Ik heb niets te zeggen.


    -Goed. In dat geval is het woord aan mij.


    Er stond een fles wijn op tafel, met één glas. Piquemal, die niet kon kaarten, dronk en rookte ook niet. Was hij ooit van zijn leven met een vrouw naar bed geweest? Wellicht niet. Hij keek Maigret aan met een woeste blik, als een wild dier in het nauw.


    -Werk je al lang voor Mascoulin?


    Feitelijk maakte Benoit in deze omgeving een minder ongunstige indruk dan in Parijs, misschien omdat hij hier meer op zijn plaats was. Hij was een buitenman gebleven; hij was vast de kemphaan van zijn dorp geweest, waar hij nooit vandaan had moeten gaan om zijn geluk in Parijs te beproeven. Zijn streken, zijn paardekoopmansallures, waren de streken, de paardekoopmansallures van een boer op de markt.


    Om zich een houding te geven, schonk hij zich een glas wijn in, en hij vroeg ironisch:


    -U drinkt niet mee?


    -Merci. Mascoulin heeft mensen als jou nodig, al was het alleen maar om de inlichtingen die hij van alle kanten ontvangt, te controleren.


    -Ga maar door.


    -Toen hij de brief van Piquemal kreeg, besefte hij dat dit de grootste kans van zijn hele carrière was, en dat hij, als hij zijn spel goed speelde, wellicht het politieke wereldje goeddeels van zich afhankelijk kon maken.


    -Wat u zegt. -Wat ik zeg!


    Maigret stond nog steeds. De handen achter de rug, de pijp tussen zijn tanden, liep hij te ijsberen tussen de deur en de schoorsteen, waarbij hij af en toe voor een van de beide mannen bleef staan, terwijl Janvier, op de hoek van de tafel gezeten, met aandacht luisterde.


    -Het grootste probleem voor mij was dat hij, na de ontmoeting met Piquemal, en toen hij wist het rapport in handen te kunnen krijgen, hem heeft afgestuurd op de Minister van Openbare Werken.


    Benoït glimlachte branieachtig.


    -Ik heb het vandaag pas begrepen, toen ik bij Mascoulin een fotokopie-apparaat zag staan. Wil je dat we de gebeurtenissen nog eens in chronologische volgorde doornemen, Benoït? Als ik me vergis, mag je me gerust in de rede vallen.


    Mascoulin ontvangt de brief van Piquemal. Voorzichtig als hij is, laat hij jou komen en geeft hij je opdracht, inlichtingen in te winnen. Jij komt tot de ontdekking dat het inderdaad ernst is, dat de onnozele hals werkelijk in de gelegenheid is om aan het rapport-Calame te komen. Op dit punt zeg jij tegen Mascoulin, dat je iemand aan Openbare Werken kent, de kabinetschef. Waar heb je die ontmoet?


    -Dat gaat u niet aan.


    -Het is ook niet van belang. Hij zit op ons te wachten in mijn kantoor en die details zullen we straks wel regelen. Fleury is een stakker, altijd platzak. Hij heeft alleen het geluk te worden ontvangen in kringen waar een straatslijper als jij zich de deur voor de neus ziet dichtgegooid. Hij zal jou wel eens, in ruil voor een beetje geld, informaties hebben verstrekt over sommige van zijn vrienden.


    -Ga maar verder.


    -Probeer het nu goed te begrijpen. Wanneer Mascoulin het rapport rechtstreeks van Piquemal krijgt, is hij praktisch genoodzaakt dat te publiceren en het schandaal te ontketenen, want Piquemal is op zijn manier een fatsoenlijk mens, een fanatiekeling die je van kant zou moeten maken om hem te laten zwijgen.


    Door met het rapport in de Kamer voor de dag te komen, zou Mascoulin een tijdlang op de voorgrond staan, nou ja. Dat is lang niet zo aantrekkelijk als het onder zijn berusting te houden, en zodoende alle mensen die door het rapport worden gecompromitteerd, naar zijn pijpen te laten dansen.


    Het heeft me de nodige tijd gekost om op deze gedachte te komen. Ik ben niet gemeen genoeg om in zijn huid te kunnen kruipen.


    Piquemal gaat dus naar mevrouw Calame, waar, naar hij weet, want hij heeft het er vroeger wel eens gezien, nog een kopie van het rapport moet zijn. Hij laat het in zijn aktentas glijden en rent ermee naar Mascoulin, in de rue d'Antin.


    Zodra hij daar is, hoef jij hem niet eens meer te schaduwen, want je weet hoe de zaak verder zal verlopen, en je gaat op je dooie akkertje naar het Ministerie van Openbare Werken, waar Fleury je binnenlaat in zijn kamer. Onder een of ander voorwendsel houdt Mascoulin Piquemal aan de praat, terwijl zijn gladde secretaris van het rapport fotokopieën maakt.


    In zijn rol van door en door fatsoenlijk man stuurt hij vervolgens zijn bezoeker met het document naar de bevoegde instantie, dat wil zeggen naar de minister. Zo zit het toch?


    Piquemal keek Maigret gespannen aan, was druk bezig met zijn eigen gedachten, ten prooi aan een hevige ontroering. - Jij zit daar op de kamer van Fleury, wanneer Piquemal de paperassen overhandigt. Jij hoeft alleen nog maar van Fleury aan de weet te komen, waar en wanneer je die het gemakkelijkst achterover kunt drukken. Op die manier zal het rapport-Calame, dank zij die keurige Mascoulin, ter beschikking van het publiek staan. Maar dank zij jou, zal Auguste Point, de minister in kwestie, niet in staat zijn het voor te leggen aan de Kamer. Dus zal er een held in de geschiedenis zijn: Mascoulin. Er zal ook een schurk zijn, die de beschuldiging naar zijn hoofd krijgt, dat hij het stuk heeft vernietigd om zijn eigen


    huid en die van zijn gecompromitteerde collega's te redden: een zekere Auguste Point, wiens fout het is dat hij een fatsoenlijke vent is en dat hij geweigerd heeft vuile handen te drukken. Lang niet stom, hè?


    Benoit schonk zijn glas nog eens vol en begon daar langzaam van te drinken, terwijl hij Maigret aankeek met een weifelende blik. Hij scheen zich, net als bij het klaverjassen, af te vragen welke kaart hij het voordeligst kon uitspelen.


    -Dat is het dan wel zowat. Fleury heeft je verteld dat zijn superieur het rapport-Calame had meegenomen naar de boulevard Pasteur. Jij durfde daar, vanwege de conciërge, niet 's nachts binnen te dringen, en de volgende morgen heb je afgewacht tot zij haar boodschappen ging doen. Heeft Mascoulin het rapport verbrand?


    -Dat gaat mij niet aan.


    -Of hij het al dan niet verbrand heeft, doet er weinig toe, aangezien hij een fotokopie bezit. Dat is voor hem voldoende om een zeker aantal mensen in zijn macht te hebben. Hij maakte een fout, zo besefte Maigret later, door dermate de nadruk te leggen op de macht van Mascoulin. Zou Benoit daaronder een andere houding hebben aangenomen? Waarschijnlijk niet, maar die kans was de moeite waard.


    -De bom is gebarsten, zoals te voorzien. Andere mensen waren op zoek naar het document, om uiteenlopende redenen, onder anderen een zekere Tabard, die het eerst zich de rol van Calame heeft herinnerd en daarvan in zijn blad melding maakte. Jij kent die smeerlap van een Tabard, hè? Hij zou uit het rapport geen machtspositie, maar klinkende munt hebben geslagen.


    Labat, die voor hem werkt, had opdracht bij mevrouw Calame voor de deur op de loer te liggen. Heeft hij Piquemal daar naar buiten zien komen? Ik weet


    het niet en het is best mogelijk dat we daar nooit achter zullen komen. Dat is trouwens niet van belang. Vast staat dat Labat één van zijn mannetjes op de weduwe af heeft gestuurd, en vervolgens naar het huis van de secretaresse van de minister...


    Jullie doet me, in dat milieu van jou, denken aan een troep krabben die in een mand door elkaar heen wriemelen. Ook anderen hebben zich, nog wel van hogerhand, afgevraagd wat er precies aan de hand was, en hebben geprobeerd daar achter te komen.


    Hij zinspeelde op de rue des Saussaies. Het lag voor de hand dat er, zodra de minister-president eenmaal -was gewaarschuwd, een min of meer onopvallend onderzoek was ingesteld door de Veiligheidsdienst.


    Achteraf werkte dat bijna komisch. Drie verschillende groeperingen hadden jacht gemaakt op het rapport, ieder om zeer bepaalde redenen.


    - Het zwakke punt vormde Piquemal, want het was moeilijk te voorspellen of hij, wanneer hij op zekere manier zou worden ondervraagd, niet zou doorslaan. Was het een idee van jou om hem hierheen mee te nemen? Of van Mascoulin? Je geeft geen antwoord? Goed! Dat verandert niets aan de zaak.


    In elk geval ging het erom, hem voorlopig van het toneel te doen verdwijnen. Ik weet niet hoe je dat hebt aangelegd, noch wat je hem hebt verteld.


    Je zult wel hebben gemerkt dat ik hem niet heb ondervraagd. Hij zal wel spreken wanneer hij daaraan behoefte heeft, dat wil zeggen wanneer het tot hem zal zijn doorgedrongen dat hij slechts een marionet is geweest in de handen van twee smeerlappen, een grote en een kleine. Piquemal sidderde, en zei nog steeds geen woord.


    -Nu heb ik mijn hart gelucht. We bevinden ons hier buiten het departement van de Seine, waarop je ongetwijfeld mijn aandacht zou hebben gevestigd, en ik handel zonder enige rechtsmacht.


    Hij nam even de tijd, en zei toen als terloops:


    -Doe hem de boeien aan, Janvier.


    De eerste reactie van Benoit was om tegenstand te bieden, en hij was tweemaal zo sterk als Janvier. Bij nader inzien stak hij zijn polsen uit en maakte een klokkend geluid.

  




  

    -Dat zal jullie beiden duur te staan komen. Bedenk wel dat ik niets heb gezegd.


    -Geen woord. U, Piquemal, gaat ook met ons mee; hoewel u volkomen vrij bent, neem ik aan dat u niet van plan bent hier alleen te blijven?


    Maigret was het die, toen ze buiten waren, terugging om het licht uit te doen.


    -Heb je de sleutel? vroeg hij. Het lijkt me beter de deur op slot te doen, want het zal wel een tijdje duren voordat je hier weer komt vissen.


    Ze zaten dicht opeen in het kleine wagentje, deden er onder de rit het zwijgen toe.


    Aan de Quai des Orfèvres troffen ze Fleury aan, nog steeds op zijn stoel, die zichtbaar schrok toen hij de gewezen inspecteur van de rue des Saussaies binnen zag komen.


    -Ik hoef de heren niet aan elkaar voor te stellen... gromde Maigret.


    Het was half twaalf 's avonds. De lokaliteiten van de C.R. waren verlaten, met licht enkel in twee van de vertrekken.


    -Bel de minister voor me op. Lapointe deed dit voor hem.


    -Hier komt commissaris Maigret voor u.


    -Neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor, Excellentie. U was toch nog niet naar bed? U zit daar met uw vrouw en uw dochter?... Ik heb nieuws, ja... Veel... Morgen kunt u in de Kamer de naam bekend maken van de man die bij u aan de boulevard Pasteur heeft ingebroken en die het rapport-Calame heeft meegenomen... Nog niet meteen, nee... Misschien over een uur, misschien over twee uur... Als u liever op me wilt wachten... Ik kan u niet garanderen dat het niet de hele nacht zal kosten... Het kostte drie uren. Het was nu verder vertrouwd werk voor Maigret en zijn mannen. Eerst zaten ze een hele tijd met hun allen op de kamer van de commissaris, terwijl Maigret maar praatte en nu eens voor de een, dan weer voor de ander, bleef staan.


    -Net zoals jullie wilt, jongens... Ik heb alle tijd. Neem jij de een onder handen, Janvier, hem hier...


    Hij wees op Piquemal die nog steeds de mond niet had opengedaan.


    -Jij, Lapointe, neemt meneer Fleury voor je rekening. In elk vertrek zaten zo twee mannen tegenover elkaar: één die ondervroeg, en een ander die zijn best deed om zijn mond te houden.


    Het was een kwestie van volhouden. Af en toe verscheen Lapointe of Janvier, in de omlijsting van de deur, gaf de commissaris een wenk, die hem dan de gang op volgde. Ze spraken op gedempte toon.


    -Ik heb minstens drie getuigen die mijn lezing bevestigen, deelde Maigret mee aan Benoït. Onder anderen, en dat is belangrijk, een bewoonster van het flatgebouw aan de boulevard Pasteur die je heeft zien binnengaan in de woning van Point. Blijf je zwijgen?


    Eindelijk zei Benoït iets, een zinnetje dat een volledig beeld van zijn karakter gaf.


    -Wat zou u in mijn plaats doen?


    -Als ik ploertig genoeg was om in jouw plaats te zijn, dan zou ik bekennen.-Nee.


    -Waarom niet?


    -Dat weet u wel.


    Niet tegen Mascoulin! Die, dat besefte Benoït heel wel, zou er in slagen om er voordelig tussen uit te draaien, en de hemel mocht weten hoe het zou aflopen met zijn handlanger. -Vergeet u niet dat hij het rapport in zijn bezit heeft. -Nou, en?


    -En niets. Ik houd mijn bek. Laten ze me dan maar veroordelen voor dat kraakje in die flat aan de boulevard Pasteur. Hoeveel zal me dat kosten?


    -Een jaar of twee.


    -Wat Piquemal betreft, die is vrijwillig met me meegegaan. Ik heb hem niet bedreigd. Dus heb ik hem ook niet ontvoerd.


    Maigret begreep dat hij niets anders uit hem zou halen.


    -Je bekent dat je naar de boulevard Pasteur bent gegaan?


    -Dat zal ik bekennen wanneer ik niet anders meer kan. En daarmee basta.


    Enkele minuten later was het hem onmogelijk anders te doen. Fleury had het begeven en Lapointe kwam dit zijn chef meedelen.


    -Hij wist van Mascoulin niets af; vóór vanavond was het hem onbekend, wie de opdrachtgever van Benoït was. Hij kon niet weigeren hem te helpen vanwege bepaalde zaakjes, die hij vroeger samen met hem heeft opgeknapt.


    -Heb je hem een verklaring laten tekenen?


    -Daar ben ik mee bezig.


    Zo Piquemal al een idealist was, dan was hij toch een idealist die het stuur kwijt was geraakt. Hij bleef namelijk koppig zwijgen. Dacht hij op die manier iets bij Mascoulin te bereiken?


    Om half vier liet Maigret Janvier en Lapointe met de drie mannen alleen, liet zich door een taxi naar de boulevard Saint Germain brengen, waar licht brandde op de tweede etage. Point had order gegeven om hem onmiddellijk naar zijn woonvertrekken te brengen.


    Maigret trof het gezin aan in de kleine salon, waar hij al eerder op bezoek was geweest.


    Auguste Point, zijn vrouw en zijn dochter richtten op hem ogen, die vermoeid stonden en die het nog waagden, van hoop te schitteren.


    -U hebt het document?


    -Nee. Maar de man die het aan de boulevard Pasteur heeft gestolen, zit op mijn kantoor en heeft bekend.


    -Wie is dat?


    -Een gewezen politieman die aan lager wal is geraakt en nu voor jan en alleman zaakjes opknapt.


    -Voor wie werkte hij in dit geval?


    -Mascoulin.


    -Dan..., begon Point, wiens voorhoofd zich had gerimpeld.


    -Mascoulin zal geen woord zeggen; hij zal ermee volstaan, wanneer hij daar behoefte aan mocht gevoelen, de mensen die gecompromitteerd zijn, onder druk te zetten. Hij zal Benoit rustig laten veroordelen. Wat Fleury betreft...


    -Fleury?


    Maigret knikte bevestigend.


    -Dat is een arme drommel. Hij bevond zich in een dusdanige positie dat hij niet kon weigeren.


    -Dat had ik je toch gezegd, kwam mevrouw Point uit de hoek.


    -Ik weet het. Ik kon het niet geloven.


    -Jij bent niet geschapen voor de politiek. Wanneer alles achter de rug is, hoop ik dat je...


    -De hoofdzaak, zei Maigret, is vast te stellen dat u het rapport-Calame niet vernietigd hebt en dat het u ontstolen is, zoals u hebt meegedeeld.


    -Zal men dat geloven?


    -Benoit zal bekennen.


    -Zal hij ook zeggen, in opdracht van wie? -Nee.


    -Fleury evenmin?


    -Fleury wist het niet


    -Zodat...


    Er was hem nu een last van zijn schouders genomen, maar hij was niet in staat daaruit vreugde te putten. Zeker, Maigret had zijn goede naam gered. Maar met dat al had Point het spel verloren. Tenzij, wat onwaarschijnlijk was, Benoit op het laatste ogenblik zou besluiten, alles te zeggen, bleef Mascoulin de feitelijke winnaar. Dat wist deze zo goed, zelfs nog voordat Maigret zijn onderzoek had beëindigd, dat hij hem met opzet het apparaat voor de fotokopieën had laten zien. Dat was een waarschuwing. Dat wilde zoveel zeggen als: Voorzichtigheid geboden!


    Iedereen die iets te duchten had van de publikatie van het rapport, of dat nu Arthur Nicoud was die zich nog altijd in Brussel bevond, dan wel politici of wie dan ook, iedereen wist voortaan dat Mascoulin in staat was met één enkel gebaar hun naam te schande te maken en hun carrière te breken.


    Er heerste een langdurige stilte in de salon en Maigret was niet zo bijster trots op zichzelf.


    -Wanneer over enkele maanden dat alles in het vergeetboek zal zijn geraakt, zal ik mijn ontslag nemen en teruggaan naar La Roch-sur-Yon, mompelde Point en staarde naar het tapijt.


    -Beloof je dat? riep zijn vrouw uit


    -Ik zweer het.


    Zij was in staat zich hierin zonder meer te verheugen, omdat haar man voor haar meer telde dan al het andere in de wereld.


    -Kan ik Alain opbellen? vroeg Anne-Marie.


    -Om deze tijd?


    -Vindt u dan dat het niet de moeite waard is om hem hiervoor wakker te maken?


    -Als jij meent...


    Ook zij overzag de situatie kennelijk niet helemaal. -U wilt toch wel iets drinken? mompelde Point en wierp Maigret een haast verlegen blik toe.


    Hun ogen ontmoetten elkaar. Nogmaals had de commissaris de indruk, iemand voor zich te hebben, die als een broer op hem geleek. Allebei hadden zij dezelfde zware en droefgeestige blik, dezelfde brede schouders. De borrel was enkel en aanleiding om een ogenblik tegenover elkaar te gaan zitten. De dochter was bezig te telefoneren.


    -Ja... Alles is nu voorbij... Je mag er nog niet over praten... Het moet aan Papa worden overgelaten, de Kamer te verrassen met de mededeling... Wat zouden de beide mannen elkaar hebben kunnen zeggen?


    -Op uw gezondheid!


    -Op de uwe, Excellentie.


    Mevrouw Point was de kamer uitgegaan. Even later ging Anne-Marie haar achterna.


    -Ik ga eens slapen, mompelde Maigret en stond op. U zult daaraan nog meer behoefte hebben dan ik.


    Point reikte hem de hand, ietwat houterig, alsof dit geen gewoontegebaar was, maar een gevoelsuiting, waarvoor hij zich schaamde.


    -Welbedankt, Maigret.


    -Ik heb gedaan wat ik kon...

  




  

    -Ja...


    Ze liepen naar de deur.


    -Weet u, ook ik heb geweigerd hem de hand te geven... En tenslotte, boven aan de trap, vlak voor hij zijn gastheer de rug zou toedraaien:


    -Er komt nog wel eens een dag, dat hij tegen de lamp loopt...
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